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Aktualna zakonska pobuda

Proti apetitom

v delitvi

Od kod predlogi za progresivni prispevek na osebne dohodke

loZil skups&ini.

Avgusta lani je zaéel veljati temeljni zakon o ugotavljanju in
delitvi dohodka. Doslej kakih posebnih uéinkov tega zakona v nasem
gospodarstvu Se ni &utiti. Sedaj pa kaze, da bomo tudi na tem pod-
ro¢ju prebili led in da bo v nasi republiki kmalu izoblikovan predpis,
ki bo pomenil zacetek izvajanja omenjenega zakona v praksi. Re-
publiski izvrSni svet je na svoji zadnji seji obravnaval predlog za
izdajo zakona o progresivnem prispevku na osebne dohodke. Zakon-
ski predlog skupaj s tezami o vsebini predlaganega zakona je pred-

Zakonski predlog predlog temelji na 21.
¢lenu temeljnega zakona o ugotavljanju in
delitvi dohodka v delovnih o
v katerem je receno: »Za vzpodbujame
splodnega druzbenega razvoja, izenacevanje
pogojev za pridobivanje dohndkn. zagotav-
ljanje materialne osnove dela in ¢&imbolj
dosledno izvajanje nacela delitve po delu se
lahko 2z zakonom predpisujejo ukrepi za
druzbeno usmerjanje delitve dohodka, vstev-
51 tudi ukrepe, s katerimi se odpravljajo raz-
like pri dohodkih in pri osebnih dohodkih,
ki ne temeljijo na rezultatih dela.

Z zakonom je lahko predpisano progre-
sivno obdavéenje za osebne dohodke name-
njenih sredstev, ki presegajo s sporazumom
oziroma zakonom doloéeno visino osebnih
dohodkov.«

Druzbeno usmerjanje delitve dohodka je
pri nas Ze precej casa aktualno. Seveda to
ni paﬁa iznajdba, saj tak3no usmerjanje po-
znajo tudi drugod, v razvitejSih deZelah.
Druzbeno usmerjanje naj bi po nasem te-
temljnem zakonu temeljilo predvsem na spo-
razumevanju in medsebojnem dogovarjanju
samostojnih organizacij zdruZenega dela med
seboj, pa tudi na druZbenem dogmrjlnju
med asociacijami delovnih organizacij
dikati in izvrsilni organi druzbenopolidénih
skupnosti. Reé¢i je treba, da doslej na tem
podroéju pri nas ni bilo dosti storjenega.
Celo nekatere delovne orgaaizacije, ki imajo
zamrznjene osebne dohodke, se ne morejo
sporazumeti, da bi sklenile ustrezen dogovor
za svojo skupino oziroma dejavnost in s
tem dosegle, da bl se jim osebni dohodki
sprostili.

Ceprav je, kot rec¢eno, druZbeno usmer-
janje delitve dohodka trajno aktualno, pa je
nedvomno sedanje priprave za izdajo ome-
njenega zakona pospeSilo tudi gibanje oseb-
nih dohodkov, ki spremlja sedanjo konjunk-
turo. Analize o letodnjih gospodarskih gi-

banjih priStevajo med vzroke nestabilnih
pojavov na trgu tudi naraSéanje osebnih do-
hodkov. NarasSc¢anje osebnih dohodkov, ki
je posledica hitre rast: proizvodnje, pa po-
spesujejo viSji zivljenjski stroSki. Vse to pa
seveda pritiska na naraséanje cen in stro-
Skov proizvodnje. Ker so osebni dohodki
tudi podlaga za financiranje Sirokega po-
dro¢ja sploéne porabe, se prek njih poraja
tudi dodatna ekspanzija notranje potroinje.
Seveda ta pojav ni znacdilen samo za naSo
republiko, temveé za gospodarska gibanja
v vsej drzavi. In kolikor vemo, za sedaj
razen pri nas tudi v SR Srbiji razmisljajo
o0 podobnih ukrepih.

To pa je samo ena plat medalje, le-to je
treba obrniti 3¢ drugo plat. Osebni dohodek
je zelo pomemben motiv gospodarjenja in
strate3ko nadvse oblutljiva todka naSega
ekonomskega smtema. Zato je seveda vsa-
krino administrativno poseganj
no podroéja zelo koéljivo in odgovorno de-
janje. V boju proti anomalijam in pretira-
‘vanjem v delitvi osebnega dohodka, se je
treba seveda izogibati vsemu, kar bi lahko

* vplivalo na zmanjfevanje stimulativnosti v

nagrajevanju, ustvarjalnosti in prizadevanju
za vetjo strokovnost, skitka vsemu, kar bi
vodilo nazaj k suravnilovki«.

Kaksne so bistvene znaéilnosti idej, ki
S0 se doslej izoblikovale glede vnega

emomml&

za sedaj predvidene 4 mozne variante. Sub-
jekti, ki dolo¢ajo osnovo, pa so bodisi sa-
mostojne organizacije zdruzZenega dela, ki
se dogovarjajo o tem na podlagi samouprav-
nih sporazumov, bodisi druZbeni subjelkti,
to so izvrini svet, gospodarska zbornica in
sindikati po druzbenem sporazumu; lahko
pa se osnova na podlagi posebnih kazalcev
dolo¢i aviomatiéno z zakonom.

Davéna osnova za delovne organizacije,
ki 50 sprejele samoupravne sSporazume, SO
sredstva, izdvojena za osebne dohodke prek

dolodenega s samoupravnim spora-
zumom. Predvidena je moZnost, da se s te-
mi sporazumi dolo¢ijo zmeski za posamezne
stopnje strokovne usposobljenosti bodisi
enotno za celotno gospodarstvo oziroma ne-
posebej za posamezne
dejawmsti ozlmms panoge. Posamezne de-
javnosti namre¢ v praksi pri vrednotenju
dela upostevajo uspefnost poslovanja in po-
goje dela poleg lastne politike delitve, Do-
lo¢anje osnove v odvisnosti od kvalifikacij-
ske strukture ima namen, da prepreéi urav-
nilovko, da vpliva na zboljSanje kvalifikacij-
ske strukture in da ne deluje negativho na
prizadevnost v tistih delovnih organizacijah,
ki imajo po naravi in vrsti dejavnosti visok
poklicni in izobrazbeni sestav.

Tudi davéne lestvice bi bile predlagane
v raznih variantah. Pozitivha stran predla-
ganih lestvic je v tem, da so stopnje rela-
tivno nizke za normalne osebne dohodke in
¢edalje vedje za tiste osebne dohodke, ki
ne morejo biti rezultat normalnega dela, na-
dalje pa tudi v tem, da se zmanjsuje neob-
davéena razlika v osebnih dohodkih.

Iz opisanih idej je razvidno, da zakon ne
bi krnil samoupravnih pristojnosti delovnih

nanje vedine delovnih organizacij.

nepravilnostim na tem podroéju, to

je proti neupravideno visokim osebnim do-
hodkom.

Kje je najve¢ teh nepravilnosti? V raz-

pravah o predlogu za uvedbo progresivnega

obdavéenja osebnih dohodkov smo sliSali,
da. se osebni dohodki v delovnih organizaci-

ne motijo najvecje in najpomembnejie delo-
vne organizacije, temve¢ manjse delovne or-
ganizacije, kjer so odklonili k zelo visokim
osebnim dohodkom najpogostnejii, Pomemb-

Zakonske ukrepe v zvez s tem -rlareku-
jejo socialni, ekonomski kot tudi politiéni
razlogi. Ni se mogode sprijazniti z dejstvom,
da so razlike v osebnih dohodkih za enako
delo v razliénih delovnih organizacijah po-
nekod naravnost nevzdrine. Take skrajnosti
50 najveCkrat poglavitni vzrok =za drugo
skrajnost, za pritisk k suravnilovkizx in teo-
riji enakih Zelodcev z vsemi Skodljivimi eko-
nomskimi in politinimi posledicami. Pose-
bej je 5e treba poudariti, da je namen pred-
laganih ukrepov posredno tudi ohranjeva-
nje akumulacije za potrebe viaganj v mo-
dernizacijo in raz8irjeno reprodukcijo go-
spodarstva. Iz dosedanjih izkusSenj v gospo-
darstvu namre¢ vemo, da si je marsikatera
delovna organizacija pnv na raéun zadasnih
nizjih osebnih dohodknv katerih del je na-
menila v skiade, zgradila trdnejsi temelj za
svoj kasnejsi trajnejSi uspefen razvoj in
tudi za viSje osebne dohodke svojih delav-

cev

Ze temeljni zakon o ugotavljanju in de-
litvi dohodka izrecno poudarja, da se s pro-
gresivonim obdav@enjem osebnih dohodkov
zbrana sredstva ne smejo uporabljati za
proracunsko potrosnjo. Zakon
ne bi imel Siskalnega znalaja. Predlagani
odliv sredstev v intervencijski sklad, relati-
Z?'éau“"’“ ot ujeso. & Prisperiom s

a to potr, O prispevicom

sredstva bi sedanjih

Odlocitev
: ses v 3
: caka

Polo#aj na vietnamski Sahovnici je
dvajset dni po Midwayu prav tako nejo-
sen, kot pred nj'im podoba je, da se
eden od r v — predsed-
nik Nizon — §e vedno ni odlocil, v
kaksnem stilu bo nadaljeval prekinjeno,
od Kennedyja in Jokmsona podedovano
partijo, da bi jo varno pripeljal do re-
mija,

Nervoznost spriéo predsednikovega o-
ma.homnja je vedno bolj zaznavna v

ameriski politiéni javnosti, ki na naj-
bolj razlicne nadine opozarja svojega
predsednika, da je priSel v Belo hiSo na
krilih obljub, koncati vojno, sedaj pa
omahuje, kakor da bi ne bil sposoben
svoje osebnosti wvsiliti amerifki zunanji
politiki in sprejeti ustrezne odloCitve.

Nizonovo omahovanje je bolj podobno
neodloénosti ¢loveka, ki noce, da bi bil
v nekaj prisiljen, kot pa slabica, ki bi
trepetal pred odgovornostjo, pa Ceprav
gre za odgovornost, skladno z manda-
tom, ki ga je dobil na wvolitvah. Prav
zato je vprasanje vojne in miru v Viel-
namu slej ko prej v rokah treh resnié-
nih dejavnikov te drame, pa naj se
ustvarjalei javnega mnenja e tako tru-
dijo ustvariti viis, da je v sedanji fazi
viada v Saigonu glavna ovira za to, da
bi stvari v Parizu stekie bolj gladko.
Ce se vojna nadaeljuje, se ne nadaljuje
zaradi Thieuja in njegove trdovratnosii,
marved zato, lcer Americani $e niso pri-
pravijeni kot ceno za mir priznati, da je
njihova. antikomunistiCne akcija v Viel-
namu in v Indokini doiivela polom, in
seveda zato, ker sta FNO in Hanoi pre-
pricana, da ZdruZene drZave k takemu
priznaju lahko prisilita.

Gledano s tega vidika, sestanek na
Midwayu ni bil »zgodovinski dogodek« in
pomembna etapa »na poiti k mirus, kot
ga je bil oznacil predsednik Nizon. To
bi bil, ¢e bi na mnjem slo zato, da
predsednik Thieu potrdi ali zavrZe dolo-
Ceno stratesko orientacijo Zdrufenih dr-
2av. Toda polog midwayskega sestanka
gi imel take teZe iz dveh razlogov: ker
ameriski gostitelj pred juZnovietnamske-
ga gosta mi postavil take alterpative, in
¢e jo bi, ker predsednik Thieu ne bi
imel praktitne mozZnosti, da bi jo udin-
kovito zavrnil.

Na Midwayu je bilo sklenjeno: Ameri-
éani bodo postopno prepuscali vojasko
breme saigonski vladi, razpisali bodo
tudi svobodne volitve, toda Thieu osla-
ne; pod pritiskom ameriske javnosti je
Nizon p poznejsih izjavah eskaliral roke
za »deamerikanizacijox vojne in obljubil,
da se bodo do konca 1971 vranili »vsi ali
skoraj vs: ameriski fantjee iz Vielnama;
toda Thieu bo ostal. Ce bi dobesedno
jemali sporocilo s sestanka in pozneje
Nizonove izjave, bi morali razbrati sle-
defe: vojna se bo nadaljevala, ne do
zmage, ki so jo imeli v obdobju vojaike
eskalacije za »Ze gotovo slvare, marvec
dotlej, da postane nasprotnik utrujen in
torej sprejemljiv za remi reditev. »De-
amerikanizacijon ali »vietnamizacijac voj-
ne je makovalo, na Kkaterem se kuje ta
politika.

Kaj tehniéno pomeni la pojem, fje
popolnoma jasno: osposobiti saigonsko
armado, da bo sama nadaljevala boj.
Njegom politiéna -vsebma pa je bolf
ne;j Proa i ki se pomuja, je
tale: kako maj sa:gorzska viada dobi voj-
no, nad katere izidom so Ameritani obu-
pali; éetudi bi v najboljSem primeru
dobila vso opremo, s katero Ameriéani
niso mogli zmagati, bo Se vedno na slab-
Sem 2z2a vse tiste elemente, ki s0O nje-
nemu nasprotniku e prinesli moralno
amago: polititno zavest, izurjenost in di-
scipliniranost, podporo ljudstva in nacio-
nalni ter socialni zagon,

Iz tako zastavijenega miselnega izho-
diséa je mogofe tvegati ved domnev.

Washington sploh me misli resno, ko
govori, da bo nadaljnje vodenje vojne
prepustil saigonski vladi; »vietnamiza-
cijae vojne je torej propagandisticna iz-
mikalnica, tisto, kar v namerah Washing-
tona resniéno kaj velja, pa je nadalje-
vanje pogajany v senci topoy generala
Abramsa.

Washington misli resno, kadar govori
o wpietnamizacijic; v tem primeruy je
dopusina domneva, da je »deamerikani-
2acijac vojne samo eleganien nadin, kako
koncati vojno in prepustiti Saigonu ne-
hvaleino nalogo, da jo formalno izgubi.

Med tema dvema skrajnima razlagama
je moZna Se tretja, morda majbolj ver-
jetna; namreé da je geslo o »sdeameri-
kanizacijic skovano za to, da omogodi
Beli hisi igro ma dveh 3Sahovnicah, na
deski vojne in na deski miru. Tesko st
ja zamisljati, da bi bil predsednik Nizon
pripravijen v nedogled vledi za seboj
hipoteko vieinamske vojne, kajti pritisk
»stranke mirun je vsak dan modnejsi,
in kar je Se vaZnejie, od izida «bitke 2a
mir v Vielnamux je v marsiéem odvisen
izid kampanje, ki so jo zadeli nasprotni-
ki antiraketne oboroZilve in »industrij-
sko—vojaskegax kompleksa, ki so v
glavnem hkrati tudi poborniki obnove
v ameriski notranji in 2unanji politiki.

Dokler v Washingtonu, Hanoiju in pri
vodsivu FNO mne bodo razcifdena ia
vprasanja, je malo verjetno, da se bodo
pari$ki razgovori premaknili = mrtve
to¢ke. Klju¢ do odgovora nanje simbo-
lizira trenuino ameriski odnos do Thi-
euja in njegovega refima. Juinovietnam-
ska osvobodilna fronta in Hanoi na vse
ameriike izjave o postopnem wmiku
ameriskih &et odgovarjata = vietnamskim
pregovorom. »Ce vlomilea vries ¢ez pr
svoje hife, obitajno pricakujed tudi to,
da bo s seboj odnesel svoje v!omilsko
orodje. ..« Stopnjujodi se napadi na
ameri!ka oporiiéa pa odkrivajo Zeljo
FNO, opozoriti predsednika Nirona, da
ni mog-aéc uresnicili mjegove direktive
genemtu : nadaljevati vojno,

s Z‘im manjdimi ameriskimi izgu-

Vietnamski dosje torej fe yedno daka
na w»prelomnox odlodi

MIRAN SUSTAR
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Pozicija mirovanja in ¢akanja

' Kako se kaze druzbeno usmerjanje na podlagi statisti¢nih podatkov

V druibeno politiénih organizacijah na-
#cza glavnega mesta e vedno veliko dajo na
solidarnost delovnih organizacij, ko pa jim
prizadevanja v tem smislu odpovedo, po-
tem klitejo na pomoé druZbeno organizi-
ranje in usmerjanje, se zatekajo h kampa-
njam in ustvarjajo nekaksen perpetuum mo-
bile. Na ta nacin pa ni mogoée uéinkovito
razreSevati in razresiti problemov, ki tudi
¥ samoupravijanju nastajajo tako kot sicer
— v delovnih organizacijah oziroma temelj-
nih druibenih celicah, jih pa ni mogoée
razrefevati na drZfavni, centralisti¢éni oziro-
ma etatistiéni nadin, kot temu sicer pravimo.

Tudi najnavadnejSa logika nam govori, da
je treba probleme resevati tam., kjer na-
stajajo, in da jih morajo razrefevati tisti, ki
jih tudi povzrodajo. Takien je pa¢ smisel
samoupravljanja. Zaplete pa se, brZ ko ugo-
tovimo, da samoupravljanje Se ni idealno
in bi ljudje najveckrat radi, da ostane pri
tem, da probleme ugotavljajo, resujejo pa
naj jih drugi, pa Ceprav Se tako narobe, saj
sami niso ved krivi...

Nekako tako je v Beogradu, kjer je sicer
toliko raznih forumov od spodaj navzgor in
narobe, da bi moralo biti tu samoupravlja-
nje najbolj bogato aktivnosti in urejenosti.
Pa ni! Nemara zato ne, ker se tu sretuje
toliko protislovnosti kot malokje v Jugosla-
viji, pa Ceprav gre vCasih za probleme, ki jih
poznajo tudi drugod.

Vzemimo samo dva podatka: v delovnih
organizacijah Beograda je 10000 ljudi v
spreseiku delovne silex in prav toliko sta-
novan) nameravajo zgraditi posebej samo
za delavce. Toda ne za delavce, ki so pre-
seZek delovne sile, temved za tiste, ki jim je
Ekljub vsemu uspelo ostati v delovni organi-
zaciji ali pa priti vanjo. Sicer pa tudi tu ni
vse tako natanéno razporejeno in se Se ne
ve, ali ne bo stanovanja iz tega sklada dobil
tudi kak delavec iz spreseika delovne siles.
Za to je kaj malo moinosti, kajti sklad so-
lidarnosti za gradnjo stanovanj za 10.000 de-
lavcev je Ze vedno precej prazen. Vedina de-

lovnih organizacij namre¢ ne plaCuje tem-
ve¢ samo ¢aka, kaj bo dobila iz njega, Ne-
kaj jih sicer placuje, je pa tudi nekaj taks-
nih, ki sploh ne slepomisijo in so doloéno
sklenile, da ne bodo pladevale v sklad taks-
ne solidarnosti.

Tezko je reci, ali nimajo prav ravno sled-
nje delovne organizacije, kajti njihov »ne«
lahko razumemo tudi kot trdno preprica-
nje, da solidarnost ne nastaja iz deljenja
dohodka na sklade te vrste, temvec iz ust-
varjanja novega in S5e vefjega dohodka. Ce
bi se torej vse delovne organizacije v Beo-
gradu odlogile, da bodo v prihodnje poveca-
le dohodke za kak odstotek ali desetino od-
stotka za to, da bi lahko gradile ve¢ stano-
vanj za najpotrebnejse delavce, potem bi bi-
la to res solidarnost delaveev. Zdaj pa je
zadevni sklad v bistvu bolj sklad solidarno-
sti za najemne deslavce kot pa samouprav-
ljnlce: »8¢itix jih ne glede na poudarjenje
in urejenost njihovega gospodarjenja in
moZnosti zasluzkov oziroma delitve ustvar-
jenih (osebnih) dohodkov.

Takemu tudi v beograjskih politiénih
krogih pravijo »polititna okornost, ki bolj
ustreza koncepciji mirovanja in ¢akanja na
akcijos kar mnogi pogosto prikrivajo z naj-
raznovrsinejso demagogijo in politidnim mo-
drovanjem, ker bi radi pokazali, da veliko
delajo, éeprav samo 2 govoric¢enjem.

Sem sodijo tudi neskonéne debate in pi-
sarjenje o nezaposlenosti, kar je v bistvu
samo spretno Zongliranje s statistiénimi po-
datki. T! so sami zase sicer zelo zgovorni,
v druZbenem kontekstu pa ne dajejo nié
uporabnega. Ze dolgo je namreé jasno, da
je v Beogradu nezaposlenih okrog 10,000 de-
lavcev, delovnih mest za strokovnjake —
zanje namreé¢ gre — pa je za 2,000 ved: ne-
ustrezno zasedenih delovnih mest je okrog
68.000 (To Se bolj podpira trditev, da je ne-
zaposlenih strokovnjakov manj, kot pa jih
potrebuje za svoje delo gospodarstvo sku-
paj z mestnimi druZbenimi sluzbami.) K te-
mu je treba pristeti Se 14.900 moZnih delov-

MAKETA RIZARNE KOT NACIONALNEGA SPOMENIKA

nih mest, ki jih dajejo honorarna dels, ka-
terih vrednost je predlamskim znaZala 17 mi-
lijard 886 milijonov dinarjev (kar daje pov-
precne osebne dohodke 1000 Ndinarjev.)

Toda tak3no soljenje pameti delovnim
organizacijam, ¢e$ da ne spoStujejo koristi
te ozje druibene skupnosti, je navadno stre-
ljanje v prazno. (Saj je uradno ugotovljeno,
da delovni kolektivi ne morejo vplivati na
kadrovanje, ker nimajo vpogleda v svojo pri-
hodnost, ker ni takih programov o razvoju
podjetij gospodarstva in drufbenih sluZb, ki
bi jim dali podlago za odlodanje o tem pe-
refem vprasanju.)

To je delo strokovnjakov delovnih orga-
nizacij in mesta, kakor je naloga strokov-
njakov tudi ustrezno je finan-
¢nega in splodnega poslovanja delovnih or-
ganizacij oziroma podjetij. Tu pa se sredu-
jeta strokovnost in politika istega mirova-
nja, o katerem smo 2e govorili.
cija podjeti} je tudi tu zastarela in je ni
mogode spremeniti s predpisi. Tudi =z zako-
nom © ustvarjanju in delitvi ni mogode mno-
go spremeniti, ker ga v vedini delowvnih or-

spreminjanje odnosov med ljudmi, ki lahko
upravijajo le tedaj, &e imajo pri roki vse
potrebne podatke o tem, kakino je njihovo
gospodarjenje v medsebojni odvisnosti,
Toda s takino organizacijo evidence in
gospodarjenja bi mirovanje prenehalo. Ljad-
di ne bi mogli ved driati na vajetih 2 oseb-
nimi dohodki, o katerih odloéajo v centrih
vodenja podjetij, ker bi vsakdo moral ve-
deti, koliko zasluZi z delom in koliko bi lahko
zasluzil, ¢e bi Se ve¢ delal. Ljudem ne bi
bilo ve¢ do tega, da bi ¢im manj delali, tem-
ve¢ ¢im vel. Potem ne bi bilo ve¢ smiselno
honorarno delo, ker bi vsakdo lahko zaslu-
Zil potrebno v svoji delovni organizaciji.
Zato bi se vsakdo Se bolj poglabljal v
upravijanje v lastni delovni organizaciji.
Zato torej ne moremo govoriti o nikakr-
Snem druZbenem organiziranju niti druibe-

Spomin na vojne grozovitosti

nem usmerjanju, ker se je leto v samo-

u o kot slabo in zaviralno,
g g gl S
navaja k mirovanju, toda posledica tega
mirovanja prikriva ustanavijanje skladov
solidarnostl, ki gredo na ratun ustvarjalnih
modi in zm#ujejo standard prav vsem, Ce-
prav tudi lajiajo te¥ave, toda najslabsim in
le za kratek &as ter ne posebmo udinkovito.

Zaradi tega ugotavlijajo v Beogradu, da
razvoj terciarmih dejavnosti ni takien, da
bi spro&fa] preseZike delovne sile; vse to
namreé zahteva sprosfenost samoupravnih
pobud v delownih kolektivih. Njihovo vede-
nje kot polnopravnega gospodarja, odgovor-
nega za rezultate gospodarjenja in priprav-
ljenega odgovorno sprejetl vse potrebne od-
loc¢itve za izboljSanje gospodarjenja,

Pa ne, da bi mislili, da delavcl niso pri-
pravljeni delati tako, kot gre gospodarju in
da ne bi bili pripravljeni racionalno odlodati
o gospodarjenju, Se zdaled ne! Vmes je
je nekaj ¢isto drugega: okrog njih je toliko
skrbnikov, da do besede sploh ne pridejo.
Ce bl prisli do besede, potem bi zanesljivo
odloéili, da bodo delali v lastnih delovnih
organizacijah mnogo ve&, da bi delali tudi
po dvanajst ur dnevno, ée bi bilo treba.
Tega so vajeni, saj Ze tako delajo &ezurno,
honorarno ali pa 5uSmarijo. A to jim je
teze, kot pa delati v lastni delovni organi-
mcljl toliko in Se ved, ker se kot honorar-
ci in SuSmarji ¢utijo prikrajsane za uprav-
ljanje. Zdaj je tako, da za matiéno podjetje
delajo kar najslabSe, da bi si prihranili po-
t»r;bno energijo za delo zunaj svojih delov.
ni .

To so ti problemi, ki se jih zaveda tudi
zvezna viada, na
e E s Sevptent )
seze uspeinost pri izpolnjevanju =zakonov,
ki spodbujajo ustvarjanje dohodka in do-
slednega samoupravljanja.

VIKTOR SIREC

Foto: POZZAR

Simbol skupnega trpljenja

Pred 25 leti je zagorel trzaski krematorij

Ce se v spominu vracamo v obdobje, ko so smojstri uniéevanja
cloveskih Zivijenj« iznasli krematorije za Zive ljudi, se nam v zavesti
ozivljajo imena: Dachau, Auschwitz, Buchenwald ... Evropska imena
cloveske tragike., ki jih poznajo besednjaki vsega sveta. Vendar
S temi imeni, sinonimi mnoZiénega uniéevanja, e zdale¢ ni izErpan
seznam vseh krajev in mest, kjer so nacisti po hitrem postopku
spreminjali cloveka v prah in pepel. Trst je tudi eno izmed teh mest.

Sto kilometrov dale¢ od Ljubljane je v
noél med 21. in 22. junijem 1944 v stari lu-
S¢llnici riza pri Sv. Soboti zagorela krema-
torijska pec. Ognjeni zublji so izpisali mrt-
vaski list prvin 40 #rtev, borcev in antifa
Sistov, Slovencev, Hrvatov, Italijanov, do-
ma s Triadkega, iz Istre, s Krasa, iz Furla-
nije in Dalmacije. Med njimi je bila tudi
iestnajstietna deklica iz Gabrovice na Krasu.

Tiste nodi pred 25 leti se je tudi Trsi
vpisal v seznam mest s krematorijskimi
pefmi. V kroniki sefigov se je po ocenah
tukajénjih ljudi, ki skusajo razkriti vso tra-
gitno resnifnost rizarne, vpisanih okrog 3000
imen, zadnja med njimi v aprilskih dneh

Da bi izbrisali svoje krvave sledove, Za-

man sicer! Izgubljeni so zapisi o imenih in
priimkih ljudi, za katerimi so se za vedno za-
pria vrata peci, in imena tistih, ki so jih
iz riZarme odpeljali v koncentracijska tabo-

preziveli tragedijo.

»Ze prvi dan, ko sem bila preme&tena v
sobo v drugem nadstropju, sem gledala sko-
zi okno na dvoridée. Menda je bilo okrog
18. ure. Na dvoriiZu je bilo okrog 20 modkih
in 20 fensk. Zvezani so billi in moéno 2za-

Staro rizarnisko poslopje so triadki ese-
sovski glavarji Oberhausen, Sturm, Athens
s svojimi sarhitektix takole uredill: v pritlis-
ju je bilo 14 majhnih celic, v agornjih treh
nadstropjih pa so bile vedje sobe: v prvem
’: o:l’dmopje by g >

Tugo Je namenjeno
sbanditom«. o

Knmmua.kljepmpomohommpo-
skusala ugotovit!, ka} se je dogajalo v ri-
Zarni, je v svoj zapisnik 10. maja 1945 za.
pisala: sCelice s0 bile Siroke 12 m, 2 m dol-
ge In 2 m visoke; v notranjiZini sta bila
dva pograda, dolga 80 cm. Na cementnem
stropju je bilo okence 20x20 cm z 2eleznim
krizem. Ponoéi so z modnimi luémi osvet-
ljevali ta edinl vir svetiobe... Vrata celice
5t. 1 so bila v notranjosti obdana z gumi-
jastim okovjem, da ne bl prepuicale zra-
ka ..«

Rizarna je bila skrematorijski centerx za
Sirée podrotje, ki je segalo do skrajnih
meja Slovenskega primorja, v Furlanijo in
celo do Benetk na sahodu in do severne Dal-
macije na vzhodu, V nje) so seZigall tudi
zapornike iz zaporov »Coroneo« in iz bun.
kerja na poveljstvu 85 na trgu Oberdan
v mestnem sredisfu,

RiZarna pa je bila hkrati »zbirna bazau
tisotev, ki so jih kasneje odpeljali v kon.
centracijska taboriida po vse] Evropi. Na

podlagi pripovedi in nekaterib najdenih do-
kumentov cenijo, da je slo skozl riZarno
ved kot 20.000 Judi.

Po koncu vojne je ritarna nekaj ¢éasa bila

biviih politiénih preganjancev, so se ves &as
zavzemale da bi riZarno in ohranili
kot nacionalni spomenik, dvajsetih letih,

odobrila naért o njeni ohranitvi, ki ga je
pripravil trZaski arhitekt Romano Boico:
zab¢iteni bodo vsi jetnilki prostori in ohra-
njeni vsi napisi in dokazi, izpisani na stenah
celic. Na dvoriséu, kjer je stal krematorij,
se bo iznad kovinske plosde dvigala § me-
trov visoka spirala (simbol kremastorijskega
dimnika), ob plodéadi pa bo.grm rdedih
vrtnic — simbol Zivijenja. Ureditvena dela
se Zal zaradi zapletenih administrativnib
postopkov e niso zatela.

Rizarna bo tako ohranjena kot, so dejali
govorniki na spominski svec¢anosti ob 25let-

spomenik

nict prvih frtev, mrtvim in opo-
min &vim. Hkrati pa pomeni rifarns dvemsa
narodoma, drug drugem, simbol
skupnega boja in o in

Pismo
mojemu
poslancu

Spostovani tovaris!

V zadnjem pismu sem obljubil bolj
poglobljeno razmidljanje. Opravitujem se
(bo Ze res, da je pot do pekla tlakovana
s samimi dobrimi sklepi), toda prisloc je
drugade; oglasila se mi je namreé slaba
vest. Moja slaba vest meni, da sem dre-
gnil* vy zdravstvo ob najbolj nepravem
éasu, ko so se stvari, kot pravimo, ravno
priéele obrafati na bolje. Zdaj se pre-
rekam z njo, in boli ko se prerekava,
manj vem, kdo ima prav...

Ne morem ji oporekati, da se stvari
na tem ali onem podroéju naje dejavno-
sti ne bi obralale na bolje. Toda, spo-
$tovani, =zato smo vendar tu, da jih ob-
ratamo na bolje, ali ne? Ce bi jih hote
obraéalt na slabje namesto na bolje, nas
bt morali ljudje s palico po podplatih.
Kar pa zadeva drezanje: vsaka reé ima
toliko svojskih plati, iz Kkolikernih zor-
nikh kotov jo motrimo...

»Vidis, kako se izmikad,« pravi slaba
vest: »Kot da ne bi vedel, kolikSne so
nase dejanske moZnostic, Seveda bi po-
trebovali ved denarja. Pa §e kako. Kdo

pa ima dovolj? Toda nase gospodarstvo

je Ze z2daj obloeno z dajatvami, da ko-
maj de breca; ne moremo ga §e bolj obre-
meniti, e si nolemo izpodrezati Se ti-
sto malo, kar imamo. Kaj torej? Tudi
v zdravsivu se lahko izproZimo le toli-
ko, kolikor nam dopuiéa odeja.a

»Z2e rese pravim, »toda de se élovek
ozre, vidi, da kljub tegobam Z2e doigo
nismo veé drufba siromakov. Po nailih
ulicah pobrentavajo mercedesi, volve in
peugeoti, siromaki se ne vozijo tako;
v nasih veleblagovnicah lahko naroéamo
pravi 3kotski ballantines, =zgradili smo
Ze lepo Stevilo lepikh uradov; majhni kot
smo, zmoremo vzdrievati dvoje profesi-
onalnih nogometnih mostev, lahko kul-
turno posedamo v modernik snackbarih,
lahko kulturno pijemo, kulturno jemo,
kulturno dopustujemo in kulturno spre-
jemamo tuje goste, kar vse je prav in
razveseljivo. Toda zakaj bi morali prav
tedaj) zacutiti, da smo druZbg siromas-
nik, ko nas udari nesrefa in moramo v
bolnisnico? To ni dosledno. Z nasim hu-
manizmom, ki smo ga vsak hip priprav-
ljent ognjevito braniti, je nekaj narobe.
Humanizem se vendar ne izpriéuje samo
s filozotskimi razpravami in Zolénimi
polemikami o gledalifkem repertoarju. ..

»Ali vidite pravi slaba vest, vkako se
izgubljad v demagogiji. Govorim o praz-
ni vreéi, o tem, kay moremo napraviti
ta hip, ti pa o humanizmu na Siroko.
Tako ne prideva nikamor.a

»Dobrox skulSam biti konstruktiven,
»le. z mafim samouprgvnim dogorvarja-
njem ne zmoremo zbrati dovolj sredstep
2a kulturnefst bolniski dan, femu polem
zavarovancu ne omogofimo, da bi si vsaj
sam z dodainim dopladilom zagotovil
kulturnejso bolnisko oskrbo? Tako kot
si lahko s prisluZenim denarjem po last-
nem preudarku kupi dobrine, ki so mu
najbolj pri srcuw, -

»To pa nelr je slaba vest naenkrat
vsa nafelna. vBolnik je bolnik in vsakdo
brez razlike =zaslufi, da mu damo, ko-
likor mu najvet lahko damo. Ne more-
mo dopustit! razlikopanja. Takino raz-
likovanje med bolje in slabie situiranimi
bolniki resniéno ne bi bilo v skladu =
naceli nalega socialistitnega humani-
2ma.«

»Caka), moja slaba vest si« se uje-
zim, wnikar se me sprenevedaj tako mne-
umno. Cetrt stoletja Ze imamo dve vrsti
bolnikov, bolj zasluine in manj zaslusne,
s sodobnim =zdravsivenim standardom
in z avstroogrskim. Tudi to je razliko-
vanje. Kaksen dosleden humanizem pa
je to, ¢e so st vidnejsi tovarisi uredili
z2dravstven: problem =ase drugace kot za
druge? Ne oponasam jim tega, tudi bog
je ustvaril brado najprey samemun sebi.
Toda bog potem vsaj ni pozabil na bra-
de drugih.«

Slaba vest ment, da takino govorjenje
vzdbura le hudo kri in Siri nezadovolj-
stvo (dema Semasta, kot da bi bili ljudje
zalo kaj bolj nezadovoljni, ¢e na glas
povei tisto, kar potihoma Ze ves éas Ze-
Znajo). »Poleg tegax pravi, »mima po-
mena zvoniti po to&i in to prav zdaj, ko
drutba daje telke milijarde za gradnjo
nove bolni§nice.«

Najbrz ima prav. Samo ko ne bi ome-
njala druszbe, Druzba skrbi, druzba daje,
druzba si prizadeva... Nikoli ne redes
mo: druzba je prispevala v prorafunsko
vredo toliko in toliko. Tisto so samo de-
lovni ljudje; druZba postanejo Sele ta-
krat (pa Se to ne vsi), bo s posegom
v to vreéo omogodijo taksno in takino
koristno dejavnost. Nikoli ne pravimo,
da si novo bolnisnico v nasi samoupravni
drufbi gradifo delovni ljudje s presezno
vrednostjo svojega dela — ampak jim
jo bo zgradila druZba. Dru3ba je spo-
znele, do je napodil ¢as, ko lahko stori
zg dobrobit nezadovolinth obéanov za
njihov denar tudi to dlovekoljubno de-
janje.

»Gre za priorilelo,« vrtam po sebi.
»Ne morem se prepriéati, da je bil prst-
ni red poireb vedno uskladen =z nateli
pravega humanizma. Nova bolniinica je
prifla na vrsto Jele potem, ko smo Ze
dobili, ka} vem, hipodrom in Sportno
halo in Trg revolucife. ko je bilo po-
skrbljeno za nadzemne in podzemne ga-
raZe, ko Ze v drugo reorganiziramo mest-
ni promet in za tramvaji odpravljamo ie
trolefbuse, ko so na$t lovel ustrelill ze
precel medvedov in nadi trgovet wvozili
2e precej paradifntkov s Karibskih oto-

kov, ko smo =zgradili 2e prenekalero
manj potrebno palaco... Za ,to gre.
Vsakokrat ko obiiéem uspesnega znanca
v njegovi pisarni im srkam kavico, po-
greznjen v udobno klubsko garnituro,
s tapisomom pod nogami, = mahagoni-
jevo oblogo na stemah, z odarljivo taj-
nico v predsobi, a2 elektronskim dviga-
lom na stopnidéu in = marmorjevo o0b-
logo v bogatem predverju — in se spom-
nim kréevitih wvaréevalnih prizadevany
v bolnisnici, kjer se pripeti, da véasih
zmanjka celo pizam in leZi bolnik v po-
stelji brez hlaé, krojijo otroike plenice
iz starega perila, vise véasih v kuhinji
namesto brisale stare spodnje hlacCe.
ko se spomnim nekaterih odsluzenih
rentgenskih aparatov, ki niso samo za-
starely;, ampak tndi =draviu §kodlrivi,
Skripajo&ih postelj in deklet, ki na svo-
jik pledih vlalijo teike cule umazanega
perila (in bolnike) po izglodanih siopni-
cah navzdol in navzgor, mi je ob tem
primerjanju obilja in pomanjkanja pri
dusi, ot bi bili komercialna federativna
republika, ne pa socialistitna. Ne mo-
rem pomagati.c

»Kakor hocCes« wvzdihne slaba wvest,
vhotela sem ti samo dobro. Hotela sem
ti pomagati, da bi videl stvari kompleks-
no. Bog daj, da ti ne bi bilo kdaj Zal.
Ne bom se ved prepirala s teboj.«

Vidite, spodtovani, v kalkini zagali
sem. Prizadevam si, mojdun da si, da
bi gledal kompleksno, pa se mi vedno
kaj ponesreéi, da vidim drugace, kot
nam fje priporpéeno. Zdajle, na primer,
premisljujem o prihodnosti, ko bo do-
grajena nova bolniinica. Ne vem, ali tudi
drugi Ze razmisijajo o tem? Ce razmis-
ljajo, bt bilo dobro, e bi mam o tem
svojem razmiSljanju kdaj pa kdaj po-
vedall kaj malega. Ze zato, da ne bomo
preve¢ preseneceni, ¢e bomo v novi bol-
nifnici ugotovilt, da je treba zaradi de-
narne stiske spet to in ono sanirati.

Ne gre mt namred v glavo, da je po-
slovanje v star: kdo ve kolikokral amor-
tizirani bolniinict predrago, » novi, obre-
menjeni z milijardami investicijami, pa
ne bo. To je za preprosto pamet prevec
zapleteno. Lani je bilo namreé jarno po-
vedano, da so skoraj tricetri vizgubeun

. klini¢nih bolntinic krivi vobjektivnic ra-

2logi. Slisali smo tudi, da mora kolektiv
najprej 8 sanacijskimi ukrepi pokriti
svoj delez, se pravi manisi delez, Ni¢ pa
nismo slifali, kako je =z onim drugim
nobjektivnimu delom izgube — in zakaj
je bil pravzaprav potreben?

Kot Ze refeno, zdaj v bolni§nici sti-
skajo in se =z bolnimi vred odrekdjo
premuogim temelinim zahtevam zdrav-
sivensga standarda — mene pa =zanima
(saj niste hudi), koliko so si medtiem
tudi na socislnem =zovarovanju in drugod
stisnili pas, da bi & enakim samoodrela-
mjem zmanjsalt svoj delez pri tzgubi, ki
je bil natanko toliksen. za kolikor flinié-
nim bolniSnicam niso priznali pladila za
Ze opravljene storitve?

Da ne bo nesporazyma: ne trdim, da
tega ali onega ne b1 bilo maoéi tudi v kli-
niénik bolnisnicah Ze prey opraviti bolje.
Prap gotovo. Toda, spostovani, to velja
povsem na splosno za vsako hifo (tudi
za nado in vaso). Povsod bi drugi lahko
odkrili, kaj je odveé, kaj lahko Ze po-
caka, predvsem pa bi lahko zelo uspeino
priporoc¢ili namiZjt znesek, s katerim bi
se 3e dalo »shajatis. Ali ste 3e kdaj raz
misljali, spostovani, kako bi bilo veselo,
¢e bt takino prakso dopolnili in jo raz-
§irili, pa bi se pricelt medsebojno sa-
nirati na vsey érti? Pa bi, denimo, zdrav-
stvent delavei sestavili proradun za uslu-
2bence socialnega zavarovanja in bi jih
2avezali, s kolikéno vsoto morajo »sha-
jatia, Solniki bi rezalt kruh gospodarsi-
venikom, 3seleznitarit itzvrinemu svetu,
kulturniki mestnemu svetu, upokojenci
sindikatom, in tako lepo po vrsti, psak-
do bi vzel pod lupo koga drugega. ..

Bodimo resni:

po vsem kar tore; vemo (in vsega
tako nikoli ne vemo), nimamo Se nika-
krine trdne proradunske podlage niti
toénih izracunov, keko in iz kakinih
virov bomo krili stroike v movi bolnis-
nici. Niti tega ne vemo, alt bomo tudi
v novi hi¥i prvenstveno preganjali piz-
gubon v duhu ‘varéevanja omejevali pre-
potrebne zdravstvene storitve — ali pa
lahko celo priéakujemo, da jo bomo slej
ko prej pod tezo bremen in na podlagi
tehinih izradunop ekonomistor odstopili
kaki donosnejsi panogi, denimo turiz-
mu, tako kot smo mu nedavno prepu-
stili tudi klimatske zdraviliSica, koder
8t zdaj krepe =zdravie tufi dr2avljani in
Pa tistli nasi rodoljubi, zaposleni v tuji-
ni, kit jik tja posilja na zdravljenje (tako
smo brali) tuje socialno zavarovanje.
Zelo bi bilo neprijetno, ée bt o vsem
tem priteli razpravljati in racunati Sele
potem, ko bi v novi bolnisnici Ze zmanj-
kalo denarja za povoje in sol. ..

Seveda, reditev ne bo lahka., in &e
nikakor ne bo moé najts druge poti,
hja, bt nemara, obogateni z izkuinjami
intervencijskega uvoza, e za kakino
&pranjo bolj odprit nase meje in prepu-
stili zavarovancem, da se po svobodni
izbirt zavarujejo kod drugod pri kakem
socwalnem zcvarovanju, ki nm bo moglo
2a platani prispevek omogoéiti visjo ra-
venr zdravsivene oslkrbe. ..

Vas vdani
MILAN MAVER
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ZA KONEC TEDNA

Ob glasovih o ,,pomoéi* z Vzhoda

‘Med realizmom

- in mistifikae

ijo

»Pomoc™ pb letu 1948 je povzrocila, da je v nasem gospodarskem razvoju vojna vrzel zijala irse tja
do 1953 - Pozneje pa skoraj ni dvoma, da normalno sodelovanje ni ,.pomoé* '

V zadnjem ¢asu je bilo veckrat mogoce slisati ali brati izjave in
zatrdila dobro obvescenih osebnosti iz Sovjetske zveze in nekaj
drugih vzhodnoevropskih dezel, katerih vsebinsko jedro bi bilo mo-
goce na kratko izraziti takole. Po poslab&anju politiénih odnosov med
temi dezelami in Jugoslavijo, ki je sledilo &eSkoslovaskemu avgustu,
je gospodarsko sodelovanje teklo normalno; obe strani sta kot obi-
cajno zadoscali obveznostim iz medsebojnih gospodarskih pogodb
in drugih aranZmajev; tudi to prica o obc&ih dobrih namenih teh
deZel do Jugoslavije: najbolj pa prica o njih neprekinjeni tok =go-
spodarske in vojaske pomoci«. Zavoljo &istih ragunov na tej relaciji,
a tudi zaradi jasnejSe predstave o medsebojnem delovanju gospo-
darskih interesov, o katerih tece razprava v sami Jugoslaviji, si je
vredno nekoliko podrobneje ogledati podobo gospodarskih stikov
med Jugoslavijo ter €lanicami SEV (Sveta za vzajemno gospodarsko
pomoc) in posebej med Jugoslavijo in Sovjetsko zvezo.

O sporni pomoci
nasploh in o ..pomoé¢i”
tipa 1948 in 1956

Za zacletek bi s1 bilo smotrno ogledati
pojem »pomocie nasploh in doseg pomoci,
ki priteka, kot pravijo, iz vzhodne Evrope
v Jugoslavijo.

V mednarodnih ekonomskih odnosih je
spomocs sila sporna kategorija. Da je res
tako, dokazuje vrsta astrih polemik tudi na
povsem drugem obmoéju: v odnosih med
razvitim (zahodnim) :n razvijajo¢im se sve-
tom, kKjer razviti Zahod v spomoda dosledno
uvrsfa prav vse oblike daril, a tudi kredi-
tov — od dolgorofnib z nizkimi obrestnimi
merami do povsem Kratkoroénih z izrazito
zomercialmimi znailnostmi. DeZele v raz-
voja pa predvsem v UNCTAD (Konferenca
Zdruzenih narodov za trgovino in razvoj)
dokazujejo, da je dejanska spomoéx sestav-
liena le iz daril in razvojnih kreditov z dol-
gimi odplaéilnimi roki (15 let in ve&) ter niz-
%ximi obrestnim merami (pribliZno do 4
odstotkov). Tako imamo praktiéno opravka
r dvema pojmovanjema spomodic: S »pomoe-
jo v Sirfemm n s spomoéjo v oZjem smislus,
“oda za potrebe tega pregleda se odlotimo
a pomo¢ v SirSem smislu — namreé tisto,
ki zajemsa vse oblike kreditnih odnosov od
razvojnih do komercialnih.

Ce si hofemo ogledati zgodovino selemen-
ta pomoc¢ies (tako pojmovane pomoéi nam-
rec¢) v gospodarskih odnosih med Jugoslavi-
o in vzhodno Eyvropo ter posebej med Ju-
goslavijo in ZSSRH, se je treba vrniti precej
dale¢ nazaj. Tekoj po koncu druge svetovne
vojne je Jugoslavija sklenila z wvzhodnoev-
ropskimi partnerji vrsto pogodb o gospo
darski pomodci. Z ZSSR je ieta 1946 sklenila
pogodbo © kreditu v znesku 9 milijonov
dolarjev, leta 1947 pa pogodbo o kreditu za
nakup transportne opreme v znesku 55 mi-
lijona dolarjev. Ekonomska vojna, ki so jo
sprozile vzhodnoevropske drzave proti Ju-
goslaviji po izbrubu spora s Kominformom,
Jje pripeljala do tega, da so partnerji v letu
1949 enostransko razveljavili vse podobe.
Tako je Jugoslavija dotlej iz teh dveh po-
godb iz€rpala skupno 11,3 milijona dolarjev
kredita. Se v letu 1949 je bilo sklenjenih ne-
kaj pogodb o dolgoroénih investieijskih po-
sojilih z ZSSR, Madzarsko in CeSkoslovaiko,
posojil pa Jugoslavija ni mogla izkoristiti,
ker so viade teh deel presekale stike z Ju-
goslavijo.

Do obnovitve gospodarskih stikov je pri-
flo pravzaprav Sele leta 18956. Tedaj je Jugo-
slavija prejela od ZSSR posojilo v zlatu in
konvertibilnih wvalutah v znesku 30 milijo-
nov dolarjev z desetletnim odplaéilnim ro-
kom ter z obrestno mero dveh odstotkov.
Posojilo je bilo povsem izkoriiéeno. Razen
tega je viada ZSSR odobrila Jugoslaviji in-
vesticijsko posojilo v znesku 110 milijonov
dolarjev za graditev nekaj industrijskih pod-
jetij in nakup opreme, ter blagovni kredit
v znesku 54 milijonov dolarjev. V letih 1956
in 1857 je bilo skienjenih nekaj kreditnih
sporazumov za Iinvesticije in nakup blaga
s Poljsko, Ceskoslovasko in Nemiko demo-
kratitno republiko v skupni wisini 370 mili-
jonov dolarjev. Zaradi novih politiénih neso-
glasij, ki =0 se osredoto€ila okrog polemike
v zvezi s takrat sprejetim programom ZKJ,
Je viada ZSSR wvnovi¢ enostransko razvelja-
vila pogodbo o investicijskem posojilu iz
leta 1956, Podobna usoda je doletela tudi kre-
ditne sporazume z drugimi vzhodnoevrop-
skimi deZeiami. Do konca leta 1956 je bilo
— ne upostevaje omenjeno posojilo v kon-
vertibilni valuti in zlatu — izkoriSéenih sa-
mo 138 odstotka vrednosti blagovnih in in-
vesticijskih kreditov, za katere so bile po-
gudbe sklenjene po letu 1950.

To poglavije je bilo proti koncu petdese-
tin let zakljuceno, Ni pa Se tako staro, da bi
obledel spomin na to, kako klavrno je bilo
— in kako instruktivno. O utemeljenosti be-
sed o spomoéic je za to obdobje mogoce
soditi tudi po naslednjem. V ¢éasu 1945—60
je Jugoslavija prejela iz tujine vsega skupaj
vet kot dve milijardi dolarjev. Po prej na-
itetin podatkih si je ze mogoée ustvariti pri-
bliZzno predstavo o delezu vzhodne Evrope
pri tem. Hkrati pa je skoraj povsem nemo-
goce natanfneje oceniti gospodarsko skodo,
ki jo je povzrofila dvakratna enostranska
prekinitev aranZmajev. Zaradi prve preki-
nitve v letih 1949—56, ki je bila skoraj to-
talna, menijo ne jugoslovanski, temveé med-
narodni strokovnjaki, zlasti oni iz organov
OZN, da je Jugoslavija nadaljevala pot go-
spodarskega razvoja, ki jo je leta 1941 nasil-
no presekala druga svetovna vojna, v letu
1953. Sele takrat je bila doseZena razvojna
raven iz leta 1939 ...

Normalizacija
in nagla rast

Toda to so morda res minuli €asi in ob _

lanskem, scefkoslovaskems« poslabsanju od-

nosov se vzorec ni ponovil, kar utegne po-
sredno napovedovati, da se tudl ne bo. Od
druge, delne zmrzali v letih 1956—58 se je
podoba gospodarskih odnosov moéno razsi-
rila in postala bolj raznolika. Na

prostoru bi bilo teiko natanéneje orisati Ste-
vilne obojestranske kreditne aranZmaje, ki
s0 bili sklenjeni v zadnjem desetletju. Toda
¢e skuSsamo slediti najprej »elementu po-
moéix, s katerim zaceli, je treba ugo-
toviti, da se ntotke negotovostix v gospodar-
skih odnosih s SEV in posebej z ZSSR Je
dalj casa zbirajo okrog dveh teZis&: okrog
sovjetskih vojaskih dobav Jugoslaviji in ok-
rog nenehnega jugoslovanskega preseika na
k!in:i'lskﬂ: racunih z vzhodnoevropskimi drZa.
vamai.

V zvezi s sovjetskimi vojaskimi dobava-
mi je najbrZ zaradi zaupne narave teh aran-
Zzmajev znanih le malo podrobnosti. Niti
v Sirse dostopni sovjetski niti v SirSe do-
stopni jugoslovanski publicistiki ni najti po-
drobnosti. Znano je le, da ZSSR dobavlja
oroZje in vojasko opremo na kredit, ki pa
gza Jugoslavija odplacuje v konvertibilni va-
luti. Kreditni obsegi in pogoji niso znani.
Po veckratnih izjavah obveidenih jugoslo-
vanskih predstavnikov pa so ovanski
pre: na klirindkih radunih s Sovjetsko
zvezo in drugimi €lanicami SEV, ki v bistru
tvorijo nenehen in brezobresten jugoslovan-
ski kredit vzhodnoevropskim partnerijem, go-
spodarsko gledanp bolj kot enakovredni
vzhodnoevropskim vojaskim kreditom, do-
deljenim Jugoslaviji. Ob sedanjem stanju
objavljenih podatkov v zvezi s tem se je
treba Zal ustaviti #e pri tako beZnih obrisih,
ker natanénejiih opredelitev preprosto ni
mogode najti.

BLAGOVNA MENJAVA Z ZSSR

CV MILLONIH DOLARJEWV)
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Na razvidnejSem terenu se znajdemo, ée sj
skusamo ogledati obseg in kakovost nadega
splosnega gospodarskega sodelovanja s SEV
in ZSSR. Ce pustimo ob strani podrobnejie
institucionalne vidike, kakrien je sporazum
o sodelovanju med jugoslovansko vlado in
SEV iz leta 1964, in skusamo najprej izsle-
diti razvojno smer, kakor jo je zarisala go-
spodarska stvarnost, pridemo do naslednje
podobe. Delez SEV v nas{ zunanji trgovini
Je od leta 1956 sicer nihaje, a v splofnem
narascal,

Delez SEV v nasi zunanji trgovini (v od-

stotkih)

Leto 1965 1958 1960 1962 1964 1966 1968
Izvoz 228 277 32,1 241 359 35 M5
Uvoz 285 320 262 238 2099 N3 212

Koli¢inski razvoj nase zunanje trgovine
s Sn?ietsko zvezo pribliZno ustreza zgornji

Blagovna menjava z ZSSR (v wmilijonih
dolarjev)

Leto Uvoz lzvoz Nas saldo
1962 433 59,1 — 158
1964 1160 1002 4+ 158
1966 1937 1473 + 464
1968 2069 1880 +189

Zunanja trgovina s Sovjetsko zvezo je
narascala tako naglo, da je bila ZSSR v lan-
skem letu koli¢insko fe nad najpomembnejsi
trgovinski partner. V nadem izvozu je sode-
lovala s 164 odstotka, v nalsmm uvozu pa
10,5 odstotka skupne vrednosti.

Iz zgornjih 3itevilénih osvetlitev so raz-
vidne tri znadilnosti, ob katerih se Je vred-
no ustaviti, veljajo pa tako za razvoj trgo-
vine s SEV kot za razvoj trgovine s samo
Savjetsko zvezo.

k-.m:poﬂstljompmj vi-
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takile:
Delez ZSSR v vsem nafem izvozu in uvo-
zu leta 1967

Izvoz:

suhe slive 27 %
Zivo srebro 23 %
furmr 27 %
valjano in vleceno jeklo

(tudi trac¢nice) 27 %
izdelki iz akra in

bakrovih zlitin 22 %
kabli in Zice 45 %
ladje 58 %
pohistvo 11 9%
obleka 45 %
obutev 55 %
Uroz

naravni in sintetiéni kavéuk 19 %%
sladkor 29 %
naravna in umetna gnojilia » 11 %
premog 58 %
nalfta 28 %
gumijasti plaséi in zracnice 13 %
surovo in staro zelezo 64 %
valjano in vleCeno jeklo

(tudi tracnice) 18 %
plocevina in lamele 12 %
zice 8%
stroji (brez elektriénih) 6%

Med sovjetskimi delezi v nasem izvozu
s0 najmoénejsi tisti, pri kablih in Zicah,
ladjah, obleki in obutvi; med sovjetskimi
delezi v posameznih obmodéjih naSega uvoza
pa so na)krepkejsi sladkor, nafta, premog,
surovo in staro Zelezo ter - valjano in vle-
¢eno jeklo. »

® Iz tega je razvidno, da v nasem izvozu
v ZSSR previadujejo izdelki z visoko stop-
njo obdelave, v sovjetskem izvozu k nam pa
je teziSCe pomaknjeno bolj k vrstam blaga
z nizjo stopnjo obdelave. Da je podoba res
takna, bl potrdil tudi natanénejii naturalni
in"vrednostni pregfed vse trgoviner In to je
Cetrts snadilnost: gre za'txgowyno, kjer na-
stopa jugoslovanska ekonomija v splosnem
kot bolj razviti partner in sovjetska (vsaj
po tej strukturi) kot manj razviti. <

- - [ ] -

Plusi in minusi

: e !

sodelovanja

Ugotovitve o teh Stirih znacilnostih ust-
varjajo primerno toé¢ko, od koder si je mo-
gote vsaj beZno ogledati prednosti, ki jih
jugoslovansko gospodarstvo uziva v trgovini
s SEV in posebej ZSSR, a tudi pomanjklji-
vosti, ki izvirajo iz te trgovine.

Prva prednost fzvira 1z strukture izvoza
v vzhodno Evropo. Delei kmetijskega in su-
rovinskega blaga v tem izvozu je manjsi,
deleZ industrijskega blaga z visoko stopnjo
predelave pa vecji kakor v vsem jugoslo-
vanskem izvozu. Razen tega se teZisée pri
izvozu v SEV hitreje premika k industrij-
skemu, dokonéno predelanemu blagu kakor
pri jugoslovanskem izvozu nasploh,

Druga prednost: élanice SEV so dosegle
razlicne sploSne razvojne stopnje, zato je
trgovina z njimi lahko diferencirana.

Tretja prednost: planski znac¢aj zunanje
trgovine v SEV zagotavlja tudi zunanjim
partnerjem doloteno mero stabilnosti in
dolgoroéne usmeritve,

Cetria: razmeroma skromni stvarni rezul-
tati, ki jih je SEV dosegel pri razvoju no-
tranjega gospodarskega sodelovanja in spe-
cializacije, niso razvili tamkajsnjih trzis¢ do
te mere, da bi bila posebno selektivna. Ta-
ko je tja laie plasirati nas izvoz.

In peta: cene, ki jih dosegajo nas izvoz-
niki, so zaradi klirinSkega nacdina trgovine
visje kot na konvertibilnih trzis¢ih,

Vse naStete prednosti pa so zelo relativ-
ne. To bo takoj postalo razvidno iz pregleda
glavnih pomanjkljivosti trgovine s SEV.

Prra. izvoz vpliva na na% notranji go-
spodarski razvoj do skrajne mere pogzitivno
samo, kadar prodiramo z njim na trzisca,
kjer so ekonomska merila ostrejsa kakor
pri nas. V SEV in posebej v ZSSR so blaZja
kakor pri nas. Zato tu ne prihaja do »obrat-
nega eksporta visoke storilnosti in kvalitete«
v nase gospodarstvo.

Druga: SEV in posebej ZSSR sta C¢edalje
bolj zainteresirana Sirjenje gospodarskih
stikov z zahodno Evropo in z Zahodom
sploh. To pa zaostruje konkurenco na zahod-

nih trzis¢ih, kjer vzhodna Evropa nastopa °

s podobnim izborom izvoznega blaga kakor
mi; a zaostruje jo tudi v vzhodni Evropi,
kjer se bomo srefevali s konkurenco raz-
vitejsih izyoznikov, kakor smo mi,.

Kliring udarja
po reformi -
Tretja in za nase gospodarstvo najhujsa

pomanjkljivost izvira iz klirinikega nadina

platevanja za trgovino.

Leta 1968 smo imeli v zunanjetrgovinski
bilanci z vsem svetom za 536 milijonov do-
larjev primanjkljaja. Devet desetin tega pri-
manjkljaja je nastalo na konvertibilnem ob-
moc¢ju. Ob tem pa nastaja znotra) jugoslo-
vanskega gospodarstva paradoksen poloZaj.

Z vso vzhodno Evropo trgujemo prek kii-
ringa in blagovnih seznamov, o katerih se
vsako leto sporazumevajo vilade. V tistem
trenutku, ko se izvoznik pri svoji vladi pre-
bije s ponudbo na
ekonomskega
Zaradi blagovnih seznamov, ki izkljuZujejo

konkurencos zaradi vigjih klirinskih cen in
zaradi blazjih kriterijev na

skmmummaaow,h.nm:lh

- “teebA omeniti %e eno: politi¢no tveganije.
ih wzhodnoev

pa bi ga kupovali obfutno manj. Druga, prav
tako razfirjena metoda pa je sporazumno
W cen Ia posamezne vrste hlﬂga.
zato da s tako naravnanimi cenami potem
vsaj za silo uravnoveSamo zunanjetrgovin-
sko bilanco. To praktiéno pomeni, da se v
klirinki trgovini briSe velika vedina eko-
nomski kriterijev, s tem vred pa se moé¢no
megli tudi ocena o tem, kateri izvoz in uvoz
se zares splafa in kateri ne. V naSem gospo-
darstvu tako kliring posredno udarja po re-
formnih ciljih in teZnjah.’ Kako mo¢na je
ze gospodarska zaviralna komponenta kli-
ringa, ki deluje na reformne procese, je po-
sredno razvidno iz naslednje primerjave. Le
ena dvajsetina vse svetovrie trgovine poteka
prek kliringa; v nasi zunanji trgovini pa gre
prek vsega kliringa skoraj pol zunanje me-
njave in samo prek kliringov s SEV veé kot
tretjina,

Znotraj SEV, kjer ¢&lanice med seboj
Se vedno trgujejo prek dvostranskih klirm-
gov, narasSéa povprasSevanje predvsem po ta-
ko imenovanem »trdeme« blagu — po najbolj
izpopolnjenih strojih in materialih, po tako
imenovani »najvisji tehnologiji«. Tega nima
nobena ¢lanica preved. Prav zato se je tu
razvila posebna, izrazito omejujoda struktu-
ra trgovine, v kateri se strdoe blago zame-
njuje samo za »trdox in smehko« seveda
samo za »mehkow. Toda strdos blago je véa-
sih mogode izvoziti tudi na Zahod in ga SEV
zato naéeloma ni voljan kliringko prodajati
Jugoslaviji. Tak3ne omejitve, ki vznikajo iz
realnih razvojnih interesov, se torej prek
klirinskih povezav SEV-Jugoslavija izvazajo
tudi v nafo ekonomijo. »Trdox blago se v
sistemu dvostranskih kliringov spreminja v
neke vrste obde pladilno sredstvo in prite-
guje nase nekaj funkcij mednarodnega de-
narja — a to dejstvo je v o¢itnem nasprotju
s CisZenjem notranjih in zunanjih ekonom-
skih odnosov, ki ga terjajo nasi razvojni
interesi.

Navsezadnje je ob nastevanju pomanjk-
ljivosti iz trgovine s SEV in posebej z ZSSR

V sovjetskem in drugih

TOp-
skih sistemih so gospodarstvo,

njegove gi-
banje in v tem okviru tudi zunanja trgovina
veliko bolj podrejeni politiéni presoji kakor
v nasem sistemu. V zadnjem letu navzlic
politiéni zaostrifvi ni prislo do prekinitve
gospodarskih pretokov, Toda ¢asi po letih
1948 in 1956, ko je do takih prekinitev prislo,
Se niso tako dale¢, da bi mogli ostati povsem
pozabljeni; poleg tega pa razen politiénih
zagotovil, ki so seveda odvisna ob vzhodno-

" evropskih ocen o trenutnem poloZaju in

dolgoro¢nih razvojnih smereh, za sedaj ni
videti trdnejsih garancij za to, da bodo tam-
kajsnji gospodarski interesi postali bistveno
neodvisnejsi od trenutnih politiénih ocen,
kot so sedaj. Ob trezni presoji je treba —
Zal ali ne — upostevati tudi ta dejavnik.

Cemu breme politi¢nih
slepil ?

V naSi zunanji gospodarski politiki se
zdaj razvija akcija, da bi ¢im vec¢ji del kli-
rinskih poslov nadomestili s konvertibilni-
mi. To nam narekuje rezultanta notranjih
gospodarskih interesov. Tako smo kliring
v zadnjem ¢&asu nadomestili s konvertibilni-
mi obractuni v odnosih s Spanijo, Svico, Ki-
tajsko, Gano, ZAR in Gvinejo. V. vzhodni
Evropi smo vedkrat postavili podobno zah-
tevo. Maja je bilo v Moskvi jugoslovansko
gospodarsko odposlanstvo, ki je predlagalo
isto. Toda nase .delegacije so v wzhodnl
Evropi praviloma naletele na odgovor, ki
je vsebinsko skoraj povsod enak: v nadelu
nimamo ni¢ proti, gre le za tempo; tudi sa-
mi prehajamo znotraj SEV najprej k vedé-
stranskemu kliringu, potem k notranji kon-
vertibilnosti in navsezadnje morda k popol-
ni konvertibilnosti; vzporedno s tem boste
prisli na vrsto tudi vi. Toda iz pofasnih pre-
mikov v SEV je mogoée mirno sklepati,
da te¢e proces sila poéasi, prepoéasi za po-
trebe nasega gospodarsiva. Nasa ekonomija
ne more Se leta in leta vztrajati v stanju,
ko se pretvarja iz uvoznika konvertibilnega
blaga v izvoznika klirinikega, hkrati pa pre-
liva konvertibilno pasivo v klirindko aktivo.
Razvojno gledano je to nié manj kot ra
kova pot.

Pri tem je seveda ni razsodnejse glave,
ki bi sé zavzemala za rezke ukrepe in trga-
nje pretokov; iz samega gospodarstva je
slisati veliko razumljivih in marsikdaj pov-
sem utemeljenih zahtev, ¢es da fe treba ¢a-
sovno dobro odmeriti, kdaj naj bi presli
h konvertibilnim pladilom. Toda ali oZiti in
ukinjati kliring ali pa ne — o tem ne more
biti ved spora. Posebno vzhodnoevropski
kliring se pri nas spreminja v instrument
za gospodarske in politiéne manipulacije z
dejansko vrednostjo posameznih vrst proiz-
vodnje in izvoza, pa tudi za gospodarske in
politicne manipulacije z valuto. To dvoje pa
je nekaj, desar ta druzba ne sme ve¢ prena-
Sati, ¢e hofe imeti vsaj kolikor toliko za-
nesljivo mero za notranjo in zunanjo vred-
sgst svojega pgospodarskega podetja 1n

In naposled 3¢ nekaj. V gospodarskih od-
nosih s SEV in ZSSR je dovolj vzajemnih
koristi in vzajemnih tezav, ki izvirajo iz
stv korenin. Realnih razvojnih proble-
mov je toliko, da bi jih bilo treba razrese-
vati 5 precejinim trudom na obeh straneh.

Portret tedna

acques

Chaban —

Delmas

Vitek moZ z gladko podesanimi lasmi,

ki je doslej v brezhibnem Zakeju predsedo-
val poslancem francoske narodne skupici-
ne, se je s svojega vzvisenega naslanjaca
ob mizi s pozlafenimu perutnicami preselil
v spodnji amfiteater ter zasedel srednji vla-
dni sedeZ v poslanskih klopeh. Georges Pom-
pidou je izbral za predsednika svoje nove
viade, ki naj bi nakazovala nadaljevanje in
odpiranje, 54-letnega Jacgquesa Chabana-Del-
masa.
»Vam pa res ne moremn ni¢esar prikritix
je gibko dejal Chaban-Delmas med sestavlja-
njem svojega ministrskega kebineta novi-
narjem in jim s tem poklonom, ki ga ni
nidesar stal, v bistvu samo potrdil ono, kar
so Ze sami vedelh. Toda tudi v drugih vaz-
nih vprasanjih se je znal vselej odlo&ati hi-
tro ter se prilagoditi poloZaju, ne da bi se
zlomil. Kot je general De Gaulle med vojno
zaradi njegovih akcij s priznanjem ugotovil,
da je »pronicljiv in spretens, tako se Cha-
ban-Delmas pojavlja danes v anketah Zen-
ske revije »Ellex kot primer — najlepSega
politika. Ko so pred leti v Franciji posneli
znani film »Pariz v plamenihx, je Chabans-
Delmasa igral nihée drug kot<Alain 'Delon.
Ko pa se je Pompidou, o katerem je neki
njegov intimni znanec dejal, da bo, &ée bo
kdaj izbiral svojega prvega ministra, izbral
— Georges Pompidoua, res odlo¢al, je skle-
nil, da naj bo éetrti predsednik viade v peti
republiki, se pravi za Debrejem, Pompidou-
jem in De Mourvilom: Jacques Chaban- Del-
mas. '

In vendar bi se lahko zgodilo, da bi Fran-
cozi dobili za prvega predsednika vlade v
¢asu pogolizma mo2a, ki bi se pisal samo
Delmas ali Lakanal — Delmas. Jacques se
je namreé¢ rodil 7. marca 1915 v srednji me-
S¢anski druZini samo 2z priimkom Delmas.
Obe nadaljnji ilegalni imeni si je namred¢
privzel v ¢éasu nems3ke okupacije. Ker je
maturiral na gimnaziji Lakanal v Sceauxu,
se je v ilegali najprej oznadeval za Lakanala;
ko pa so Nemci to ime odkrili, ga je spre-
menil v Chaban. To ime je nakljuétno po-
bral po starinskem gradu Chaban v Dordog-
ni, Kakorkoli — po dveh diplomah: na pra-
vni fakulteti in' na Soli za polititne vede le-
ta 1933 je Ze okusil mik vojaSkega stanu
v enem jzmed oddelkov &astnifke Sole St.
Cyr. Toda ¢e ne bi izbruhnila resni¢na voj-
na, bi morda ostal vse Zivljenje tudi zgolj
marljiv finanéni inipektor ali podjeten no-
vinarski sodelavec ¢asopisa »Gospodarske in
finanéne informacijex. Ob nemskem napadu
in kapitulaciji Francije leta 1940 je bil pod-
poro¢nik med alpinci. Toda ob osvoboditvi
leta 1944 je bil Ze general; z 29 leti; najmlaj-
&i francoski general od cesarstva dalje.

Od decembra 1940 je bil ¢lan tajnega
{rancoskega odporniSkega gibanja. Z Miche-
lom Debréjem je organiziral odbor za fi-
nanciranje upora. Vojaske misije po vsej
Franciji je dopolnjeval s kratkimi ilegalnimi
skoki v London. Nekega dne so ga tako
spustili s padalom v pokrajini Dordogne,
kjer so v mali vasici prebivali kot begunci
tudi njegovi starsi. ’

Ker bi se moral od njih podati zarad:
vaZnega sestanka s tajno mrezo v Toulouse
in ker so Nemci nadzirali vse ceste, se je
dal obloZiti noge in prsni ko$ z mavecem in
vaski pek ga je na svojem tovornjaku kot
»tezkega ponesredencax popeljal skozi nem-
Ske vojaSke straZe v Toulouse. Maja 1944
ga je londonska vlada imenovala za vojaske-
ga delegata v Franciji. VojaZko dejavnost
odpornikov je zafel povezovati z direktiva-
mi zavezniSkega vojaskega poveljstva. Ko
se je po izkrcanju v Normandiji jela pri-
blizevati osvoboditev Pariza, se je Chaban
5e enkrat prepil skozi nemske &rte, preoble-
¢en v teniSkega igralca. Todas ko je imel
svoj zadnji sestanek z generalom Leclercom
24. avpusta 1944, se je preoblekel v uniformo
in s svojo brigado v Pariz.

Od takrat dalje je zadel politino kariero.
Ze leta 1946 je bil kot radikalno socialistidni

vega gibanja RPF. Toda da ne bi hkrati pre-
lomil svojih mostov z Eduardom Herriotom,
se je za nekaj éasa umaknil ter tako ohra-
nil zvezo na obe strani, Ko je bil leta 1951

proti evropski obrambni skupnosti, e postal
minister za javna dela, transport in turizem
v viadi Pierra Mendes-Franca (1954—1955).
Pozneje je bil Ze drzavni minister v Molle-
tovi vladi in minister za narodno obrambo
v Galliradovi vladi. In kot je po eni strani
sodeloval v sueski aferi in kot je z Mplletom.
Mendes-Francom in Mitterrandom leta 1955
ustanavljal tako imenovano Republikansko
fronto, tako je Se iz svojega ministrskega
poloZaja podprl generala De Gaulla v &asu
alZirske krize ter mu pomagal, da je 13.
maja 1958 lahko bolj zakonito prisel na
oblast.

»Znova se je odprlo veliko upanjesx je.
takrat rekel Chaban-Delmas in skupno =
Debréjem in Soustellomn ustanovil golistiéno:
UNR. Toda ko je De Gaulle skusal preprediti
njegove nacrte in zaradi utrjevanja svoje
lastne oblasti ustoli¢iti za novega predsedni-
ka parlamenta starega mesSéanskega politi-
ka Paula Reynanda, je Chaban-Delmas ge-
neralovoe namero hladnokrvno onemogodil
in se sam priglasil za kandidata. Z veliko
vedino je bil izvoljen in poslej predsedniSke-
ga mesta v Bourbonski paladi ni veé zapu-
stil. »Volitve so polititna zadeva. Kot tiste-
mu, ki je izvoljen, zmaga ne sme stopiti v
glavo, tako si tudi premagani tega ne sme
vzeti preve¢ k srcuu je ubral spravljivi ton
pred volitvami, v katerih je porazil svojega
socialisti¢nega tekmeca Gstona Deffera. »Tre-
ba se je boriti proti pretiranemu parlamen-
tarizmu 4. republike, pa tudi proti podce-
njevanju parlamentaizma v 5 republikix je
menil Chaban Delmas. :

Kljub temu da so v poslanskih hodnikih
véasih govorili, da ima celo ve¢ prijateljev
med nasprotniki kot v svoji lastni stranki,
ali pa morda prav zato, ga je tudi Pompidou
izbral za c¢loveka, ki naj bi spajal 4. in 5.
republiko in ki naj bi postal njegov zavez-
nik, da ne bi bil njegov — tekmec. Francois
Mitterrand je — kljub oditkom skrajne le-
vice, da je Chaban-Delmas edin od »baro-
nove 5. republike v imenu opozicije ob se-
stavi nove vlade vsekakor pripomnil, da je
»Chaban-Delmas nedvomno sposoben, samo
¢e bo uspel obvladati protislovija v svoji
lastni vladi«. Ko se je Chaban Delmas pe-
ljal s Pompidoujem v ¢asu njegove pred-
sedniSke predvolilne kampanije nekoé z le- -
talom, se je zasmejal: »Prav Skoda bi bilo,
Ce bi si zdajle razbili glave, ko pa je Zivlje-
nje tako lepolu

Toda Chaban-Delmas ni drzal v rokah
samo enega Zeleza. Od 1946 dalje je bil tudi
Zupan mesta Bordeaux. Mesto je moderni-
ziral in preko Gironde, ki je poznala do
takrat samo en — Napoleonov most je po-
stavil 5¢ dva nova. V povezavi z mestom
Los Angeles je pozivil izvoz bordojca v Ame-
riko, doma pa razvil novo industrijo kemié-
nih svinénikov — za vesoljce.

Toda Se veé slovesa si je pridobil kot —
Sportnik. V klubu Bégles, ki je dames fran-
coski prvak, je med vojno igral krilo rug-
byjske reprezentance in leta 1945 gostoval
v Richmondu celo kot kapetan francoskega
mostva proti Anglezem. »Pri rugbyju se je
navadil podajanja, samo da véasih zamenja
barvo majick ga je neko¢ zbhodel neki poli-
tik. Toda Chaban-Delmas zna igrati tudi na
teni3ki mrezi. Bil je celo tretje uvriéeni v
drugi francoski lestvici in 3e leta 1965 je v
dvojici z Barcylajem premagal francosko
dvojico za Davisov pokal® Barthes — Jauf-
fred.

Chaban, ki zelo zmerno je in pije Ze
nanj, Se zdaj vsako jutro zacne s kondicij-
skim tekon!. Ko so ga straZarji prvié zagle-
dali v trenirki, so skoraj izgubili o&i. Toda
kot je tekel s Sampionom Jazzyjem ali kot
se je smueal s Killyjem, tako je poskusil
tudi v svojo novo politiéno ekipo pritegniti
— Sampione, Za svojega politiénega in eko-
nomskega svetovalca v paladi Matignon si
je izbral znanega strokovnjaka Simona No-
ro, ki je bil neko¢ prepriéan sodelavec P.
Medes-Franca. Ali to pomeni, da bo skusal
tudi sicer nacéeti z novim Sportnim duhom
odnose v sedanjem francoskem politicnem
Zivljenju, ki so postali. kot vselej, de je re-
Zim Ze predolgo na oblasti, nekam togi? Te?-
kih vpraSanj, zlasti finanénih in
mu najbrz tudi ne bo manjkalo. »Rad ugriz-
nem 2Zivljenje z vsemi zobmi in.redem: hva-
lax je nekod razmisljal Chaban-Delmas. To-
da posle] bo moral verjetno to svojo vital-
no proznost uskladiti z novimi okvirli in
novimi zahtevami; zlasti $e z geljo Franco-
zov brez razlike, da bi radi ugriznili v #iv-
ljenje z vsemni zobmi, pa bodisi da bi =a to
svojemu prvemu ministru rekld hvala ali

oo ;

. tudi ne.
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Razmisljanje

»» Vsiljena
neuvrscenost«

Ob zgresenih pogledih na vsebino

in izvor neuvrscenosti

manj neprostovoljno. ..

» ... Preden je Jugoslavija postala neuvrscena, je bila &lanica
enega izmed dveh svetovnih blokov, iz katerega je izstopila bolj ali
Politika neangaZiranosti ji je bila v resnici
vsiljena ... Vecina nedavno osvobojenih drzav je prej ali pozneje
kazala teznjo - to je najmanj, kar je dovoljeno re¢i - da se nagiba k
bloku, ki ga sestavljajo socialisti€ne drzave ... Na zalost (za vzhodni
blok) socialisticne dezele niso bile ekonomsko tako moéne. da bi
bivsim kolonijam lahko res u¢inkovito pomagale premagati revsino.
Dezele tako imenovanega tretjega sveta so se tako postopno znasle
zunaj skupnosti obeh svetovnih velesil ...« (lzvleéki iz élanka »Fron-
ta neangaziranih«, objavljenega 11. junija letos v glasilu Zveze ¢esko-
slovaske mladine »Mlada fronta«).

Navajanje iz nekega daljtega sestavka iz
trganih stavkov pogosio omogoéa pacenje,
ponarejanje smisla, ki ga daje samo celota,
Popolnoma se zavedam nevarnosti taksne-
2a ravpanja. Ce si kljub temu pomagam s
citati, ravnam tako prej zato, da bi mi bili
navedeni stavki izhodisée za razmisljanje o
dolofenih gledis¢ih in ocenah, ki se pojav-
ljajo zdaj v tej, zdaj v drugi obiiki v vzhod-
nem ali zahodnem tisku. Seveda mislim sa-
mo na tista glediséa, k1 so vznikla iz tezenj,
da neki mednarodni pojav presojajo objek-
tivno, z vsem potrebnim politiénim poste-
njem (¢eprav ob pomanjkljivem poznava-
nju obravnavane teme). Popolna izguba ¢asa
bi bila namreé¢ polemizirati resno s ¢lanki
ali napadi, ki so jih narekovale potrebe
irenutne oportunosti in ki temeljiio na po-
datkih sumljive verodostojnosti, ki bi se
zrusili 2e ob najbolj rahlem pritisku nespor-
nih zgodovinskih dejstev. Taksni sanalitikie
si pravzaprav nii ne domisljajo, da bodo
njihove ugotovitve in trditve zdriale preiz
kEusnjo zgodovine. Niihovi cilji so skromnej-
&i in neredko se zadovoljujejo Ze z uspehom,
kalerega ¢as je enak trajanju muhe enodnev-
nice. Kot re¢ena, citiranih izvieCkov ne uvr-
$¢am v 10 drugo vrsto sanalize.

Avior ¢lanka je po vsej verjetnost: sodil,
da je njegova razlaga vzrokov in povoda
danadnje jugoslovanske usmeritve pravilna.
Napravil pa je veliko napako. Zamesal, za-
menjal je namre¢ vzroke n posledice. Ju-
soslavija ni bila ¢lan:ca enega izmed dveh
svetovnih blokov, preden je postala neuvr-
SCena, ter ni izstopila iz njega bolj ali manj
neprostovoline Prav tako ni res, da ji je
bila politika neangaziranosti vs:ljena.

L. 1943 — na to lemico se avtor sklicuje
— Jesicer res obstajal Kominform, nista pa
se obstajala niti NATO niti varSavski spo-
razum. Obstajali so sicer nekakéni obrisi
zveze, ki jo danes kratko in poenostavljeno
imenujemo vzhodni blok, toda politiéne raz-
mere v tem prostoru so bile tedaj moéno
drugatne, kot so danes. To je seveda po-
polnoma razumljivo. V primeru z vecénostjo
20 let res ni kdove kako dolgo obdobje, toda
pri sodobnem tempu razvojni procesov, ki
Je vse boli in bolj pospesen. je tudi 20 let
Cas, v katerem se zgodi in spremeni marsi-
kaj. In fe res tud: je.

Avior seveda ne dela napake, ¢e meni.
da je socialistiéno Jugoslavijo tedaj povezo-
vala s Sovjetsko zvezo solidarnost, ki je te
meljila na obcéutku, da gradimo podobne
druzbene sisteme. Toda tej solidarnosti sta
Beograd in Moskva oé¢itno viivala razliéno
vsebino. Za nas ta solidarnos<t nesporno ni-
koll ni pomenila pripravijenosti, da se od-
recemo svoji samostojnosti, da dopustamo
komur koll zunaj nasibh meja pravico odlo-
canja o0 nasi usodi. Kolikor smo v prvih
povojnih letih kaki skupni akeiji z vzhodno
evropskimi drZzavami pripisali visje mesto
na lestvici nasih prioritetnih nalog ter je
10 morda terjalo celo zapostavijanje izkljuc-
no nacionalnib interesov, je taksno ravnanje
nasega vodstva bilo posledica zavestne in
prostovoljne odlocitve — nikakor in nikoli
Pa ne vsiljene, kot posledica priznavanja
veljavnosti pravil nekakéne teorije o omejeni
suverenosti. Vendar dopustne meje niso bile
nikoli prekoradene in takino ravnanje se ni
nikoli niti priblizalo stopnji, ki bi pomenila,
da je zaradi tega prizadeta nasa neodvis-
nost.

Do konflikta z Moskvo je torej prislo
prav zato, ker smo varovali svobodo izbire
svoje, jugoslovanske politike, ker socialistic-
ne solidarnosti nismo istovetili s podreja-
njem tujim, ozikim. blokovskim ali hege-
monistiénim interesom. Bili smo med prvi-
mi podpisnicami ustanovvne listine OZN in
njena nadela nam niso samo lepo poslikana
Spanska stena, za katero bi uresniéevali pov-
sem drugaino mednarodno prakso. Podpi-
sovanje te listine sodi skoraj med prve mea-

akte nove Jugoslavije. Nacela usta-
novne listine ZdruZzenih narodov in nadela
neuvrifenosti niso v nikakrénem nasprotju.
Temeljni postulati nase politike so torej od
vsega zafetka temeljili na opredelitvi, ki
se danes imenuje neuvridenost. Kot taki so
se krizali s postulati politike. ki jo je uve-
ljavljal Stalin. Tisto, kar omenjeni élanek
v sMiladi fronti= torej navaja kot posledico
konflikta med vijo in Kominformom
oziroma Sovjetsko zvezo — nasfo politiko
neangafiranosti — je bilo 1948. leta v resni-
ci vzrok konflikta, ne pa njegova posledica,

Temeljitejia analiza vzrokov tedanjega
konflikta zajema seveda Se mnbge elemente
(takina analiza ni niti cilj niti namen tega
sestavka). Takéna temeljitejsa analiza se-
veda nikakor ne bi smela niti mimo razéle

evanja delne odgovornosti socialistiénih
ﬁj; komunistiénih part:j niti mimo delne od-
govornosti Kominterne, da je Stalin po-
stopno lahko zgradil sistem takinih odno-
sov z njo in z omenjenimi strankami, ki mu
je magotavijal proste roke in vnaprej ab-
solutno, javno podporo brez rezerve, ne gle-
de na njegovo konkretno politiko. Komin
terna, te stranke, so paé pripisovale prven-
stvo v prvi vrsti ohranitvi, podpiranju in
krepitvi prve socialistitne dezele v ¢asih ka-

pitalisticne obkrozZitve ter so zavesino du-
file svoje pomisleke in umestno kritiko na
ratun posameznih Stalinovih potez — tako
notranjih kot zunanjepoliticnih — v katerih
niti pri najboljsi volji ne bi bilo moé odkriti
marksisticnith znamenj. Taksno skoraj 30-
letno prakso je Sovjetska zveza postopno
ustoli¢ila v zakon in iz nje napravila jedro
proletarskega internacionalizma. Pri tem je
edino sebi priznala veljavo mednarodnega
politicnega subjekta, medtem ko so delav-
ske stranke drugih narodov bile praktiéno
zreducirane (ali se je k temu vsaj teZilo)
v njene vazale, v njeno rezervo. Za vodstvo
ZSSR niti spremenjene mednarodne razme-
re po drugi svetovni vojni niso bile razlog
in povod za spoznanje, da bi bilo treba kar-
koli spremeniti ; v dotedanjih odnosih in
praksi. In vonovi¢ je treba poudariti, da ne
gre pripisovati samo Moskvi odgovornosti
za to, da ni morala »uvidetiv, da je nada-
!jevanje takSne prakse po drugi svetovni
vojni nevzdrino, da je smela vztrajati v pre-
pricanju, da se vrste njenih »srezerve ne-
nehno Sirijo ne samo s pomnozenim Stevi-
lom in ¢lanstvom socialistiénih in komuni-
stiénih partij, marve¢ tudi z vsemi tistimi
silam, ki se bojujejo proti kolonializmu ali
pa so v lem boju Ze uspele ter se uvrstile
v kategorijo tako imenovanih nedavno osvo-
bojenih neodvisnih drZav.

Tako sem posredno dospela do drugega
dela citiranega ¢lanka, ki poudarja, da se
je vec¢ina nedavno osvobojenih drfav nagi-
bala k bloku socialistiénih drzav, ker je bil
le-ta zanje pa¢ zelo priviaéen, saj je v na-
celu zavracal kolomalizem ter razgiasil nove
principe v mednarodnih odnosih. Kot ze po-
vedano, avtor meni, da so se te mlade de-
zele postopno znasle zuna) skupnosti obeh
svetovnih velesil, ker socialistiéne driave
niso bile ekonomsko tako modéne, da bi biv-
sim kolonijam lahko uéinkovito pomagale
premagati siromaséino.

Na prvi pogled b1 se morda taksno umo-
vanje lahko dozdevalo povsem v redu. Toda
Ce izvrsimo nekoliko nujnih korektur, stopi-
jo izrazito v ospredje nekateri politi¢ni od-
tenki, ki ta hotenja in ta razvoj pokazejo
v nekdlikanj drugaéni luéi. Nesporno je res,
da je dobrSen del bivsih kolonij po osvobo-
ditvi vpisal v svoje programe graditev ne-
kapitalistiécnih druZbenih odnosov. Toda ta
mlada vodstva niso dojemala svojega socia-
lizma kot kopijo nekega tujega sistema. Po-
udarek so postavili predvsem na zagotavlja-
nje politiéne in ekonomske enakopravnosti
ljudi, na odpravo obelezij, ki so bila najbolj
tipitna za odnose med kilonialnimi os+,
darji in brezpravnimi domorodcl. Se teze
pa bi bilo dokazati, da so se te drzave gnale
za vstopom v neki blok, saj so se bile ko-
maj osvobodile. Povrh vsega pa so se v dol-
gem obdobju odvisnosti naslifale iz svojih
metropol lepo zvenetih izjav o idelanih na-
merah kolnizatorjev. To jih je naucilo pre-
vidnosti. Zato jim ne zadostuje kadar kdo
razglaia napredna nacela, marve¢ verjameijo
samo v tiste proklamacije, ki so jih v
praksi Ze preverile,

Citirano analizo, pa bi si bilo mo¢ razla-
gati tudi drugace, Povezovanje dejstva, da
50 novoosvobojene drZave ostale zunaj obeh
blokov, z ugotovitvijo, da jim socialisti¢ne
drzave niso dovolj uéinkovito pomagale iz
ekonomske revsdine, ustvarja posredno vtis.
da niti Vzhodu ni tuja Zelja in bi kaj rad
uveljavijal taisto prakso — ¢e bi bil eko-
nomsko dovolj motan — ki jo je Moskva s
toliksno wvnemo in tolikokrat napadala =z
rasnim ih govornic — namred:
da Zahod z dodeljevanjem ekonomske po-

.mo¢i sili njene uporabnike v odvisnost.

V obeh primerih, v primeru Jugoslavije
in biviih kolonij, naj bi bila torej politika
neuvricéenosti vsiljena. Jugoslaviji, ker jo je
Informbire ekskomuniciral ter so njegove
¢lanice po kratkem postopku razveljavile
vse obstojeCe pogodbe z njo. Bivéim koloni-
jam pa zato, ker socialistiéne deZele niso
imele dovolj ekonomskih sredstev, da bi
Jih navezale nase. To zadnje pojasnilo je le
nekolikanj bolj laskavo od Dullesove »teo-
rijex 0 nemoralnosti neblokovske usmeritve,
ki bojda ima svoj izvor v Spekulaciji, da je
moc¢ tako »sesati dve materiu.

Smesno bi bilo verjeti, da so neuvritene
dezele neuvrSéene, ker imajo a priori sne-
gativno staliSs¢e do bivsih kolonialnih go
spodarjeve (kol pravi »Mlada frontax) in
ker jim socialistiéne deZele ne pomagajo v
zadostni meri. Odlodile so se za neuvrice-
nost, ker so prepric¢ane, da bi samo uvelja-
vitev temeljnih nadel takSne politiéne usme-
ritve zagotavijala v mednarodni skupnosti
tisto vzdusje in tisto stanje, ki bi douséalo
njim in vsakomur v tej skupnosti, da mak-
simalno razvije in vse svoje poten-

materialne . Za hegemone

pad na njthove privilegije. Za pesimiste je to
utopija. Za nas je pot, ki smo jo davno za
vestno izbrali, ne glede na teiave in ne gle-
de na to, kolikéno je trenutno Stevilo tistih
drzav, ki lahko bolj ali manj dosledno ure-
sni¢ujejo enako politiko. Vsekakor smo pre
pri¢ani o njeni naprednosti.

VIDA HRESCAK

GABRIEL VALDES (V SREDI LEVO) IN LATINSKO-AMERISKT VELEPOSLANIKI PRI NIXONU

-

Sobota, 28. junija 1960

Latinska Amerika = ZDA

Gospodarski nacionalizem

Latinskoameriske drzave tokrat kot enoten gospodarski blok postavljajo

kot po zemljepisni oddaljenosti,

Spor med ZdruZenimi drzavami in Perujem zaradi nacionalizacije
lastnine podruznice ameritke druzbe Standard Oil, konflikt med ZDA
ter Ekvadorjem, Perujem in Cilom zastran teritorialnih voda pa silo-
vite demonstracije v vseh drzavah, ki jih je doslej obiskal Nixonov
odposlanec Nelson Rockefeller - vse to je povrsinski izbruh globoke
krize v odnosih med Latinsko Ameriko
krat ne gre za polititne odnose ali za debato o kolektivni obrambi
pred subverzijo, ampak za gospodarske tezave. Pri
Latinska Amerika enotno kot Se nikoli. Cile in Brazilija, Argentina in
Mehika, drzave, ki so po politicni usmeritvi sicer skoraj tako daleé¢
so se znaSle z ramo.ob rami na
skupni gospodarski fronti proti ZDA. »Leta 1969 se za&enja Latinska
Amerika oblikovati kot nov koordiniran gospodarski blok.« je zapisal
londonski »Financial Times«. Vezi, ki zdruzuje drzave v tem bloku,
bi lahko rekli latinskoameriski gospodarski nacionalizem.

in ZdruZzenimi drzavami. To-

tem nastopa

Latinskoameriske drzave so se zavedele
fibkosti svojega gospodarskega poloZaja v
svetu. »Potrt sem, ko po Sestih letih odsot.-
nosti ugotavljam, kako zelo latinskoameri-
skemu gospodarstvu primanjkuje sapex je
vzikliknil dolgoletni predsednik UNCTAD Rau]
Prebisch na majskip konferenci latinskoame-
riskih zunanjih ministrov in gospodarskih
strokovnjakov v Vifii del Mar. »Problemi
niso bili Se nikoli tako resni.«

Nekaj sStevilk to zgovorno ilustrira, V
letih 1961—67 se 1e dohodek povpreénega La-
tinoameriéana povecal za 1:6 odstotka, med-
medtem ko se je v Zahodni Evropi pove-
cal za 3,2 odstotka, v ZDA za 3.9 odstotka
in na Japonskem za 84 odstotka. Nekatere
drzave so pri tem celo napravile korak na.
zaj: Urugvaj za 0,3 odstotka na leto, Hai-
ti pa celo za 2,3 odstotka, Delez Latinske
Amerike v svetovni trgovini se je drastic-
no zmanjsal, ceprav se kolitinsko izvoz
nenehno povecuje. Toda cene surovin in
pridelkov, ki predstavijajo pretezni del la-
tinskoameriskega izvoza, vztrajno padajo.

Latinska Amerika je sodelovala leta 1950
v svetovni trgovini z 11 odstotka. Lani je
ta odstotek znasal le & 5. Lani je imela
Latinska Amerika 20 milijard dolarjev dol-
gov v tujini in 23 milijonov nezaposlenih
Joma( prebivalstva Latinske Amerike je
270 milijonov) .

Za 23 latinskoameriSkih drzav je svet
seveda predvsem Severna Amerika, toéne-
je ZDA, Dezele juino od Rio Grande so zgo-
dovinsko, politi¢no, geografsko in gospodar-
sko dale¢ najtesneje povezane z ZdruZeni-
mi drzavami. Iz ZDA dobiva Latinska Ame-
rika najve¢ gospodarske in vojaske pomo-
¢i, iz ZDA priteka najve¢ tujega kapitala.
v ZDA odteka najveé latinskoameriskega iz-
voza.

Toda to Je ena plat medalje. Druga plat
ba je ta, da se amerifka pomo¢ Latinsk!
Ameriki iz leta v leto drastitno zmanjsu.
je: medtem ko je zna%ala leta 1967 pol mi-
lijarde dolarjev, je znesla v proradunskem
letu, ki se bo konéalo zadnjega junijale
Se 336 milijonov dolarjev. In pri tem Je
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prakti¢ vsa ta pomod¢ vezana, se pravi,
da modrajo latinskoameriske driave z vso
to pomo¢jo kupovati v ZDA »ZDA nas pri-
siljujejo, da kupujemo pri njih tudi izdel-
ke, ki bi jih dobili za polovico ceneje na
drugib trgihe je vzkliknil eden izmed pri-
sotnih zunanjih ministrov v Vifii del Mar

Druga plat medalje je tudi ta, da je ame.
riski kapital v Latinski Ameriki nalozen
bolje kot kjerkoli drugje na svetu, Povpred-
no dobijo ameriski investitorji v Latinski
Amerikj prekc 11 odstotkov dobifka, kar
je za dve tretjini ve¢ kot v Zahodni Evropi.
Kar je e pomembnejse, je to, da je vedi-
no tega kapitala mogode izvoziti. Zato ni
¢udnmo, da je ameridki kapital prisoten prav
v vseh drzavah »zelene celine«, od Paragva
Ja, kjer je tega kapitala za 10 milijonov do-
larjev, pa do Venezuele, kjer je 2,553 mili-
jonov amerifkih nalozb. Ta kapital je v La-
tinski Ameriki tudi veliko varnej&i kot v
ve¢ini drugih nerazvitih obmoéjih na sve-
to pomotjo kupovati v ZDA. »ZDA nas pri-
veliko vecje moZnosti za kontrolo in inter-
vencije. Perujska nacionalizacija podruz-
nice Standard Oil je bil prvi velix izziv
tem pozicijam ameriSkega kapitala, zato ni
cudno, da je ta ukrep povzrodil v ZDA
toliksno zaksrbljenost.

Druge plat ima tudi latinskoamerigki iz-
voz v ZDA..Ta izvoz je znaSal 1962. leta
212 odstotka, lani pa Je Se 13,2 odstotka.
Na eni strani se ta izvoz zmanjiuje zaradi
nenehno padajoéih cen surovin in kmetij-
skih pridelkov, na drugi strani pa zaradi
tega, ker ZDA uvoz iz Latinske Amerike za-
virajo Se z vrsto zaS€itnih ukrepov. Kadar
SO ogroZeni interesi kake ameriSke druZzbe
v Latinski Ameriki, zahteva po za3¢itnih
ukrepih vselej naleti na blagohotno naklo-
njenost, Tako so, med drugim, obdavdili s
35 odstotki takso na uvozeno konservirano
tunino, kar je hudo prizadelo perujski iz-
voz. A ne le, da so perujske tovarne in ri-
bi¢i ostali brez dela —ameriske ladje priha-
jajo lovit tuno v perujske vode, kjer je te
ribe obilo, in nato se vraéajo do vrha na-

Trenutek resnice

Knjiga sovjetskega zgodovinarja o Stalinovih napakah

V zbirki Pricevanja, ki jo izdaja Mladinska knjiga, je te dni izSel
nov zvezek. Avtor je znani sovjetski zgodovinar A. Nekri¢, delo pa ima
naslov »22. junij 1941«. To je dan, ko je Hitler napadel Sovjetsko
zvezo. Knjiga je bila v glavhem napisana, ko je bil Hruséov e na
oblasti, izsla pa je leta 1966, ko se je val neostalinizma Sele zaéenjal.

Nekriceva knjiga sodi med dela tako ime.
novane protikultovske literature, ki se je
zlasti razmahnila po XXII, kongresu KPSZ,
Najvedji in v svetu najbol] znani del te 1i
terature sestavljajo umetniika pridevanja o
razmerah in usodah Ijudi v dobi »kulta
osebnosti«, razen njih pa so itevilneje za-
stopana 5e memoarska in publicisti®na de
la, Znanstvenih del, vsaj takih, ki bi bila
namenjena najsirSemu krogu bralcev, je
obéutno man) Zaradi tega je Nekriceva
knjiga Se posebno zanimiva, skoraj bi lah
ko rekli dragocena.

Na prvi pogled je avtorjev namen razme.
roma skromen: na kratko prikazati, kako so
potekale neposredne vojaSke in politiéne
priprave Neméije za napad na Sovietsko
zvezo in kak3en je bil na predveder napada
polozaj v sami Sovjetski zvezi. Ce posveti-
mo pozornost samo podatkom, ki nam jih

o tej term nudi avtor, potem je treba pri-
znati, da kaj posebno novega njl.l mmn‘e)ga

ska dejstva bol] podlaga za razmiSljanje.
Pri tem pa niti ni avtor tisti, ki se najves
ukvarja z razmisljanjem, ampak tako jz-

bira, predstavlja in oblikuje gradivo, da .

bralca naravnosst prisili k razmiZljanju.
Marsikaj je v knjigi nedopovedanega in osta-

vendar
tudi ni samo

Ja brez sklepa, toda snov je predstavljena
tako, da bralec mora sam napraviti ustrez-
ne sklepe.

Razmisljanja, ki jih Nekrié servira in
usmerja, pa so zelo daljnoseZna. Avtor, na
primer opozarja,da usmerjenost nemskega
imperializma proti vzhodu ni bila morda
ideja, ki se je rodila Sele zaradi neuspeha
v vojni z Anglijo, ampak da je bila ena od
osnov nacistitne ideologije In pogleda na
svet Zelo obsirno govori o opozorilih, ki so
po zatetku vojne na Zahodu skoraj z vseh
koncev sveta prihajala v Moskvo o tem, da
Hitler pripravlja napad na Sovjetsko zvezo,
Zadnje messce pred napadom so po diplo
matskih in obveievalnih. kanalih sporoéali
celo toden datum napada In kljub temu je
bila Sovjetska zveza 22, junija iznenadena

“in nepripravijena. Zakaj tako? Nekri¢ daje

le delen odgovor, ¢es da je bil kriv Stalin,
ki se je preved zanaial na nenapadalni pakt
in je videl v vseh opozorilih le britanske in-
trige. Nedvomno je Stalinova krivda velika,

P8 1 samo njegova in varok zanjo
in prevelika za-
upljivost do Hitlerja.

stva, kl so sicer znana, vendar Ze vseeno
premalo osvetijena: Sovjetska zv.z in Nem-
Cija sta 23. avgusta 1939 podpisall pakt o
nenapadanju, 28. septembra istega leta pa

jem 1841 so se dogajale éudne reci, 17. sep-
tembra 1939 je ZSSR zasedla poljsko zahod-
no Ukrajino in Belorusijo. Novembra iste-
%2 leta je napadla Finsko in po premirju
priklju¢ila Karelsko oZino z Viborgom. Ju-
nija 1840 je Romuniji odvzela Besarabijo in
severno Bukovino, avgusta istega leta pa je
priklju¢ila tri neodvisne baltitke drZave Es.
tonijo, Latvijo in Litvo.

Sovjetska uradna zgodovina trdi, da so
bila ta osvajanja potrebna zato, da bi Sov-
jetska zveza lahko zgradila mo¢éno obram-
bo na zahodu. Nekri¢eva knjiga pa prepric-
ljivo dokazuje ne le, da na zahodu niso or-
ganizirali moéne obrambe, ampak da naj-
visje yodstvo sploh ni verjelo v nevarnost
nem&kega napada. Dejstva pricajo, da je
ZSSR za vsako ceno hotela ostati zunaj voj-
nega spopada, hkrati pa polo2aj izkoristiti
za uresnidevanje svojih drzavnih interesov.

Nekri¢ s svojim pisanjem navaja na raz-
misljanje. Tu smo omenili samo primer
ozemeljskih osvajanj, ki zastavlja celo vr-
sto vprasanj Je pa se veliko drugih: c¢istke
v armadi in partiji, gospodarske napake in

'slabosti, napafen pogled in ocena svetov-

nega poloZaja in 3%e marsikaj. Nekriceva
knjiga ne ja na vsa vpraZanja, jih
pa dovolj odkfito zastavija. To pa je v sov-
Jetski odcvini zadnje vojne novost. Ce
bi nadaljeval! v smeri, ki jo je,nakazal Ne.
kri¢, bi tp privedlo do novega ocenjevanja
ne le vojaske plati stanja na predveder voj-
ne, ampak tudi drulbene, V tem, da Ne-
krid naravnost sili k iskanfu novih odgovo-
rov in ocen, je 3¢ posebna politina zanimi-
vost te knjige.

Zarad] te knjige so Nekrida izkljudili iz
KPSZ in ga obtoZili (ne da bi obtozbe vsaj
skusali tudi dokazati) cele vrste hudih gre-
hov, med njimu tudi tega, da ponareja zgo-
dovino in blat! sovjetske narode.

JANEZ STANIC

zahteve po radikalnih spremembah v odnosih z ZDA

lozene z neobdavienimi ribemi v ZDA —
razen e jih ne ugrabijo perujske vojne
ladje,

Drug kri¢ce¢ primer najdemo v drZavah
srednje Amerike. Te drzave so pred leti
ameriSki strokovnjaki spodbujali, naj za-
¢no gojiti govejo Zivino in graditi tekstil-
ne tovarne, da bi diverzificirali izvoz, Ko
so zafeli te nasvete uresnidevati, pa so ZDA
uvedle uvozne kvote za njihovo blago. Za
zadnji tak primer pa platuje radun Mehi-
ka: prav v zadnjih tednih, ko je #e izbruh-
nila kriza, so ZDA za 40 odstotkov omeji-
le uvoz mehiskesa paradiznika.

Ni éudno, da Latinska Amerika iice iz-
hod iz svojih silnih gospodarskih tezav pred-
vsem v radikalni spremembi svojih odno-
soy z ZdruZenimi drzavami. Tudi ni éud-
no, da »Latinose zahtevajo, da pri tem naj-
ve¢ storijo ZDA. Predvsem v veliki meri
upraviéeno frdijo, da je Latinska Amerika
ZDA Ze veliko ve¢ dala, kot pa je od njih
dobila. Na drugi strani pa se tudi zavedajo,
da bodo dobili vsaj nekaj, ¢e bodo veliko
zahtevali.

Vendar bi bilo zmotno misliti, da so la-
tinskoameriske zahteve tako hrupne kot de-
monstracije proti Rocketellerju. Strokovnja-
ki se strinjajo v mnenju, da so zahteve ki
so jih formulirali latinski strokovnjaki na
konferenc: komisije za latinskoameriSko ko-
ordinacijo (CECLA — edini medameriski
organ, v katerem ne sodelujejo ZDA), zelo
zmerne in realistitne. Te zahteve so formu-
lirali v 35 to¢kah, ki jih je 11, junija éil-
sKi zunanji minister Gabrel Valdes v sprem-
stvu latinskoameriskih veleposlanikov v Wa-
shingtonu predlozil predsedniku Nixonu.

Moto teh 35 tock je — manj pomoéi pa
ve¢ enakopravne treovine, Osnovne zahte-
ve, ki jih vsebujejo te toéke, pa so:

— uvesti preferencialne carinske tarife
Zza izdelke in polizdelke iz latinskoameri-
£kih driav;

— odpraviti uvozne kontingente;
— odpraviti »pogojeno« pomoé, ki je ve-
zana na nakupe v ZDA;
— dati niZje obresti in
ne roke za kredite;
- omogociti latinskoameriskim drzavam,
da bodo lahko bolj vplivale na uporabo do-
bitka ameritkih druzb in da bodo pocasi

daljSe odplacil-

zacele sodelovati z veéjimi delezi v teh
druzbah;

— izboljsati prevoz blaga;

— O0mogociti hitrejse mpresajanje« teh-

nologkega in znanstvenega napredka iz ZDA
v Latinsko Ameriko;

— pomo¢ naj bo multilateralna, ne bilate-
ralna.

Na konferenci medameriskega ekonom-
skeza in socialnega sveta v Port of Spaniu
na Trinidadu je ameriski predstavnik Char-
les Meyer, drZavni podsekretar za meda-
meriske zadeve,nafelno privolil, da bodo
ZDA sprejele nekatere od teh zahtev, in si-
cer, da ne bodo veé vezale svoje pomodi na
nakupe v ZDA, da bodo dajale ved podpo-
re za diverzifikacijo proizvodnje kave. da
bodo dajale pomoé multilateralno in da bo-
do pomagale pri sizvozuc tehnoloskega in
znanstvenega napredka,

Nobenega dvoma ni o tem, da se v
Washingtonu zavedajo, da je v odnosih z
Latinsko Ameriko, ki Je za ZDA vendarle
silno pomembna tako zaradi politiénih kot
Za}r_ndx gospodarskih vezi, treba nekaj ukre-
n_m. Vendar kljub obljubam na konferen-
Ci v Port ob Spaniu — te obljube so latin-
SkoameriSki predstavniki tako rekoé nizsi-
lilis, potem ko so se Ze popolnoms razili
Z ameriSkim predstavnikom — ni zna-
menj, ki bi obetala drastiéne spremembe.
Predsednik Nixon in njegov »latinskoame-
Tiski ¢loveke Meyer, ki je izrazito poslov-
10 usmerjen. ¢lovek, sta e po naravi na-
klon;e:m razsiritvi ameriskih gasebnih in-
vesticl; v Latinski Ameriki in najbr: bo-
Sta prpravijens ves storiti za zakdito tega
kapitala kot za zaSfito latinskoamerizkih

cija nenehno sklicuje na drago vojno v Vi-
etnamu in na nujne domade teiave. Razen
tega bo prav gotovo tudi Latinska Ame-
rika obéutila +bumerang porajajodega se
ameriskega izolacionizma. *

Zato je veltko vpraSanje, ali bodo v
Washingtonu kaj zaleglj glasovi tistih, ki
opozarjajo, da je treba.odnose z Latinsko
Ameriko radikalno spremeniti, ¢eS, sicer
utegne priti do eksplozije. Koliko zale2ejo
ti, glasovi, se bo nemara zopet pokazalo ray
ob primeru Peruja, ki nagreio:%ovn mlnpsutl
vse veleposestnike, tudi tuje, pri Gemer bo-
do prizadete tudi nekatere ameritke druz-
be, ki imajo v Peruju svoje plantaZe,

ANDREJ NOVAK
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Hlebinska ma

Kipar
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Obisk pri naiveu Martinu Hegedusiéu

_Gluh zgodnji popoldan v Podravini in nebo, ki mu je slo na jok.
Na devetem kilometru od Podravkine Koprivnice dremajo Hlebine.
Cesta je dolga kot ravna &rta, ki je uSla s 3olske table. Ob njej
jarki z =nadvozi« pa poti in za bogato razproda
ris¢a v zelenju, okraSena s purani in petelini pa drugo perjadjo in
hise. Za celo vojsko pisano oble&enih hiS8 z rdecimi strehami. Nad
vsem tem nebo; tdko, kot bi udlo-s kakine Generali¢eve slike . . .

jo ograj, za njimi dvo-

MARTIN HEGEDUSIC S SVOJIM
PODRAVSEIM JAPICO

Pripovedoval je veliko in Zivo. O svo-
jem bednem otroStvu ter o drugem. Na
primer o tem, kako si je s tezko prigara-
nim denarjem kupil prvo kravo. Nekoé, ko
je vozil 2 njo na polje, si je zaZelel, da bi
imel Se eno kravo,

»V tej veliki Zelji sem jo tudi dobil; iz
rezljal sem si kravo iz lesa... To se je naglo
razvedelo po vasi. In nekega zgodnjega ju-
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Hegedusiéu ni bilo nikoli roZnato
ljenju, pa vendar je pelin le v redkih nje-
govih kipih. Dosti ve® je Segavega, vesele-

»Se vedno se is¢em, nisern Se zadovo-
ljen s sabo.x je pribil Martin, ki skrbno gle-
da svet, v katerem #ivi, in ga tako svojsko
ter toplo predstavija.

%

MARJAN KUNEJ

Gresni reziserji

OD NASEGA MOSKOVSKEGA DOPISNIKA

MOSKVA, junija — Delo, ki naj bi ga
uprizorili na odru sovjeiskega g.edalisca,
mora pred samo premiero narediti kvali-
teten preskok: dobiti mora namreé odobri-
tev strokowvnjakov za ideclogijo iz ministr-
stva kulture.

Presenefenja v taxSnem postopku niso
redka. Organi ministrstva ze vnaprej vedo,
kaj lahko pric¢akujejo od dela kakega Sar-
tra in Jonesca; pad pa je vselej zagonetka,
kako bo reiZiser postavil na oder taksno
klasiko, kot so Cehova »Tri sestres ali
kaj podobnega. Ker rediserji — tisti, ki
kofejo povedati kaj novega na nov nadin
— z avantgardnimi teksti s teifavo prodro
¢éez direktorja gledaliS¢a, se pogosto odlo-
¢ajo za klasitna dela tako, da jim dajejo
novo vsebino in taksno scensko opremo, ki
v bralecu wvzbuja aluzije na sedanjost.

Veé kot leto dni je tega, kar so po
Moskvi krogili glasovi, da sta dva velika
moskovska reiiserja — Eiros in Ljubimov
— zaradi svojih novih eksperimentov v ne-
milosti. Efros se je pred c¢asom odloéil,
da postavi na oder Cehova »Tri sestresx, pa
ne po edino zvelitavnem konceptu Stani-
slavskega (trdijo, da sam Cehov z rezijo
Stanislavskega ni bil zadovoljen), marvec
na povsem nov nadéin: iz treh sester je
Efros naredil nevroticne malomeicanke, iz
teksta pa delo, ki po besedah njegovih kri
tikov ne nudi nobene perspektive, nobene
napovedi, da ¢éaka cloveStvo kljub vsemu
svetlejSéa prihodnost, Najhujse od vsega
pa je bilo, da je v takini reziji marsikdo
videl aluzijo na sedanjost,

To pa je seveda prepovedano. Gledali-
£ko delo mora, kot venomer zatrjujejo par-
tijski ideologi, predvsem dvigati moralo de-

lovnega ljudstva, ne pa mu veep.jati v
glavo, da bi tudi v sovjetski druZbi Zivlje
nje za marsikoga utegnilo biti sbrezihodno«.

Umetnost kot neposredna politiéna upo-
rabna vrednost, ki ne obrawmnava éloveka
takSnega, kot v resnici je, marvet se uk-
varia z umetno sestavlijenim <¢&lovekom-mi-
tom (tovariski, poirtvovalen, patriot, inter-
nacionalist itd., so lastnosti zahtevanega he-
roja drame) — to so zahteve, ki so se jim
$e nedavno tega mnogi upirali in na mo-
skovske odre je prodrio nekaj del, ki so
moéno osveiila program. Teh del zdaj sko-
rajda ni vet mo¢ najti. Pal pa se vnovic¢
pojavljajo dela, ki imajo na gledalce pri-
jeten terapevtsko-politiéni ucéinek.

Efrosa je napadel sovjetski »Life« —
»Ogonjoke — v prvi junijski Stevilki. Ne
psis gt mnam'lxtl mnrr::h =
vam o »partijnostic = za-
to, ker je reproduciral takine :diserje!;

GITIS (akademija nosi — kar je dovolj
ironitno — ime ¢éloveks, ki je bil znan po
svoji Siroki kulturi in razgledanost! Luma-
¢carskega, prvega ministra kulture sovjetske
republike).

Avtorica ¢élanka Balasova izveline govo-
ri pras o delih, ki so na prvi pogled ne-
dolzna, ki pa so Jim mladi rediserji vdihnili
novo vsebino; ta vsebina sovjetskega Clove-

kupoprodajni pogodbli — je reiiser aktuali-
ziral in postavil v ost, Balafovi, ki

je delo videla, je bilo jasno, da drama
»éiba naso danaSnjo stvarnostx...
ReZisura je zato, pripelje svoje razmislja-
nje do konca Malofova, problem &Stevilka
ena sodobnega SOV, teatra; pravih
reziserjev — ne tistih z diplomami, marvec
tistih, ki imajo v resnicl pravico do tega
naziva — je po njenem zelo malo; zelo
malo je ljudi, ki bi imeli moralno .in ust-
varjalsko pravico postati reZiser. Zakaj?
Balasovo GITIS kot ustanovi ne odreka
zaslug za profesionalno znanje, ki ga nudi
Studentom, pri tem pa poudarja, da so
vsa profesionalna znanja irtrgana iz casa,
ko se bije straina ideoloska bitka. Ce bi
studentom na GITIS pogosteje govorili o

MIODRAG NAGORNI: SNOV, KI IZZAREVA

Nasi sodobni slikarji in kiparji

Miodrag Nagorni, rojen 31. decembra
1931 v Viasotincu, je obiskoval beograj-
sko akademijo, kjer je diplomiral leta
1958, slikarsko specialko pa konéal tam
leta 1961, Ukvarja se s slikarstvom in
grafiko. 2ivi in deluje kot samostojni
umetnik v Beogradu. Je ¢lan mednarod-
ne skupine grafikov Atelje Sever, Raz.
stavljal je na itevilnih razsiavah doma
in v tujini, sodeloval je v nacionalnik
predstavitvah, tako na mednarodnih
grafi¢énih razstavah v Ljubljani (1963,
67, 69), na grafi¢tnem bienalu na Duna-
ju 1963, na pariikem bienalu mladih 1967,
na majskem’ Salonu v Parizu 1968 in

Miodrag
Nagorni

tako dalje. Samostojne razstave: 1958—
Beograd, 1959 — Beograd, 1960, Nik§ic,
1961 — Beograd, Posarevac, 1962 — Beo-
grad, 1963 — Split, Zagreb, Ljubljana,
196¢ — Beograd, Gradec, 1965 — Ham-
burg, Iserlohn, 1966 — Dunaj, Linz, Os-
lo, 1967 — Beograd, Ljubljana, Bruselj,
Pariz, 1968 — Beograd, Ni3, Miinchen.
Nagrade: 1962 — odkupna nagrada na
II. razstavi jugoslovanske grafike, Za-
greb; nagrada Zlato pero z2a najboljio
ilustracijo, Beograd, 1964; nagrada =za
ilustracijo poezije, Beograd, 1967; prva
nagrada za grafiko na bienalu mladih,
Pariz,

grafiénem bienalu. -

Tezko se je odloditi, ali bi N:
jev izraz razglasili za predmeten ali ab-
strakten: tudi je tezko reci, da se Jje.
Nagorni, potem ko je prebil tedico mia-
dost (njegovo delo je staro komhj de-
set let), neposredno odlofeval za to di-
lemo adi proti njef, ki je v delih mno-
gih slikarjev tako prisotna in pereda,
skoraj obremenjevalna. Nasprotno, Na-
gomni je predveem mnogo Studiral in se.
ukvarja: zlasti s srednjeveskimi nacio-
nalnimi spomeniki. Tu praveaprav ol
mesto, da bi podrobneje spremiljall nje-
govo Zivljenjsko oziroma studijsko pot,
toda vsekakor je bilo za ustvarjalni ras-
voj miladega slikarja pomembno sreda-
nje s freskami iz 14. stoletja v Delanih.
Tu so namreé pri odkrivanju in obnav-
ljanju fresk postali pozomi na letede:
objekte, nekake nsputnike«, ki so, kot
da bi jibh upravljali ljudje in ki se si-
cer spreletavajo nad mestnim obzidjem
ter preplaseno mnoZico. Znanstveniki
povezujejo risbo teh objektov z mod-
nostjo, da so pred davnimi leti obisko-
vad nas planet prebivalci iz vesolja; za
mladega slikarja pa je zanimiva dina-
miéna. oblika v transpozicijskem sesta-
_vu okrog zavite poliaste sheme pome-
nila novo potrditev dinamizma, ki ob-
viaduje makrokozmos. Vse do leta 196¢
so tako nastajale variacije v smislu ob-
viadovanja likovnega prostora, podreje-
nega Ze omenjeni idejnosti, variacije,
ki jim je Nagorni torej vedno dologe-
val kozmicéne dimenzije, po drugi strani
pa je bilo oditno, da so plod likomo-
raziskovalnega procesa okrog doloenih
organskih oblik, skratka mikrokoemosa,
gledanega pod mikroskopom, Pri tem je
bilo vaZno dejstvo, da Nagorni ni zassl
v minuciozno naturalistitno prepisova-
nje, texnved je z dovolj sproiéeno likow-
no igro izbranih elementov, do katerih
se je dokopal, dal duska svobodni ak-
ciji, ki je pogojila njegovo izpoved.

V nadaljevanju predstavijanja tega
vefnega nemira v naravi, ki ga je v
bistvu le povzrodilo razkrivanje organ-
skih in anorganskih snovi, pa se je
Nagorni zatekel k poglobljenemu likow
nemu razglabljanju, neodvisnemu od
politi¢nih form kot simbolnih nosilcev,
in posvecenemu izkljuéno proutevanju
struktur v prostoru. Intenzivni angaZzma
v grafiki (v katerl uporablja Nagomni
naporno bakrorezno tehmiko) je tako
usmeril v specifi®ne prostorske raziska-
ve, ki se odvijajo v sintetiénih sestavih
enakovrstnih geometrijskih oblik in zna~-
kov, Nagomijeva prizadevanja teZijo se-
daj za tem, da svoji ssnovie, katere is
vir je Ze wvedno biomorfnega znaé&aja,
omogoéa lastno gibanje, dogajanje v
njej sami, sproStanje notranje napeto-
sti, ki jo je mogode obcutiti v njeni Ee
tako abstrakini novi obliki. & tem pa
ostaja Nagorni zvest svojemu prvoine.
mu idejnemu izhodiitu — dinamifnim
Zivijenjskim silnicam, ki so prisotne v
vsem kozmosu.

ALFKSANDER BASSIN

Najrazseznejsi evropski festival

Dunajski slavnostni tedni

Opere, balet in koncerti
3

vodstvom dirigenta Georga Szella

Z dopoldanskim koncertom dunajskih filharmonikov, ki so pod

in vecernim nastopom praskega baleta v Theatru an der Wien, se je
v nedeljo, 22. junija, konéal eden najbogatejSih in najrazseznejsih
evropskih festivalov, znan kot =dunajski slavnostni tedni=.

izvedli Beethovnovo 9. simfonijo,

Tudi festivali imajo krize. Krize ide), na-
stopov, nivoja in ne nazadnje denarja. Kot
nekajletni spremljevalec dunajskih slavno-
stnih tednov, bi lahko trdil, da se tudi le-
letoinji festival ni znal temu izogniti, In to
kljub temu — ali pa celo zavoljo tega, da je
letos zajel kar tri podroéja, na katerih je
skuSal biti univerzalen. Hotel' je poéastiti
stoto obletnico dunajske opere, spomniti
sée dunajske Sole (Schinberga, Berga in We.
berna) ter z baletnim festivalom dati pou-
darek v veliki men ravno tej — doslej za-
postavljeni umetnostni zvrsti na Dunaju.

Opera, ki je 2e nekako sinonim za Dunaj,
je proslavljala svojo stoletnico s predstava-
mi, kjer so previadovala znana, K velikokrat

zivno doZiveto pa tudi fiziéno zdriljivo kot
ravno Birgit Nelson. Spominjam se nam-
re¢ lanske ¢esSke Izolde, ki je svojo ljubezen-
sko smrt lahko le Z¢ medlp nakazovala,

V Straussovi Salomi je briljirala spet An-
ja Silja ob izredno dobri soigri Gerbarda

Stolzeja kot Heroda in Regine Resnik kot

Herodinje. Kot Naraboth je nastopil Willi-
am Blankenship, ki se ga ljubljanska operna
publika spominja z gostovanja celovike Ope-

leti, Predstavo je vodil Berislav
Klobucar.

V ciklusu Verdijevih oper sem imel pri-
loZznost in srefo slisati basista Nikolaja Gja-
urova kot Filipa v Don Carlosu. KakSen
grandiozen vzpon je naredil ta pevec v zad-
njih letih sliSal sem ga namrel prav tako
na Dunaju pred leti, ko je bil na zaletku
svoje kariere. Danes ga imenujejo »3eafba-
(sista tega svetax, »svetovno &udok in
dobno. Najsi nastopa na koncertnem
ali v operi, povsod ga spremlja navduienje
ganos publike, ki tud: tokrat slasti
gmmarunmtkus.sunvmq
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Cajkovskega Trnjuléice. Balet so izvajall
v originalni Petipovi koreografiji, Ves balet-
ni ansambel ima obdudovanja vredno teh-
niko, s katero se komajda lahko primerjajo
drugi baletni ansambli. Tu s0 na enem me-
stu zdruZeni briljanca, artistika, moé, vir-
tuoznost in obéutje. Medtem ko uéinkujejo
zlasti anglegki in ameriiki ansambli s &istim
estetskim obéutkom. pa Rusi dodajajo 5e
lahkotnost, s katero izvajajo tudi najteZje
tehniéne elemente, korake in velitastne sko-
ke ter impulizivnost i veselje, brez kate-
rega bl najbrz le teZko zdrzali tako nezasli-
Sano disciplino treninga. Naj omenim samo
nekaj osrednjih protagonistov: Alja Sisova
je plesala Trnjuléico kot eteriéna in liriéna
primabalerina z izvrstno tehniko in sijajnim
stilom; wili sta bila Nina Gruzdjeva in Ga-
brijela Komljeva, princ Désiré pa Oleg So-
kolov. Predstavo je dirigiral Viktor Fedotov,

Razen Stevilnih koncertov — pianist Frie-
drich Gulda je npr. izvedel v osmih vecerih
vse Beethovnove klavirske sonate — je tekel
v Konzerthausu Claus de] »dunajske &olex,
kjer so berlinski radijski orkester (dirigent
Lorin Maazel), dunajski simfoniki (dirigent
Claudio Abbado Joseph Krips), dunajski fil-
harmoniki (dr. Karl Béhm), londonski sim-
foniéni orkester (dirigent Pierre Boulez) ter
Etevilni drugi manjsi ansambli ter szbori iz
vajali dela skladateljev Schinberga, Berga
in Weberna. V tako imenovanem »noénem
studiue pa je ansambel »Konirapunktex (v
bistva komorni orkester dunajskih simfomni-
kov) izvajal prav tako dela omenjenih skla~

_ dateljev, ki s0 billi na ta nadin isredno re-

auf Edbnenk 2. Imntato op. 31,
s8m. Si{jajna slasti pa I=-
vrstnl violinist Zvi Zeitlin ter solista sopra-
nistks ‘Dorow ter basist Mainar
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Odmevi jugoslovanskih knjiZevnosti v tujini

Moskovska zalofba HudoZestvennaja li-
teratura je izdala v nakladi 10.000 izvodov
320 strani obsegajofo knjigo »Na marse.
Narodno-osvoboditelnaja poezija Jugoslavii
1941-1945 godov.« Na naslovni strani je oz
naceno, da so v nji prevodi iz srbskohrvat-
skega, slovenskega in makedonskega jezika.
V tem izboru poezije z narodnoosvobodilno
tematiko je zastopanih 50 pesnikoy, med njimi
14 slovenskih. Knjiga je nastala iz smotrne-
g£a prizadevanja, da se sovjetskim bralcem
predstavi tisti del poezije, ki ga ni % no-
bena ruska antologija zajela v tako Zirokem
irboru in ki dokumentarno izrasa najvecje

dogajanje v zgodovini jugoslovanskih naro-

dov tega stoletja,

Antologija »Na marSex je izSla v redak-
¢iji O. KEutasove, ne celih 5 strani obsegajo-
€0 uvodno besedo pa je spisal Boris Sluckij,
Xi je Ze v oktobru 1. 1944, nekaj dni po
osvoboditvi Beograda, poslusal recitacije
partizanskih pesnifkih tekstov; &eprav jih
ni razumel, s0 ga zagrabili po dikeiji in rit-
mu, pa se je poslej, kakor pripoveduje, vse
bolj zanimal za poezijo jugoslovanskih na-
rodov, posebej Se za tisto z narodnoosvo-
bodilno tematiko, saj je ta poezija tvorila,
kakor pravi, velik delez uvoda podrobneje,
ceprav zgosSfeno oznafuje razvoj in znacil-
nosti te vojne poezije. nCetudi je slog Otona
Zupandica ali Ivana Gorana Kovaciéa,u pise
Sluckij, smnogo bolj zapleten kot pa slog
Branka Copica, so vendar vsi ti pesniki pi-
sali za vojaka, za partizana in kazali polno
Fazumevanje za njegova vprafanja, njegov
okus in za njegovo narodno estetikoa Ob
koncu pa pravi: sBojevita, boreéa se poezi-
ja, ki se je v nji druzil krik boleéine z neu-
nic¢ljivo vero v zmago — taksna je bila ju-
goslovanska muza v razdobju osvobodilne
Yojne.x

Razveseljiva je ugotovitev, da je v tem
izboru zares dostojno, €etudi nepopolno za-
stopana slovenska poezija in da nje pre-
vodi, delo tako razliénih prevajalcev, izpri-
cujejo ofitno skrb za kar modi polnovredno
podajanje vsebinskih in formainih vrednot
ie poezije, tako da =0 vsaj v glavnem ohra-
njene individualne znaéilnosti posameznih
pesnikov. Zastopamt so naslednji slovenski
poetje (Stevilka v oklepaju oznaCuje Stevilo
prevedenih pesmi): Fran Albreht (1), Matej
Bor (6), Cene Vipotnik (2), Igo Gruden (2),
Oton Zupanéi€ (5), Karel Destovnik-Kajuh
€5}, Mile Klopé¢ié (1), Edvard Kocbek (2),
Nace Kranjec (1), Peter Levec (2), Ivan Mi-
natti (2), Tone Seliskar (2), JoZe Udovié (2)
in Miran Jarc (2). Naj navedem Se imena
prevajalcev slovenskih pesniSkih tekstov: A.
Surkov, J. Levitanski, A. Steinberg. A Toom,
D. Samojlov, M Zenkovié, K. Bogatyrev, L.
Martinov, V. Kor¢agin, B. Sluckij, N. Glav-
kov in N. Stefanovié, Najve¢ prevodov je
prispeval A. Surkov. Pred prevodi vsakega
izmed udeleZenih pesnikov so kratki zivlje-
njepisni in bibliografski podatki o tem pe-
sniku.

Antologija »Na marSe« je tako lepo na-
tisnjena in opremljena, da to pri sovjetski
izdaji prijetno preseneca. Ilustracije na po-
sebnih prilogah so delo jugoslovanskih gra-
fikov. Izmed Slovencev so zastopani Nikolaj
Firnat, Ivan Seljak-Copi¢ in France Slana,
Pogresamo pa med njimi predvsem B, Jakca.

Danska reprezentanea
jugoslovanske
novelistike

Pisateljl jugoslovanskih narodov so na
Danskem kaj malo znani. To lahko sklepamo
tud! po seznamu morda najvecje zbirke pri-
ro€aih, SirSemu obéinstvu namenjenih izdaj
Gyldendals Traneboger, ki Steje ve¢ kot 260
zvezkov. V tem izboru svetovne knjiZevnosti
Jje zastopanih samo osem slovanskih avtor-
jev in ena antologija sovijetske proze; izmed
teh devetih knjig jih je osem prevedenih iz
Tusfine iz drugih slovanskih literatur pa
srecujemo samo ime Karla Capka. Sele pred
tedni je stopila v to ugledno zakladnico dan-
&ke prevodne knjifevnosti knjiga sNoveller
tra Jugoslavien« (208 str.). Knjigo je pripra-
vila danska pisateljica Toni Lversage, ki se
je lansko leto udelezila oktobrskega sreda-
nja pisateljev v Beogradu, 31. oktobra pa
se je oglasila tudi v Drustvu slovenskih pi-
sateljev v Ljubljani ter se tu na hitro roko
informirala o slovenski knjiZevnosti.

Literarni sad teh skrajnje redkih stikov
med danskimi pisatelji in
goslavije je torej knjiga

pripovetkax
(1966), V sFororde (predgovoru) je Toni
mmmmmmpom
v Jugoslaviji in tu je Lojze Kovali® vsaj oz-
naden kot Slovenec. Ob koncu sestavka je
malce osvetljena jezikovna samostojnost
Makedoncev, slovenska literatura pa je tudi
v tem okviru zanemarjena, tako da
dansks reprezentanca noveli-
stike ne more povsem zadovolfiti, ¢eprav
priznavamo dober namen sicer premalo in-
formirane Toni Liversage.

~ b -
Ceski prevod
- - e =
Gimnazijke
V bliznjih dneh lahko pricakujemo izid
novega Cesfkega prevoda iz slovenske knjizev-
nosti: romana Antona Ingolica »Gimnazijka«.
Prevedel ga je priznani poznavalec nafe li-
terature in slovenskega jezika, kritik dr.
FrantiSek Benhart in dal ¢eski izdaji naslov
wVecirek u Ady.x IzSel bo v nakladi okrog
30.000 izvodov. Ze lani je bil ta slovenski
bestseller preveden v slovaidino; prevedel
ga je dr. Vitazoslav Hedko. Nedavno se je
pisatelj Ingoli¢ mudil v Pragi in ob fej pri-
loznosti je list »Svobodné slovo« priobéil
intervju z avtorjem »Gimnazijkes. Spisal ga
je Jaroslav Pinek in v uvodu poudaril, da
je Anton Ingoli¢ po drugi svetovni vojni v
CSSR najbolj znani slovenski pisatelj. In.
tervjuvist je wprasal Ingoliéa, kako bi se
dala na kratko oznaéiti situacija v sodobni
slovenski literaturi. Ingolié je opozoril na
zelo Zivahen revialni razmash pri Slovencih
in dejal, da je naelno mogode pri nas izdati
vsakrino kvalitetno delo, vitevsi spise naj-
mlajSe generacije. Posebej je poudaril, da bi
zasluZili prevod v ées¢ino nekateri spisi A.
Gienga, L. Kovadi¢a, V. Kavéi¢éa, P. Zidarja
in L. Suhodoléana, inioné je s priznanjem
govoril tudi o ¢eskoslovasko-jugoslovanskem
sodelovanju in njegovih perspektivah, o
skupnem domu slovenskih, ¢eskih in slova-
£kih pisateljev na Belem kriZu, o sodelova-
nje slovenske RTV z bratislavsko in izjavil
ob koncu, da bi Zelel &eSkim in naSim kul-
turnim delaveem ved in vztrajnosti
pri razvijanju kulturnega sodelovanja med
Ceskoslovaskimi in jugoslovanskimi narodi,

-
Ljudska modrost
nasih narodov
= = .e - we -
v ukrajinsc¢ini
Kijevska paloZba umetniske literature
»Dniprox izdaja v liéni opremi in Zepnem
formatu zbirko »Mudrist narodna«, odmer-
Jeno izrazom ljudske modrosti, kako se ka-
Ze v pregovorih in rekih. V tej zbirki so v
redakciji Ivana Juiduka pravkar izéli »Pri-
slivia ta prikazki narodiv Jugoslavii«. Uvod-
no besedo je spisal I. Jui¢uk in v nji ome-
nja iz slovenske literature te vrste Franca
Kocbeka in Ivana Sallja sSlovenske prego-
vore, reke in prilike« iz 1. 1934. Na to knjigo
se naslanja slovenski del te knjiZice, kajpada
v ukrajinskem prevodu, ki zavzema 48 stram.
To slovensko »ljudsko modrost« je preve-
del znani ukrajinski poznavalec slovenskega
slovstva Vill Grimié&, o katerem je Ze nekaj-
krat bila beseda v »Delux. V prvem delu
knjiZice se vrste pregovor iz srbske, hrvat-
ske, ¢rnogorske, bosenske in hercegovinske
zakladnice narodnega blaga, nato imamo
slovenske in na straneh 114—157 %e make-
donske. Pred tem so izsli v posebnih knjigah
moldavski, poljski in beloruski pregovori,
o¢itno pa se bo ta po svoje mikavna ukrajin-
ska zbirka fe nadaljevala,.
BOZIDAR BORKO
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Se enkrat o italijanski okupaciji

Do italijanske okupacije Trsta dne 3. no-
vembra 1918 po morski poti ni prislo po
vojnem nacrtu bodisi italijanskega ali antant-
nega (zavezniskega) poveljstva, ampak zara-
di ravnanja trZakkega odbora za javno bla-
ginjo, ki je poslal na torpedovki trzaskega
slovenskega narodnega sveta v Benetke od-
poslanstvo z nalogo, da tam zaprosi za »an-
tantno pomods.

Te »epizode« na relaciji Trst — Benetke
in Benetke — Trst med 31. oktobrom in 3.
novembrom 1918 se lanske jeseni ob pet-
desetletnici »prevratnih dni«, ko se je sesula
Avstro-Ogrska, nismo spomnili s kaking
temeljito obravnavo. Podpisani sem ji po-
svetil pozornost Ze pred Stiruni leti v se-
stavku »Ko je zapretilo razkosanje Slove-
nije (ob petdesetletnici londonskega pakta)«
in Se pred dvema letoma v ¢lanku »Se o
pripomoc¢i k italijanski zasedbi Trsta jeseni
1918« (Sodobnost 1865 in 1967).

O njej moram spregovoriti zdaj znova v
zvezi z neutemeljenim napadom pisca neke
pred malo dnevi izSle knjige na opis »epi-
zodex v Tumovih spominih,

Opis v spominih
dr. Henrika Tume

Na str. 381 Tumove knjige »Iz mojega
Zivljenja«, ki je izSla po smrti avtorja leta
1837, je trzaSko-beneska »epizodax opisana
takole:

»Ta odbor (za javno blaginjo) je soglas-
no sklenil, da takoj odposlje v Benetke od-
poslance s prosnjo, naj antantne fete zase-
dejo mesto, da prepredijo izgrede, ¢es da
preti nevarnost, da zaéne razbrzdana masa
‘pleniti po mestu; obenem so prosili (t.j. na-
meravali prositi) tudi za potrebno aprovi-
zacijo. Narodnj svet v Trstu je dal odboru
Za javno blaginjo v ta namen na razpolago
torpedovko in tako sg odpluli po en zastop-
nik italijanskih nacionalistov in socialistov

Med knjigami

IVO CERLE: JUTRO NA POMOLU

Polemicen zapis

L

K opisovanju dogodkov okrog 3. novembra 1918

ter en =zastopnik Slovencev, narodnjakov
in socialistov — ta je bil dr. Ferfo-
lja — beracit v Benetke za hitro pomo¢

Trstu. Seveda je- italijanska oblast obljubila
takojsnjo pomoé in skoraj skupaj z vraca-
Jo¢o se torpedovko narodnega sveta so pri-
spele tudi italijanske torpedovke (tj. vojne
ladje) z italijanskimi okupatorji.«

Ta nekaj vrstiéni Tumov opis vsebuje
vse bistveno v dogajanju in se od drugih
prikazov, ki so iz3li bodisi pred njim ali za
njim, e le po tem, da je zanemaril
podrobnosti tako, kakor zanemarja wsak
skréeni zgodovinski opis — npr. v udbenikih
zgodovine — vse postransko v dogajanju.
Za tak3ne skrdene opise velja vodilo, da ne
smejo zanemariti bistvenega ali najbistve-
nejsega. -

A medtem ko Tuma ni prekrsil tega vo-
dila, pa je to storil njegov najnovejsi nkritike
ki se je spravil nad njegov navedeni opis
takole:

»To epizodo je dr. Henrik Tuma v svo-
jih spominih prikazal v tako izkrivlijeni
obliki, kakor da bi bili tr#aski Slovenci 5li
v Benetke poklicat italijansko vojsko. Zal
so razni pisci po njem nekritiéno prevzeli
to verzijo in s tem povzrodili veliko zmedo.
Kaj je Tumo napotilo k tako napaéni in-
formaciji, ne vem ... Naj je vzrok kakrien-
koli, z njegovim prikazom stvari je bila
storjena Kkrivica resnici. Proti Tumovi trdi-
tvi so se takoj po objevi slisali glasovi. ..«

Nato »kritike pripoveduje, da »sta se v
zadnjemnn &asu obdirneje ukvarjala s to
»epizodon dva avtorja — in sicer »eden glav-
nih akterjeve spominsko, drugi pa kot ra-
ziskovalec »na temelju dokumentove — in
da »sta postavila potek stvari v pravo lud«.
Tako skusa ustvariti vtis, kakor da bi bila
ta dva avtorja v netem w»popravilax Tumov
prikaz in se za tem vtisom skrije, ne da bi
pokazal, v dem je Tumov opis »popravkax
potreben, ne da bl navedel tiste Tumove

Rimska civilizacija in kultura na nasih tleh

Sesti zvezek razprav razreda za zgodovin-
ke in druzbene vede Slovenske akademije
znanosti in umetnosti prinasa skoraj v celo-
tl vrsto razprav, ki v glavnem, razen ene sa-
me razprave, obravnavajo arheoloske najd-
be latinske kulture in civilizacije na nasib
tleh.

Uvodna razprava Petra Petruja obravnava
rimske grobove iz Dobove, Ribnice in Pe-
trusje vasi na Dolenjskem ter tako zanimivo
in tehtno dopolnjuje podobo Dolenjske iz
€asov prvega in drugega stoletja po nagem
Stetju. Omenjene rimske nekropole na tem
obmoéju so pomembne zato, ker dokazu-
jejo dokajénjo strijenost rimske naselitve na
tem podrocju Slovenije, Tudi drugi dve raz-
pravi (Sonja Petru: Rimski grobovi iz Glo-
bodola in Tone Knez: Novi rimski grobovi
na Dolenjskemn) samo dopolnjujejo prvo raz-
pravo in potrjujete, da je Dolenjska po-
membno arheoloSko nahajali®e tudi iz ob-
dobja Rimljanov.

Kot dopolnilo k lokacijam, ugotovitvam
in zgodovinskemu vrednotenju rimskih ne.
kropol na Dolenjskem sledi prispevek Sonje
Petru o antitnem steklu iz dolenjskih gro-

Zbornik razprav SAZU

bov. Avtorica na primerih antic-
nega stekla na opredeljuje samo obdobja,
temvec ugotavlja, da nam sestava steklene-
ga rimskega gradiva na Dolenjskem daje po-
leg 2e znanih oblik tudi vrsto primerkov,
ki so skorajda unikastne najdbe med doslej
znanim antiénim gradivom. Znanstveno do-
polnilo prvim trem razpravam o rimskih
grobovih na Dolenjskem je tudi prispevek
Ive Mikl-Curk o terri sigillati iz dolenjskih
grobis¢, Tudi razprava je izpod
peresa iste avtorice in nosi naslov »Prispe-
vek k proudevanju rimske loilene londeni-
ne v Sloveniji« Iva Mikl-Curk zgotavlja, da
je tugdi antika poznala lo&fenje keramike s
steklastim loftem, ki vaebuje svinee, in prav
zavoljo tega nastaja na terenu nemalo tefav
lo¢iti anti®no keramiko od srednjevedke ali
moderna keramike, 3

Nadaljnjl prispevek Petra Petruja pod
»Poskus razporeditve lon-
Cenine iz rimskih na Dolenjskem in

vajmmmdaﬂpﬂh:mmlﬂ:l-
carske proizvodnje, odkrite v zadnjem t-
letju v grobovih na Dolenjskem in v Po-
.uvju.‘rojeukotmu:mmn

ramika, ki je lokalna po svojih oblikah in
materialih ter tudi na tem obmoéju izdela-
na, predvsem v Neviodnunumu, kjer so bile

zelo aznane keramiéne delavnice in seveda®

rjpravm srediéle tega obmodéja pod Rim-
ani. >

Ce so dosedanje razprave obravnavale
predvsem rimska grobiiéa in najdbe v njih,
ki so tesno povesane s kulturo in civiliza-
cijo antike na naiih tleh, potem je razprava
Stanka Pahiéa posvedena doslej
nemu odseku rimske ceste Celea-Poetavio.

Iskanje rimskih cest, oziroma njihovih tras
v Severni Sloveniji je: sicer staro zs dobrih
. Tasen nekaterih po-

sto let, vendar
SEUSOV

odikritij
in spoznanj o nekdanjih prebivsicih naie
dezele, zlasti v prvih stoletjih naSega obdob-

ja. S problematiko rimskih cest se ukvarja
tudi zadnja ragprava v zborniku, ki jo je
v hrvas¢ini napisal in v njej tudi objavil
v _gborpiku Miroslav Fuler pod naslovom
»Topografska izstraZivanja rimskih cesta na
varaZdinskom in medjimurskom podrucju
(1960—1867)«, k1 seveda nujno zajemajo tudi
slovensko obmodje.

Edino razpravo, ki ni povezana zgolj z
antiko na nasth tleh, pa je v tem zvezku
napisal Stanko Pahif. Gre namre¢ za an-
titne in staroslovanske grobove v Brezju
nad Zretami. Pomembnost te najdbe je vse-
kakor v staroslovanskih grobovih, saj je
staroslovansko grobiide v Brezju za seda)
edino grobiiée med vedjimi naselitvenimi
lur:d.lm pri Ptuju, Blovenjem Gradeu in Ce-

oziroma
stveno gradivo v tem najnovejlem znanstve-
nem zborniku nale akademije znanostl in
umetnosti. DUSAN ZELJEZNOV

objavijeno znan-

besede, v katerih naj bi se krila »izkrivije-
na oblika«, »napadéna informacija» in »kri-
wica resnicin.

Res se je bil »eden glavnih akterjeve epi-
zode Ze »taikoj po objavie odlomka Tumovih
spominov Se Casa Zivljenja le-tega oglasil
proti njegovemu opisu, a ga je ta tako teh-
tno zavrnil, da ob izidu spominov — tni leta
pozneje — ni bilo éuti prav nobenega glasu
proti! Raziskovalec, ki je pisal o epizodi
lani »na temelju dokumentov«, pa tudi ni
ni¢esar omajal v Tumovem opisu. Piidevo
sklicevanje na oba avtorja je neutemeljeno.

V Tumovem opisu ni najti nobenega
»krivegas podatka in v' njem ne manjka no-
ben bistven podatek, pomemben za presojo
ravnanja tistih, ki so se jeseni 1918 zbrali
v odboru za javno blaginjo in se sporazu-
meli za skupno odposlanstvo v Benetke,

Ce bi bil »kritike navedel Tumov opis,
bi sleherni bralec takoj videl, da ga v nice-
mer ne »popravljax.

Dejansko pa mu splch ne gre za takino
popravljanje — kakrinega tudi ne najdemo
pri obeh avtorjih, na katera se neopravifeno
sklicuje — ampak za nekaj docela drugega:
»Krivicnos se mu zdi, da pri Tumi za od-
poslanstvo skupnega odbora v Benetke od-
govarjajo enako njegovi italijanski in slo-
venski, mes¢anski in socialistiéni &lani, in bi
rad predstavil zadevo. drugade — tako nam-
re¢, da bi opral slovénske predstavnike —
¢e Ze ne vse, pa vsaj delne — soodgovorno-
sti za skupaj zasnovano in izvedeno odpo-
slanstvo! To pa skufa dosedi z odstanitvijo
iz slike dogajanja bistvene okolnosti, ki jo
je Tuma upoiteval, a ki je njegov »kritika
noce videti, namred:

Italija je bila ¢lanica antante in
med =antantnimi cetami« so bile
na jadranskem prostoru
predvsem — italijanske

»Kritike bi rad sebi jn bralcu dopovedal,
da se je odbor za javno blaginjo na pobudo
slovenskih &lanov odlodil za nekaj — docela
all skoraj — neiredentisti¢nega ali neitalijan-
skega, ko je sklenil, obrniti se »na zavez-
nisko poveljstvoe in ne na »italijansko voj-
skou. A ta njegov ugovor bi veljal samo v
primeru, fe italijanska vojska ne bi bila
sestavni del zavezniSke in Ce Italija ne bi
bila na jadranskem podrodtju odlo&ilno pred-
stavljena v prav tistem zavezniikem povelj-
stvu, na katero so se trZaZki politiki sklenili
obrniti 2a pomo& Trstu, ki da ne more sam
zagotoviti reda in miru, tj. za njegovo za-
sedbo. S to okolnostjo so rafunalf &lani od-
bora za Javno blaginjo in zaradi nje so se

tako lahko strinjali s predlogom sloven-.

skih predstavnikov italijanski nacionalci.
Slika dogajanja, iz katere bi bila ta okol-
nost 1grezana, je bistveno izkrivljsna. In
takino sliko nam pormuja skritike, ki odita
Tumi »sizkrivijanje« docela neospovano!

»Kritikovos sprenevedanje je ofitno tudi
anse med izjavami treh d&lanov odposlan-
janse med izjavami treh d¢lanov odposlan-
stva v Benetkah pred — italijanskim hkrati
tudi antantnimg — admiralom Marzolom. Naj
na kratko ponovim za »kritikome te izjave:

-Italljanski nacionalec »je izrazil Zeljo, da bi

prinesla pomo¢ in okupirala Trst Italijax,
italijanski socialist nje zaprosil za ’inter-
vencijo antante ali vsaj Italije v sporazumu
z antantox, dr. Ferfolja pa se tudi ni bist-
veno odmaknil od Zelja obeh Italijanov, ko
Je izjavil na koncu — po prvem poroéilu,
objavijenem v tr¥adki »Edinostie (it, 301 z
dne 4. novemnbra 1818) — da »bi mogel pri-
stati na provizori®no okupacijo po Italifi...
le tedaj, &e bi imela Italija za to direkino
narotilo od ententex, all — kakor navaja pi-
sec — ne dobi Italija =a to formalen nalog
antantex, Vae — bodisi Ferfoljevo ali kogar
koli za njim — iskanje sformalnega nalogag

Trsta

ali »direktnega narodcilac antante Italiji, ki je
bila sozmagovalka v dobljeni vojni antante
(Ceprav je bila sama dotlej temeljito tepe-
na) in ki so ji bili zavezniki obljubili sterre
irredente« z neupoStevnimi Slovenci (Ju:

slovani) na njih, je bilo — prazno okoliSen;j:!

Razlike so nebistvene in za presojo 11
ZaSko-beneike »epizode« neupostevne, Ni
ravno je morala biti Ferfoljeva izjava dru-
gactna od izjave italijanskega nacionaleca, to-
da pomena in vioge odposlanstva ni spre-
menila.

Nobenega mnadina mni, ki bi
nopratic slovenske ¢lane odbora za javno
blaginjo in odposlanstva — soodgovornosti
zanj. Vsa taksna prizadevanja so bodisi spre-
nevedanje — kakor pri skritikux Tumovega
prikaza — ali pa vodijo v mnaravnostno
spreminjanje dejstev. To je npr. zagresil pi-
sec J. K-c, ki si je v sestavku »Trsta uso-
depolni dnevic (Slovenski Narod &t. 252 z
dne 25. decembra 1918) irmislil drugacno
Ferfoljevo izjavo pred admiralom Marzolom,
¢es da je dejal, »da nikakor ne sme
zasesti Trsta Italija, temveé edino antan-
ta...« Taksna je bila prva dezinformacija
v krivo »zaS€itox tistih »trZaskih Slovencev«,
ki bi jih rad »opral¢ najnovejsi wkritike.

A vprasajmo se e, zakaj Ferfoljani ta-
ko izjawil admiralu Marzolu, Seveda se je
hotel tudi drzati sklepa, k sprejemu katere-
ga je v odboru za javno blaginjo skupaj s
Se tremi slovenskimi kolegi tudi sam prispe-
val. A predvsem se je zavedal, da bi Zrtvoval
resnost svojega nastopa, ¢e bi tako postav-
ljal antanto v nasprotje z njenim delom Ita-
lijo! Tak3na izjava se ne bi dala spraviti v
sklad z udelezbo pri odposlanstvu v Be-
netke,

Kdor je hotel ovirati antantno-italijansko
zasedbo Trsta, je moral nasprotovati tiste-
mu odposlanstvu in vsemu antantofilskemu
vdajanju v usodo, ki so jo Trstu in njego-
vemu slovenskemu zaledju ukrojili v lon-
donskem paktu — menda vendar ne ndobri«!
— zavezniki.

Naj navedem nekaj stavkov iz pisma
Ivana Hribarja z dne 12. februarja 1929
dr. Henriku Tumi: »Vsaka druga resitev je
bila takrat umestnejia, ker bi bila Italija-
nom vsaj nekoliko grenila njihov apetit po
slovenski zemlji. Tudi delavska republika,
dasi dvomim, da bi bili delavei takrat zreli
za vepostavljanje in vzdrZevanje reda, Ven-
dar bi to bilo morebiti pripomoglo, da bi bi-
la v Trst prisla me3ana antantna zasedba.
Veliko verjetnosti pa za to tudi ni bilo, kaj-
ti antanta je Trst Ze vnaprej prisodila Ita-
lijie

Dr. Henrik Tuma je v tistih prevratnih
dneh menil, naj bi socialisticno delavstvo
obeh trZaskih narodnosti proti volji me&san-
stva oklicalo trzafko avtonomno mesto: v
spominih (str. 382) pripoveduje, da je »tudi
mislil, da bi se » primeru revolucionarnega
nastopa delavstva obrnili zaupniki delavske
stranke na Wilsona in na amerisko zastop-

mogel

- stvo, naj zasedejo Trst ameritke dete all

vsat kombinirana c¢eta Anglezev, Francozov,
Ameri¢anov i.dr.«

Besede o »srevolucionarnem nastopu de-
lavstvax sem podértal, da bi jih bolje opa-
zili nelepo zavajani bralei »kritikovex knji-
ge, kKjer povrhu izkrivljanja Tumovega opisa
trzaSko-beneike »epizodex najdejo tudi 3e
trditev, ¢eS da wnje narodni odbor torej de-
jansko storil to,. kar je po pisanju H. Tu-
me moral storitia!

Tistl wnarodni odbors pa je nasprotoval
revolucionarmemu nastopu delavstva in se
je z drugimil enakimi nasprotnikd v odbo-
ru za javno blaginjo sporazumel, da odposlje
odposlanstvo v Benstke po santantno po-
mod«, ki je imela zlastl tudi odvrniti nevar-'
nost od Tume priporodanega delavskega na-
stopa.

DUSAN KERMAVNER
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Lzpovedi

Svet v
otroskih oc¢e

Prispevki na literarni nate(':hj'Pionirs kega lista

dogodke. V tem je svojski,

izpovedi dorascajocih otrok:

I. Novo leto,

Cvetko Zagorski.

Otrok sprejema svet skozi svoje oti. Brez predsodkov je in brez
ovir, ki si jih postavijamo odrasli.
neodvisen. Zivljenje in dogodki so zanj del igre. Vse te lastnosti
so od nekdaj mikavne tudi za odrasle. In otroska ustvarjalnost,
otroska izpoved ima za odraslega od nekdaj €ar pristnosti in igre.
Ko otrok dorascéa, Ze zaéne izbirati vrednote in samostojno presojati
izviren, presenea nas in nam mnogo-
krat pokazZe stvari, kakr3ne so v resnici. Spisi, ki jih objavljamo, so
lahko zapisemo literarne izpovedi, saj
so to v resnici drobrie &rtice, ki nam mnogo povedo o zivl]emu
Mogoée nam odraslim mnogo veé kot otrokom. Izbrane so iz lite-
rarnega natecaja, ki ga je letos razpisal Pionirski list in na katerega
je prislo 10.000 odgovorov. Nate&aj pod geslom LJUBIMO SVOJO
DOMOVINO IN VSE BRATSKE NARODE je predvidel naslednje teme:
leto mojih skritih Zelja; Kdo je moj tovari§ in komu
sem jaz tovaris. Il. Moja mama; Pomlad prinese novo Zivijenje. lil.
Moj najveéji vzornik; Sola, moj drugi dom; Prosta tema. Besedila,
ki jih tokrat objavljamo, so izbrali Marija Kovaéié, Marta Lesnjak,

Neposreden je, iskren, Eustven,

Kdo je moj
tovaris in komu
sem jaz tovaris

Leiim v precej trdi, s
kriti postelji. Danes sem prisel v bolniini-
co, s povitimi koleni, s sklepno revmo. Soba
je pusta, mraéna, prebarvana z motno, sivo
rumenoc barvo.

Moja postelia je na koncu sobe pri ok
nu, Ne gledam skozenj, prikovan sem. V
kolenu imam 2elezne prsie, ki stiskajo. Men-
cam in se premikam, da bi mi bilo laZe.
Zelezni prsti pa neutrudno delajo. Gledam
v vrata, Zdi se m! da so se odprla in da
je pridla mama. Ni je. Sem ¢&isto obupan,

tanko odejo po-

nebogljen. Drugi, #e skoraj zdravi, me gle
dajo. Kaj si le mislijo o meni?
Tedaj se res odprejo vrata in v sobo sto-

pl vellk moZ. Siroka ramena ima in veliko,
levjo glavo. Obleden je v belo haljo. Na obra-
zu se mu pokaZe droben nasmeh. Vidim

IRENA KUJS (7.
DEKLICA OB OKNU

razrad):

njegove lase: podesani so nazaj in skoraj
#e sivi. Mo2 stop: k meni, sede na posteljo
in me hudomusno pogleda. »Kaj pa ti? Si
prisel malo na obisk k meni, kaj%«

»Saj ni ni¢ hudega! Skupaj bova Ze pregna-
Ia bolezen. Vsak dan se bova videla, ved's
Jje rekel.

Naslednji dan. On je spet tu. Spet se
pogovarja z menc): sZdravo, stari filozofla
mi re¢e. Moram se mu smejati'

Se en dan in Ze sva prava tovarida. Nié
veé se ne bojim. Ne Zeleznih prstov, Ne te-
me, ko moram wvstati, éeprav me noge ne
nosijo. Pride, pogleda temperaturne liste in
pri mojemu odmahne 2 roko

»Ta je pa Ze star ko zemlja'«

Tako je to, Veliki moZz v bels
levjo glavo. Tovaris

halji = sivo

JERNEJ JAKOPIN, 7
Ljubljana

Mama

Moja mama Je bila kmecko dekxle, Cetria
po vrsti od osmih otrok. V &oli se je dobro
ucila, zato so jo poslali na srednjo medicin
sko Solo v Ljubljano. Po tren tednih se je
vrnila domov.

Mesto jo je preved stiskalo, dusilo. Doma
je prijela za vsa kmedka dela. Z ofetom je
kosila, orala, okopavala. Vsako delo je
opravijala z veseljem. Pri vsakem delu je
prepevala. Ker je bhila njena mama bolna,
je vodila gospodinjstvo. Sredi najvecjega de-
la je sanjala o sre¢i. Srefo pa si je pred-
stavljala po svoje. Ni sanjala o denarju, o
lepi hifa sanjala je o ¢loveku z dobrim sr-
cem. In ker je moja mama imela dobro
srce, je dobila dobrega c¢loveka, s katerim
se je porodila.

Ko je pritla v svoj novi dom, se je po
kazalo polno teiZav. Navaditi se je morala
na nov nacin Zivijenja. na nove ljudi, Dela
je bilo mnogo ved kot doma. Vse tezave je
prebredla s petjem In nasmefkom na obrazu.

Mene je rodila v Ljubljani. Ker sem ime-
la okvaro na nogi, me je morala vsak ve-
¢er kopati in me povijati. To je delala z
veliko ljubeznijo 1 neznostjo. Dnevov, ko
me je nesla na pregled, se je kar veselila.
Tisti dan me je lahko imela ves dan v na
roéju Ko sem hodila v prvi razred, me je
hodila éakat, da me ni bilo strah. Pozimi
me je naloZila na sanke in me peljala, véa-
sih je kar tekla. Doma so jo ¢ekali laCni
prasici, krave in nepripravljena vecerja.

Seda] %e celo zimo zbira denar zame, da
bom §la poleti v kolonijo. Ker smo kmecki
zavarovanci, moramo zdravstveno kolonijo
sami placati. Ko dobi denar za mieko, ga
nosi v posebno kuverto. Ce proda kakZno
jajce, da tudi ta denar zraven. Tako zbira
denar, da bom jaz lahko v poditnicah prezi-
vela tri tedne na morju.

Ceprav je mnogo trdega dela, skrbi in
bolezni, je moja mama ob dobrem c¢loveku,
kakrien je moj oce, vedno bolj ali manj
sreéna.

MARTA SKRBEC
Stari trg pri Lozu

- - »w 90

Moj najvecji

- -
vzornik je
. °
prometni
mili¢énik

Prometni miliénik mi je najve¢ji vzornik,
ker resuje Cloveska Zivijenja. Vedno kadar
ga vidim na kriziS¢éu, kako daje voznikom
znake, pomislim, koliko nesre¢ bi nastalo,
¢e bi bil prometni milicnik le za hip od-
soten.

Seveda pa prometni®miliécnik nima le te
naloge, da ureja promet, ima Se cel kup
drugih dolZnosti, Poskrbi tudi za izgublje-
nega otroka. Tudi meni je prometni milic-
nik pomagal, ko sem se nekega dne izgubil
sredi mestnega vrveza. Takole se je zgodilo:

QOdloc¢il sem se, da grem sam v Ljubljano.
[z domace vasi sem se odpeljal z viakom.
Po dveurni voZnji sem prispel v mesto. Ko-
maj sem izstopil, Ze me je vznemirila boja-
zen. V Ljubijani sem bil 2e vedkrat, a ved-
no v spremstvu starSev ali kakega sorod-
nika. sDanes pa sem sam.,x sem pomislil in
kar strah me je bilo.

Obdajala me je mnozica ljudi in vsi so
imeli veliko prtljage. Odloéil sem se, da se
jim pridruzim. — Prisli smo do kolodvor-
skega izhoda, kjer se je mnoZica razéla.
Zopet sem bil sam . ..

Oditel sem do prvega kriZis¢a. Sredi ce-
ste je stal prometni miliémik, Vozilom in
peScem je dajal znake. Tu sem stal kakih
10 minut. Vedno kadar sem hotel ¢ez cesto,
so privozili avtomobili in ostati sema moral
na ploéniku.

Ne vem, koliko ¢asa bi Se cakal, ¢e me
neé bi nekdo potrepljal po rami in vprasal:

wla, sine, kaj pa ti, sam? Si se mar iz
gubil?«

Ozrl sem se, Za menoj je stal prometni
miliénik. Povedal sem mu, da sem prisel
v Ljubljano z vlakom in da sem namenjen
k zdravniku v Zelezniski zdravstveni dom.
Prometni miliénitk me je prijel za roko in
odSla sva Cez cesto. Vsi aviomobili so se
ustavili in midva z milicnikom sva sreéno
pridla na drugo stran. Zazdel sem si sila

pomemben, saj so se vsa vozila ustavljala
pred mano.

Z miliénikom sva prisla pred veliko stav-
bo. Spoznal sem, da sva pred zdravstvenim
domom. Ko sem pri zdravniku opravil —
moj prijatelj miliénik je namreé¢ uredil, da
sem prisel takoj na vrsto — me je pospre-
mil na Zeleznisko postajo.

Peljal me je celo na viak, kjer me je iz-
ro¢il neki Zenski v varstvo. Mili¢niku sem
se¢ zahvalil, ko pa je bil pred vagonom, sva
sl pomahala.

Temu prometnemu miliéniku sem Se ved-
no hvaleZen. Mislim, da bi bilo veliko manj

prometnih nesre¢, ¢e bi ljudje spostovali

prometne miliénike,
STANKO KRAMAR
Sentvid pri Stiéni
y i

Moji vzorniki

Vzornitk moj ni samo eden, veé jih je —
in ti vzporedno z mojim znanjem ozive.

Ko v Soli se ogrejem za kemijo,

takoj v o¢eh je mojih Alfred Nobel —
velikan med velikani.

Ko pa navdusim se za vesolje in astronomijo
tedaj ves ganjen v sliko Gagarina zrem

in nanj ponosem sem.

Nastel bi jih lahko Se celo vrsto,
a le take samo,”

ki z mojim spoznanjem zrastejo
in jih drugi nadomestijo,

Se preden zamro.

A moj najvec¢ji vzornik, neminljiv,
je nas tovaris Tito! ;
Njegovo delo je ve¢ vredno
kot tisoé rudnikov zlata.
IVO VUK
Videm ob Scéavnici

- ® : -
V solski k-lopl
Na vrsto je prislo
m'unlmjel—lm
nam Sibile. Moja
onimi, ki so ponav!
nico; jaz tudi. Zvezki so Sumell in slidati
Jje bilo vznemirjeno Sepetanje. S8 med potjo,
ko smo 8l prot: udilnici, je vse Sumelo.

Nazadnje smo sedli v klopi. Takoj me.ie
Stanka uk&ipnila v nogo ter Zepnila:

»nKdaj je bila bitka pri Trafalgaru?«

Nisem vedela, zato sem kar pisano po-
gledala. Z mrkim pogledom sem odgovori-
la na so3oléev pogled, ta pa je takoj rekel:

»Ne glej me tako grdol«

Pogledala sem vstran in takoj zagledala
razpredelnico z letnicami. Nasla sem letnico
in hitro napisala na klop: 1805. Prav tisti
trenutek je profesor poklical Stanko jn ji
postavil isto vprasanje, kot ga je meni ma-

lo prej ona. Se vedno ni vedela odgovora,

zato me je potegnila za veriZico. Zastal mi
je dih, ker se je veriZica sirgala in je z
obeskom vred po tleh. Stanka je
sedla in skupaj sva iskali, Sele v odmoru
mi je poiskala obesek, veriZice pa ni bilo
nikjer. P
Iz Zepa je potegnila svojo veriZico in mi
jo dala.
ANKA GUCEK,
Preddvor 7, r.

Stara Ceda je
dobila zZrebicka

Kadar le najdem malo casa, se rad od-
peljem s kolesom na Skopice k stricu in
stari mami. Tu imajo weliko kmetijo, zato
redijo prasi¢e, govedo in konje. Vsako leto
dobijo njihove kobile majhne Zrebicke. Te
zivali imam zelo rad in jih vsako leto teiko
cakam.

Bilo je predlanskim. Bil je — 3e sedaj
dobro vem — 22. april. Stric je izraCunal,
da bo.ta dan njipova dobila Zrebicka.
Zato sem vstal Ze navsezgodaj in Zel pogle-
dat. Zalosten sem bil, ker ga %e ni bilo. To-
da stric je bil prepri¢an, da bo ta dan, zato
Je rekel, naj malo pofakam pri njih in pa-
zim na Cedo, dokler se oni ne vrnejo z njive.

»Ce pa bi postala nemirna, nas pridi po-
klicat!« mi je Se narodil, preden so odsli.

Toda Ceda ni bila m& nemirna. BoZal sem
Jo po kuStravi glavi in ji dajal skorje kruha.
Ker pa Zrebi¢ka le ni in ni bilo, sem odsel
k sosedovim.

Komaj sva z Dufanom poiskala Zogo, da
bi se igrala, sem 2Ze zaslisal moé&no rezgeta-
nje Cede,

Stekel sem domov in Ze pred hlevom
nasel vsega mokrega majhnega konji¢ka.
Uboga Ceda je skora) utrgala povodee in
strasno rezgetala, ker se je bala za svojega
nebogljenega konjicka.

S tezavo sem ga spravil nazaj v hley, ker
s0 ga njegove Sibke noZice komaj nosile.
Ko ga je dobra stara kobila videla in &utila
poleg sebe, je bila zopet mirna in zadovolj-
na, Tudi jaz sem bil zadovoljen, da se je
vse lako dobro izteklo. Strica nisem Sel kli-
cat, ker sem imel preve¢ dela. Moral sem
Zrebi¢ku dobro nastlati in ga cuvati, da mi
ne bi spet kam pohegnil.

Ka je prisel stric domov, sem stal pred
vrati kot pravi gospodar, »Stric! Blisk naj
bo!« sem veselo vzkiiknii,

»Kdo?t je zadudeno pogledal stric, »Saj
ne ves, ¢ée bo imela konjicka!l«

»Talela« sem pokazal na majhno glavico
z belo liso na éelu, ki jo je poredneZ zopet
pomolil skozi vrata.

V hlevu pa je spet v strahu zarezgetala
Ceda.

IVAN BUDIC,
Breiice

Leto mojih

_“k ® * - l.

skritih zelja

ZELJA PRVA. Ta je taka kot pri vseh
uéencih brez umskega defekta, do-
ber uspeh v Soli in uspeh pri vsem, kar
spada k temu. Zelim pa si tudi nekaj novih

knjig. Ni slabo, posebno, ¢e so knjige pu-
stolovski romani.

ZELJA DRUGA. Konec vojne po vsem
svetu in tesnejfo povezavo med narodi. Prav-
zaprav si 2elim, da bi bil ves svet ena sama
velika drzava in bi vsi ljnbili drug drugegsa;
da ne bi bilo ve¢ nobenih razlik ne v barvi
koZe, ne med bogdtimi in revnimi in podob-
jno. Recimo: na Arktiki bi nasli ¢rnca, v
Afriki pa Eskime. Cudovito, kaj?

ZELJA TRETJA, Vse orozje naj bi uni-
Cili, od navadnega samokresa do velikanske
atomske bombe. Atomsko energijo bi upo-
rabljali samo Se v miroljubne namene, na
primer za izdelovanje igraé za otroke; na-
mesto za uniéevanje ljudi.

ZELJA CETRTA Da nikjer na svetu ne bi
vladali ve¢ lakota in bolezen. To bi se dalo
urediti tako, da bi denar, ki ga zapravijo
za vojne, uporabili za nakup hrane in zdra-
vil ali za namakalne naprave,

ZELJA PETA. Zelim si vehko prijateljev
in prijateljic, da bi si z njimi dopisoval ali
se pogovarjal z njimi. Ha, to bi bilo ve-
selja pa hrupa tudi! Potem bi priila Ze ne-
vihta 2z gromom v obliki starSev.

ZELJA SESTA. Da bi vsak Zemljan lahko
imel svojo lastno vesoljsko vozilo, s kate-
rim bi se lahko prevazal po vesolju. Skoda,
nemogoca Zelja, ki bo vsaj Se nekaj stoletij
neuresnié¢ljiva,

ZARES SKODA. Zakaj pa? Zato ker je
bolj malo uresniéljivih Zelja med mojimi
Zeljami. Jutri bom Sel v £olo in pojutris-
njem tudi. To je resnica. Zelje pa so sanje.

RADIVOJ CANCULA, 7. r.

Ribolov

Vsakemu éloveku je potreben tovaris ali
tovarisica. Potreben mu je v stiski, a tudi
v sredi.

Tudi jaz imam mnogo tovarisev. Od svo-
jih otroskih let do danes sem jih mnogo

SLAVKA ZORAN (6.razred): MLIN

menjal. To so bili predvsem moji sosolci,
ki so se nekater: odselili v druge kraje. Ne-
kateri tovarid&i so mi zvesti in bi z mano
delili vse, kakor borci v narodnoosvobodilni
vojski. Nekateri ppa bi se samo prilizovali,
kadar pa bi bilo treba, se ne bi znali izka-
zati.

Bilo je nekega lepega nedeljskegza popol-
dneva med letnimi poéitnicami. Bil sem v
Kocevju. S tovarisi sem se odpravil proti
reki RinZi. Bili smo &tirje. Ko smo prispeli
do vode, smo se najprej raszporedili. Dva
sta odsla straZit, dva pa sva ostala. Zacela
sva loviti ribe. Lovila sva kake cetrt ure.
Kar me Drago opozori, da gre. nekdo proti
nama. Mislil je, da je kak sprehajalec, zato
sva lovila dalje. Pa zaklide nekdo za nama:
nHej, vidva! Kaj pa po¢neta?Z«

Hitro sva se spogledala. Pred nama je stal
ribiski ¢uvaj. Vzel nama je ribiski palici.
Zabical nama je, da bova placala kazen, ce
naju Se enkrat dobi. Nato je od3el ob reki.

Midva pa sva se odpravila tja, kamor
sta odSla prej najina tovarisa strazit. Ni ju
bilo na tistemm mestu, kamor sta se prej
postavila, Zalostna sva odsla domov. Med
potjo sva se pogovarjala o tak3nih tovari-
5ih, ki se ti prilizujejo, v stiski pa ti poka-
Zejo hrbet in iS¢ejo, kje bi ti Skodovali. Taks-
na sta bila namre¢ tudi najina tovarifa. Ko
sta zapazila ¢uvaja, sta zbeZala domov, na-
mesto da bi naju prisla opozorit, kakor smo
se zmenili, Zalostna sva se loc¢ila in odsla
vsak na svojo stran.

Med potjo sem sreCal enega 1zmed naji-
nih straZarjev. Plaho me je pogledal in me
vprasal, kako je bilo. Rekel sem mu:

»Ce ne bi bilo tebe, bi bilo prav tako, kot
je sedaj! Ribigkega pribora nimamo ved!«

Potem sem 3e dolgo premiSljeval, da sem
bil neumen, ker sem se zanesel na take to-
varise.

Teh dveh nisem vel priSteval med svoje
tovariSe. Z Dragom pa sva ostala Se naprej
zvesta tovarisa in prijatelja.

TONE BRISKI 7. r.
Vas — Fara

Na morju

Bil je tretji dian mojih poéitnic na morju.
Zhudilo me je butanje valov. Po zajtrku sem
Sel k morju. Tam je bilo Ze ve¢ deckov.
Stopal sem precej stran od njih. To sem
storil zato, ker nisem znal plavati. Komaj
sem stopil v vodo, Ze so me zadeli zmerjati
in se nordevati iz mene. Pri srcu me je za-
bolelo. Zajokal sem in zbeZal iz vode, Skril
sem se za neko skalo in ihtel. Sklenil sem,

Boj proti raku - pota in cilji (2)

da se bom naudil plavati. Tako mi deZki ne
bodo ved nagajali,

Kakinih sto metrov od sipine je bila
majhna plitvina. Tam sem zacel. Toda ko
sem poskuSal posnemati decke prl plavanju,
se mi ni posrecilo. Vedno sem moral popiti
nekaj slane morske vode. Nisem znal spla-
vati. Tedaj sem zagledal na obali majhno,
smehljajoto se deklico. Ko me je opazila,
me je vprasala:

»Ali se uéis plavati?u

»Da.« sem kratko odvrnil.

wJaz te lahko naucim,«: je rekla. Takoj
sem privolil. Nisem se bal, ¢eprav sem ve-
del, da se deklica 3ali.

»Takole, sedaj pa delaj tako kot jaz.«

Skotila je z visoke skale v vodo, se po-
topila, se zopet pokazala na povriju ter iz-
vrstno plavala. Nato je priSla iz vode in
mi rekla:

»Takole, sedaj pa tudi sam skoéil v vodo
in me skuSaj posnematil«

Skodil sem, seveda z manjSe skale, a se
mi ni posreéilo zaplavati, Tudi po naslednjih
poskusih ni bilo ni¢ bolje. Deklica, ki ji je
bilo ime Mateja, je rekla:

sNauéila te bom plavati, ¢e ne drugace,
pa tako, kot je nauéil mene odkale

Stekla je po blazino. Odpeljala sva se na
nji. Zacela je pripovedovati:

Pogle), takole sva se z ofkom vozila po
morju, jaz Se nisem znala plavati, ko me je
oc¢ka nenadoma . . .«

Hotel sem vprasati kaj, a me je Matela
Ze porinila v vodo,

»Plavaj, mahaj z rokami, plavajl«

Zaéel sem otepati okoli sebe. Malo sem
se potopil, a se slednji¢ le obdrZal na po-
vriju. To je bilo moje prvo plavanje. Mateja
je priveslala k meni in me potegnila na bla-
zino. Povedala mi je 3e, da jo je oCka prav
tako nauéil plavati.

Bil sem zelo sreden. Znal sem plavati.
Mateji sem se lepo zahvalil. Naslednjega dne
sem se z njeno pomod&jo naudil plavati tudi
pod vodo. Skupaj sva se potapljala in iska-
la Skoljke.

Dnevi niso bili ve¢ tako dolgo¢asni kot
prva dva. Tudi tako Zalostni ne. Z Matejo
sva se veliko pogovarjala. Postala sva dobra
tovariSa. Nekega dne sem nasel Stiri centi-
metre dolgo rdec¢o koralo.

Dnevi so naglo minevali, Mojih poéitnie
na morju je bilo konec. Poslovil sem se od
Mateje. Za spomin sem ji dal rdeo koralo,
Ona mi je dala veliko Skoljko. Z vlaka sem
Ze enkrat zagledal Matejo na rdedéi blazini,
Potem mi je 1zginila izpred ofi. A ne =a
vedno, Se sva se s

- FRAN RAZBORNIK, 6. r.

Mislinja

Rak ustne votline in zrela

steje

redkeje.

Rak ustne votline in Zrela zavzema v Sloveniji
pribliZno 8 odstotkov vseh rakavih obolenj. Vedi-
noma zbolijo starejsi ljudje, mosSki 25krat pogo-
kot Zenske.
ustnici, v #relu in na

Najpogosteje se javija rak na
jemku, drugod pa nekoliko

\

Kaksna so znamenja?

Zadetna znamenja rtaka na ustnicah
ustni votlini in Zrelu se zdijo bolniku na-
vadno nepomembna, d¢etudi jih opaszi,
lokdo se vznemirja zaradi majhne
stice na ustnici, ki se nole zaceliti. Malo-
kogm skrbi majhna, neboleda zatrdlica ali
gréasta vzbokling v ustni sluznicl.
¢e nastane na tem mestu ranica ali raz-

§Fe!

7

za-

v nal;mredonlnjh primerih je v
ustih podoben razbrazdanemu izrastku ali
raziedeni zatrdlini, ki jo lahko vedja ali
manjia. Taka razjeda boli, ovira Zvedemje,
poziranje, govorjenje, viasib tud) dihanje.

8
f
|
§

2. slaba proteza, ki drazi in tis¢i dlesen;
alkoholnih pijag. Vsi ti dejavniki pov-
zro¢ijo, da nastanejo v ustih Ze omenjene
predrakave spremembe, ki so labko tuds
bradaviCaste in se lahko sprevrzejo v raka,
¢e je draZenje dojgotrajno. Cezmerno uzi-
vanje alkohola povzrodi tudi pomanjkanje
B-vitamina, zaradi Cesar nastanejo nave-
dene spremembe Se raje. Poma.ndkan_]e
B-vitamina tudi pripomore k razvoju raka
v ustih.

Kako preprec¢imo
razvoj raka v ustni
votlini ?

higieno, da je zobovie urejeno, da so
proteze ustrezne, omejiti moramo kajen's
in #vefenje tobaka ter pitje, zlasti ostrih
alkoholnih pijat. Ce pa najdemo v ustih
levkoplakije. moramo k zdravniku.

Kako zdravimo raka
v ustni vollini

in Zrelu? .

hllnl.mh v ustth in Zrelu.
pouebpo ¢e je bolj napredovai, zdravimo
obsevanjem, ker obsevanje ne povzroéa
dnhln na tkivu. Danes navadno obseva:
mo z ocaktivnim kobaltom all 2 drugl

mi radioaktivnimi izotopi. Kiruriko zdrav-
ljenje raka na tem podrodju je — razen
morda v pray zaCetnih prumerih — le do-
polnilno, npr. ée gre za zasevke v bezgav-
kah. OnkoloSki inStitut v Ljubljand ims
na voljo vse potrebne vire sevanja za
zdravijenje raka v ustih. Pri bolnikih, pri
katerih pride v postev kiruriko adravije-
nje, pokliemo na pomoé specialiste za
celjustno kirurgijo in specialiste za bholesni
usesa, nosu 0 gria. Zato pa je vaino, da
pridejo taki bolniki &mprej na OnkoloSki
mstitut,

Kaj lahko pric¢akujejo
bolniki?

Vedino bolnikov lahko popolnoms
ozdravimo, %e pndejo na zdravijemje do-
volj zgodaj. Odstotek ozdravijenih pa zoa-
tno pade, de se zadne zdravijenje dele 'ko
jebolemnéemalablmmvuifn
dar lahko ozdravimo tudi od teh vsakegs

petega ali Sestegs bolniks, mnogim ps
bistveno olajtamo tefave. :

Mnogi boiniki zanemarjajo' sgoraj opi-
sane spremembe zato, ker ne vedo, da
lahko nevarne. Nekaterih bolnikov pa
raka tako strah, da se tsogibljajo
nika: boje se namred, da bl jim
sum na raka. Malokdo ve, da rak v tstih
ny brez mmnemann'mv Ozdrgviieni
50 se pravilno =dre-
vili 2e v zgodnji dolm obolenja. Veak
ummummp
mani v vedini primerov
vitev.
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PRIJETNA PRAVLJICA
Med dokaj Stevilnimi risankami se je na IX.festivalu poljskega kratkega

reziserja Ryszarda Kuziemskega.

Blizagjoce se poleije

predstaviter
posloranskih pionirskth filmov,

namenjenem delom.

te govoril refiser Matja: Klopdéi¢, ki

ga ftilma, ki se j¢ te dni konéal v

Godnié.

S tem pa lelosnji
hovski
gesiom sNase drajseito stoletje«,

poietnj

kjer bo Jugoslavija s posebnim
ne zastopana, nekxaj dni
filma. ki se bo racztegnil tia
na nared za jugosiovanski festival

Festivali, festivali

je na gosto popisalo strani filmske festivalske prati-
Le, Festivalske priredilve si od zgodnjege majskega Cannesa dobesedno po-
dajajo roke tako bo rse do zacetka jeseni, ko se bo razprla festivalska dvo-
rana na bencsktem Lidu in naznanila konec poleine sezone. Ob velikih festival-
skih prireditvah: so nasle sroj prostor manjse, specializirane, bolj kot neizo-
gibnemu komercialnemu prizvoku velikih filmskih srefanj namenjene prave-
mu filmskemu ljubiteljsten tn razmusljanju 0 novik razvoinik mosnostih,

iz pestrege festivalskega wrnika smo za dana$njo filmsko stran izbrali za
njithorvih znadilnosti in prizaderanj tri prireditve. O pregledu ju-
ki je bil ta mesec v Skopju, in o teinjah ak-
tivne filmske vrzgoje mladine, o pravilnik smernicah razvijanja njenih ustvar-
jalnih filmskih pobud porot¢a rvoditeljica oddelka za filmsko vzgojo pri ljub-
ljeanskem pionirskem domu Mirjana Boréi¢, O zanimivem festivalu v Algheru,
posnetim oziroma navdiinjenim po literarnih umetninah.
se je festivala udeleXil kot gost, ker je
bilg njegorag »Sedrmiinas vRkijuéena v program in — kar
— zelp dobro sprejeta in ocenjena. O nacionainem festivalu poljskega kratke-
Krakovu,

fesfivalsii wrnik Se ni do kraja izpisan: Kra-
lestival se nadaliuje = mednarodmm festivalom kratkega filma pod
ko se¢ bo le-ta iztekel, bo porabil kritike in
gledalce r srojo festivalsko doorano na ogled igranih filmov a2ahodni Berlin,
fednom srojega norega filma ie posebej vid-
wefem se bo zace! veliki moskovski festival igranega
v drugo poiovico julija — ko bo Ze puljska are-

je skromno zamoléal

pisze nasa porocevalka Sianka

Alghero

Poljski kratki film ostaja brez izkusenj in poskusov

celo do takine navidezne malenkosti, kot
s0 prazne strani v Zepnem katalogu, na-
menjene prvim sprotnim beledlcamn. Tudd

Sticne tocke
romana in filma

Pogovor z reziserjem Matjazem Klop¢icem

Kakien je

Algheru”®

Festival se je razvil iz letne revije tele-
wizijskih fiimov v vsakoletno revijo filmov,
ki 50 posvedeni ekranizacijam literarnih del.
V reviji kratkega in celovecernega filma, ki
ga prireja odbor festivala s podporo mini-
sirstva avionomne pokrajine Sardinije, se
v tednu dni zvrstijo izbrani filmi z vsega
sveta. Sicer pa festival prinafa pomembna
srecanja, razprave in s prisotnostjo nekate-
rih pomembnik: imen literarnega in filmske-
#a sveta dopolnjuje zanimivost projekeij.

Posebnosti Aighera? . ..

Alghero lezi na severozahodni obali, sko-
raj na samem vrhu Sardinije, skljufen ob
raliv, ki se v prekrasnem loku Jkoralne ri-
viere , kakor imenujejo Italijani vso kolico
Alghera, poglablja v zaliv Porto Conte. Morje
je tu silno divje, obala z visokimi skalami
ostro odrezana, pokrajina Zgano rjava z
okroglimi gri¢i, posejanimi skoraj s pravil
nimi, pravokotnimi kammni, iz katerih so bile

predzgodovinske zgradbe — po-
sebnosti Sl.rdi.mje — sestavljene na okrog-
lem tlorisu v Siroke, kamnite stanovanjske
kupole, imenovane .nuraghi'. Stevilne utrd-
be te predstrafe Evrope so v ostankih sa-
racenskih stolpov na vseh vidnejéih vrhovih.
Stalna prisotnost preteklosti je podértana v
rimskih viaduktih, romanskih cerkvah, ki
80 posejane med oljénimi nasadi in kame-
in v zelo lepi, skrivnostni podzemski
jami, ki lezi ob sami gladini morja in za
xBucuje ob kraju Capo Caccia nekdanji Por-
tus Nimpharum z zelenomodrim bleskom
Naida udeletba na festivalu?
Festival je pestra filmska revija, ki opo-
marja x vsemi razgovori in predavanji, ki ga
spremljajo. na probleme. ki danes mmnogo-
krat drutijo situacifo romana in filma. Med
predvajano dvajseterico filmov pa je pome
nila prisotnost Stirih jugoslovanskih filmov
majmoénej$o nacionalno selekcijo. Filmi Bre-

tnadaj in namen festivala ©

stavljali mmenju -
nimivejsi in najbogatejsi izbor. Tako pomeni
arefanje v Algheru prvo vecjo manifestacijo
jugoslovanskega filma v drzavi, ki je za nas
film najtefje dosegljivo trZisce, ceprav nam
je pravzaprav najblifja. V politiki nakupa

posvecenin problemom, ki filmski medi)
najbolj zadevajo: kako predstaviti stvari, ¢u-
stva, ki se ne dajo direktno izraziti, ki se
ne dajo izpisati, ¢e lahko uporabim ta izraz.
Na probleme, kakor je krivda, hrepenenje,
custva ... Njihova nasprotja so hotena ba-
nalnost, vsakdanjost . .. Problemi elips . . .

Ob katerem predvajanem filmu se je to

opazilo?

Film Luciena Leroisyja Radirke, ekrani-
zacija romana Robbe-Grilleta, je pomenil
najvedje nasprotje med iskanjem novega ro-
mana in novega filma, SluZi lahko kot vzo-
ren primer, kako tradicionalni filmski zapis
onemogoda prozornost, vefplastnost zapisa-
ne besede omenjenega romana, ki v svoji
kompoziciji v mnogem ustreza iskanju mo-
dernega filma. Ta najved¢ji nesporazum fc
stivala ni zakrila niti cenena realizacija Ar
rabalove Velike ceremonije niti ne zled.nll-
ska, okorna ekranizacija Sna poletne noci
vrezijl Petra Halla ali Fedra z Marie Bell
v glavni vlogi.

Film Radirke je namreé izrabil samo
kriminalno jedro romana, uni¢il z nerodno
pripovedjo vso dvoumnost nestetih malih
situacij, utrip dneva. razpoloZenja, &ustvova-
nja posameznih nastopajotih. Pripoved je
bhila podobna pripovedi tradicionalnega, se-
rijskega ameriSkega [ilma, medtem ko je
struktura romana ne'prasmm spreminjajod&i
se notranji svet nastopajofih junakov

Roman Robbe-Grilleta, ki 'prndstlvljl ju
naka danasnjega Casa in ga obenem povezu
je z mitom Ojdipa, ki ga veis in vkum!uj-l
v sploéno usodo éloveka, je v svojem ko-
pi¢enju obéutkov, opisov poskuial predsta-
viti neki totalni pregled Zivljenjskega trenut-
ka in ga z delom obnovljene antiéne zgodbe
vkljuéiti v simboli¢en mit o nemodi ¢loveka,
ki se svoje absurdne situacije zaveda samo
v trenutnih vozlii¢éih sicer povprednega Ziv-
ljenja. Navidez torej nekaj, kar film le po-
redkoma zasleduje, pa vendar je to iskanje
kompleksnosti, resniénosti situscij v filmu
smer, ki se pojavija #e v zakljufku tridesetih
let in pravzaprav nadaljuje v zadnjih letih.

Ali bi lahko na kratko oznaéili priblifne

mejnike tega razvoja?

Jasno je da je med romanom in filmom
mnou'o stiénih tofk kot med gledalig&em

-filmom. Gledaliste Ima Sirok oder, gle

i
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;
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muﬁﬂhﬂﬂh“p-hﬂm
v svojem razvoju kmalu sadel savedati ne-

Lubitsch, Hitchock, Lang, so t©o kmalu opazi-
li, mnogo manj avtor, koakor je bil npr, Ei-
senstein, Ce ocenjujemo montaZzo slike in
glasbe Prokofjeva v Aleksandru Nevskem,
nam je popolnoma jasno, da ta sekvenca
pomeni v nekem sozvotju glasbe in slike
njen visek, obenem pa pomeni tudi vikek
izumetni¢enosti, pleonazma, popolnoma ne-
moderne montaze in samega kreativhega
procesa komponiranja filma, saj je bila v
teh srednjih tridesetih letih to Ze odlika, ki
jo je potreboval zaletek risanega filma. V
isti dobi je Dovienko Aerograd mnogo mo.
dernejii, osuplo nov in &ist.

Iskanje stila, pripovedne tehnike - je v
krhkosti Lubitschevih sicer tankih zgodb Ze
poseben svet érnobelega zvoénega ritma, ki
se Je tik pred vojno zaklju&il v dveh mej-
nikih, ki sta kompozicijo filma prvikrat
krepkeje prerezala z povsem novim prije-
mom. To sta. bila Renoirjev film Pravila igre
in Wellesov Drzavijan Kane. Ves ta razvoj
je sku3al v hitrem ritmu dosefi komplelks-
nost pripovedi romana, umetno vpeljatl in
siliti gledalca k sodelovanju, k soustvarja-
nju zgodbe in oblikovanju mnenj. Gledalca
obenem osvobajati in ga siliti k razmislja-

janih delih Strauba, pPo-
vsem miadih cineastov Italije in Francije,
Amerike. Celo avtorji, kot Olmi

kratko. Naj poskusim samo kratko
mhdom.d-jnobhhmmm
nja nove morda naj-

USPEL FILMSKI PORTRET

Krakov

Previdnost
red modernizmi

s publiciteto se prireditev mxo;mw:,
-djommmwhommﬁhm&w

kratkega nasplo!
+ selekeljska komisija je iz velike ponudbe

odbrala enainpetdeset del, tehmiéno korekt-
no posnetih, toda tematsko silno zofenih v
nekakino pomurljivost, zgolj rahlo druzbeno
kritiko in okvirno zelo nekonkretno sodob-
nost, Kaj vse je v primerjavi g Krakovom
hrumelo z oberhausenskega platna ob pre-
gledu zahodnonemskega filma, koliko bolj
neposredno so se nas dotaknile in nas mar-
sikdaj tudi prizadele beograjske aprilske
festivalske teme!

Vsebinski nerazburkanesti se je pridru-
Zila Se umirjena stilna podoba filmov, ki
dalj od Ze skoraj desetletje poznanega in v
svetu polagoma opuséanega anketnega filma
skorajda ni segla. Festivalska podoba novega
poljskega kratkega filma budi vtis, da se
je pred ateljejska vrata zagozdila velika
previdnost pred modernizmi, {zogibanje
kakrinimkoli svobodnejSim prijemom, aso-
ciativni in metaforiéni monta#i, skratka,
nekak3en strah pred kakrinimkoli podtek-
stom, ki bl ga utegnili dati filmu svobod-
nejél oblikovni prijemi. Vsaka filmska misel
se razvije resno in logiétno v ravni é&rti
pripovednosti, v njej odzvanjajo literatna
pravila socialisti¢nega realizma.

Seveda ni mogoce reci, da so te filmske
pripovedi, izpovedi in misli &ibke, ponareje-
no angaZirane, poenostavijene ali slabo iz-
povedane. Le z2di se, da to Se zdale¢ niso
vse misli, ki bi jih moral oziroma vsaj mogel
izpovedati poljski sodobni kratki film.

Ce upoStevamo, da je danes hitrejsa,
azurnejsa televizija zelo omejila nekdanje
podrodje dokumentarmega filma, nas lahko
zadudi Ze razmerje med posameznimi zvr-
stmi. Dokumentarec je izrazito previadoval
z ved¢ kot polovico naslovov v programu.
Poljudnoznanstveni film in animirani film
sta izpolnila skoraj ves preostali del pro-
grama. Igranih filmov, tega dedalje bolj
mikavnega in hvaleZnega podroéja eksperi-
menta, je bilo bore malo — ¢e odstejemo
TV upodobitve odrskih del, ostaneta komaj
dva naslova. Posebne kategorije eksperi-
mentalnega filma, ki so jo uvedli drugi
festivali, Krakov ne pozna.

Od dokumentarnih filmov tematsko pre-
vladujejo v novejSo zgodovino zazria dela,
posneta v atmosferi praznovanja 25-letnice
poljske socialisticne republike. Ostali se
zelo pogosto zatekajo k portretiranju kul-
turnih delavcev, zelo redko nacenjajo soci-
alne ali drufbeno krititne teme (razen na-
grajenega filma sImenujem se BlaZe] Rej-
dake Individualnega portreta preprostega
delovnega &loveka, ki srecen Zivi svoje majh-
no, tezko Zivljenje, je g socialnih vpraZanjih
danasnje Poljske o spregovoril le film
nKje je njihov dom« 0 mladoletnih prestop-
nikih), o tisti mladini, ki je bila tudi na
Poljskem lani nosilka drufbenega nemira,
pa poljski film, vsaj na festivalskem platnu,
dosledno moléi. Letos poljski film skoraj ni
pokazal zrealne podobe poljskega cloveka,
njegovega zivljenja, teZenj, teZav in zelja.

Skopje

filma lepo uveljawila poetitna »Pravijicar Refiser Marek Piwowski je v doinmentarcu »Uspeh« predstavil Ijubl-jmca posluSalcev beat glasbe Czeslawa Nimenija.

Risanke, ki so Ze nasploh usmerjene k
parafraziranju ali resnobnemu opominjanju
na sploSnejse etiéne, socialne in druzbene
slabosti in navade, so bile pestrejse festival-
sko poglavje. V njih je vidna teZnja po &i-
stem modernem grafiénem izraZanju (prese-
netljivo veliko jih je bhilo narisanih kar v
cisti grafiéni érno-beli tehniki), po posredo-
vanju neke idejne resnice ali npumma ki je
namenjen bolj druzbi kot celoti kakor po-
samezniku, »Stopnicex, »SuSax, »Ptice so
vodili skupino risank, ki so0 se v pretezm
meri odmaknile, tako npr. zahrebske, prvot-
ni namembnosti oziroma otroskemu gledal-
cu. Kar smo na festivalu videli otrokom
namenjenih fabualtivnih risank, so bile z
izjemo w»Pravljicex vsebinsko pa tudi likov-
no podpovpredéne.

V podljudnoznanstvenem filmu pravza-
prav ni Sibke tocke. Z dobro tehniko in na-
ravno gradnjo sluZijo svojemu namenu.
Ugajali so predvsem filmi s kulturnozgodo-
vinskega podroéja.

Televizija seZe v prefinjenosti, estetiki in
modernizmu filmskega izraZanja najdlje.
Njeno podroéje je podrodje izvrstno graje-
nih portretnih predstavitev (film o sklada-
telju Pendereckem), estetsko studioznih za-
pisov ustvarjalnih dosezkov gledalii¢a, Se
posebej plesne umetnosti (pantomima »Sa-
lome«, moderni izrazni ples »Adagiox), pa
tudi spretno oblikovanih igranih anekdaot,
kakrina je »Izpite. To je izjema v festival-
skem programu — junak filma je Student,
toda posploSen tip Studenta-Spekulanta ali
nstare bajtex, ki na vse nadine poskula z
najmanjSim tveganjem priti do dobre ocene
v indeksu.

Ne le Studentje, tudi filmi, vsaj letoZnji
kratki poljski, neradi tvegajo...

STANKA GODNIE&

Zelja po ustvarjanju

Ob osmi reviji jugoslovanskega pionirskega filma

Dvanajst let je munilo od prvega pionir-
skega filma, ki je nastal v Pionirskem gradu

v Zagrebu, Ta prvi film je bil zasnovan po-
polmmnprofeslomhw Sestavijena je bila
ekipa in vsak njen ¢lan je izpolnjeval svojo
. Vrhovni reZiser je bil pa& vzgojitelj.
Ekranizirali so Cipidevo miladinsko pripo-
vedko Kurir pete ¢ete. In ker so v filmskih

S

kot 30 minut dolg film, ki je utrudil otroke
€lane

_ ekipe — in je pozneje utrujal tudi
gledalce. Zagrizli so v pretrd oreh. Igrali so
se pad film, odrasle filmarje, plod

oponasali
njihove igre pa je bil tuj otrokovemu svetu,
njegovemu dojemanju in doZivljanju.

skega filmsa skoraj Ze ne pozna fil-
muplku::lr j"m. or

v domove je osvobodil otroka. Iz dneva v
dan opazuje ekranu

to zene otroke k samosvojemu oblikovanju
tistega, kar Zeli posneti.

In ¢e je vzgojitelj moder in ée mu je
uspelo izloé¢iti lastne ambicije v korist vzgoj-
nega cilja ter osredotoditi svoje pedagosko
delo v skupim predvsem na dvig lilmske
in potrebme tehniéne kulture, posnamejo
otroci filme, ki ne poznajo konvencionalno-
sti, so sveil, neposredni in samosvoji.

Po 12 letih lahko trdimo, da otrodki film
zavzema v nafem filmskem prostoru poseb-
no mesto. Ni ve¢ oponasanje ali prilagaja-
nje profesionalnemu tilmu ali filmom sta-
rejSih amaterjev. V svetu mnoZi¢nih komu-
nikaci)skih sredstev se je oblikoval nov na-
¢in dojemanja. Misel se drugade oblikuje.
Podrejena je vsemu, kar nas obdaja. Radio,
televizija, film, stripi, magazini, plosée so
vsak zase polofili svoj kamendek v obliko-
vanje ot.mkovega nacina misljenja in doje-
manja. Otrolki film je odsev tega. Tisti fil-
mi pa, ki so blizu zgodbam iz prastarih &i-
tank, niso plod otrokove domiiljije in nje-
gove xeue po ustmjanju Navadno je idejo
sanje dal pedagog. Lahko je tudi njegovs
savtoritetas tolikina, da onerhogoda sprosti-
twmmhmml&umtﬂme s ka-
terimi Zeli predvsem ustredi vzgojit.elju
Sproideni otrodki film, ki g Peledi, opazuje,
sehl.llnmnji klpmpogmtomjale
minutko, dve, je prav daleé od filma Kurir
pete Cete

Spro&senost y otroskem filmu pa je bila
osnovne merilo pri ocenjevanju filmov na

reviji.
Po nekaj letih odloénega dominiranja naj-
filmskih ustvarjalcev

miajsih iz Hrvagke so
prili letos v ospredje srbski in slovenski
Posebno sanimivi in so srbski,

Slovenska selekcija (Zirija je vkljudila med

40 predvajanmih kar 11 slovenskih del) kaZe
na Zanrsko in stilno pestrost nasih najmlaj-
sih ustvarjalcev. Ni ¢udno, da so skoraj
vse nagrade ostale v teh dveh republikah.
Slovenija je dobila kar 6 veéjih priznanj.
Film Semafor kino krozka osnovne Sole Jan-
ka Premrla-Vojka iz Kopra je zablestel prav
tako v Skupju kot pri nas v LaSkem.

KazZe, da so pionirji iz Pitomace doslej
pri nas in tudi v svetu najbolj opaZeni, za-
S8li v polozaj, ki jimn ne zagotavlja ve¢ na-
predka. Korektno posneta snov ni sestavlje-
na v celoto, ki bi po svoji filmski in vsebin-
ski plati lahko bila Se resen tekmec ostalim.
Kot da je kino klub Slavica iz Pitomade
resen opomin, da ne smemo pri otroskem
filmu z avtoriteto vzgojitelja ustvarjati sole
otroskega ahaterskega filma, temve& pred-
vsemn omogo¢ati vsakemu otroku posebej
éim vec¢jo osebno sprostitev ob snemalni
kameri. Lahko trdimo, da je poloZaj otro-
Skega filma prav zaradi tega poseben. Od
otroka ne zahtevamo znanja, temveé le to,
da gleda, vidi, opazi, obéuti in vse to na
naéin, ki mu ustreza, tudi zabelezi. Za do-
sego tega cilja pa otrok ne smemo obre.
menjevati s pravili amaterskega ali profesio-
nalnega lilma.

Zabeleziti napredek v sproscenem in sa-
mosvojem otrol3kem filmu, pomeni, dati pri-
znanje vsem, ki so Zeleli razviti otrokov
ustvarjalni éut ob kameri. Snemati film =z
Zeljo, da se neki obZfutek, neka misel izrazi
skameroinnespmgomalleopwem po-
meni sprejemanje filmskega medija kot ena-
kovrednega ostalim v vzgojni proces., Raz-
viti potrebo po ustvarjanju v miladem é&lo-
veku, pomeni, obiskovat; osebnost, ki bo
zmozna razvijati pri vsakem delu svojo last-
no ustvarjalnost. MIRJANA BORCIO
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V kolesju praskega procesa (58)

Artur London:

rdelne admini-
Po nacelu, da je dvojna
t enz sama, trdi Koho-
utek, da adr istrativni zapisniki sploh niso
»nOdloCilr in da bo po teh »sdelnih« zapisni-
kih treba seveda narediti povzetek kobo ta
sstaviien, da bodo obtozencu omogoéili, da
}i in da vnese vse popravke in po
B, se mu bodo zdela potrebna za
vo obrambo, potem pa bodo spisali za-
». Skratka, da ti administra-

1s0 nié drugega kot solajsava

] urejati

BITAlL
previdne

Potem p mu zazdi, da so poirebna
dodatna jasnila. O¢ino se mu zdi, da gre
za resniéno mastno zadevo in da bi prisel do
vsebine usmerjene po novi zamisli, ki se je
porodila sovietskim svetovaleem, tudi njemu
ni Zal truda. Tako mi zatrjuje: »Vas zapis-
nik za sodisée bo iz dveh delov: prvi vas
bo bremenil, drugi vas bo razbremenjeval.
vV drugem delu bosie lanhko navedli vse, kar
je v vad prid in kar pomeni po vasem
olajSevaine okolnosti. Zalo je tudi &isto ra-
zumljivo, ¢e tukaj zapisujemo samo slabe
plati vase zadeve. Mi menda ne bomo pisali
vase obrambe! Vrhu teza pa boste dobilt

razovornika, s DOsie e recl

galerim

e skupaj pa je pofastna sleparija. Ko
je bil zapisnmik »za sodiSCes pripravijen, je
pridel ukaz, da formulacij, ki so jih zapisali
referenti, nikakor ne smejo omiljevail, am-
pak narobe, zaostrovati in utrjevati. O t

n drugem delu, o drugi plati, pa niso

x ¢rhnili.
Temu pravijo v vssh civiliziranih deZelah
izsiljevanje podpisa. Tu pa so izsiljevanje

podpisa povadignili v teorijo. Ta teorija nam

& omogodéa takoj, ko se po mesecih muce
nja posre¢i zlomiti odpor obloZenca na en:
sami ki, &iriti razpoko in nabirati podpis
somm, zapisnik za zapisnikom, goro
papirja, ki v tem sistemu zlofinske birokra-
cije predstavlja resnico in dejstva.

Saj je tudi res: kaj bi obtoZenec vzirajal
pri boju lonfenega lonca z Zeleznim, Ce mu
ponujajo moinost, da se bo pozneje v edi-
nem zapisniku, namenjenem za sodisée, lab-

. A takrat bodo wverovni le izsi

pisi, gora izsiljenih podpisov. In ka-

ko bod4 takrat koga preprical, da ti niso iz
silili le enega, ampak kopico podpisov? Kako
s¢ ne bi zrusil poa goro podpisov, ki sod
nijsko overjajo tvoje snegativne platiz ... In
se bolj, ker sprva Se ne dojemas celotnega
natéria sovietskih svetovalcev in relerentov
in zato dopuifas kot brezpomembne rahlo
sprevriene formulacije, ker fe ne dojemas,
kam jih obraésjo. Vse to bi brZ prepoznal,
¢e b1 bil res k Tako pa, ker tega roma-
na v nadaljevanjih sploh ne poznas in tem
bolj, ker si vse pre t osebnost, ki so ti
jo v romanu doiocili, sprva sploh ne vidis,
kain te hoéejo | »ljati. Ti pa izkoriséajo
vse: tvojo utrujenost, tvojo nepazljivost in
raz resenost, tvojo nevednost, tvojo dobro

2.

Viasih se ceb dan prepiram zaradi ene =a
me besede; neskonéne dneve in nodi za en
sam stavek. Toda Kohoutka ni¢ ne spelje iz

njegove smeri. Kadar se spet poskusim
upreti, bodisi da je dodal zlobne politicne
razlage, bodisi da je mirne duse izpustil

cel odstavek moijih rezlag, mi silno resno
dopoveduje o teh reCeh: ePolitiéni ¢lovek
ste in vaSe izjave je treba ustrezno urediti,
Vi tega sploh ne delate Zaprti pa ste Ze ta
ko dolgo, da o razvoju polozaja zunaj nic
vet ne veste. V vasem besedilu je prevec
jalovih mn ¢isto nezanimivih reti. Mi pa, ki
vemo vse o zarol, naperjeni zoper driavo,
vemo, kaj partija potrebuje.«x

Ciovek ne bi verjel svojim ufesom, Ce ne
bi bil v resnici 2e tako dolgo v njihovih ro-
kar. Nifesar ved ni. Objektivne resnice ni
vec. Dejstev ni veé. Biti polititen élovek po-
meni zanje zgolj, da moras znati lagati, kot
je treba, in govoriti tisto, kar potrebuje
partija. :

Zavijati je treba dejsiva, sprevracati svo-
je zivljenje, mali¢iti svoje ideje, svoja na)
trdnejia prepri¢anja in jih prilagajati za U
stega, ki jih 1a mesec, ta teden, te dni ureja.
Venomer posluiam kot ¢arovnifki zagovor:
gaupati morate partiji, prepustiti se moraie
njenemu vodstvu! To je v vaso koristls Na
zadnje pa vecni: »Z vami govorim, v imenu
partijete Jaz, Kohoutek, ¢lovek vriiljaka muk
¢loves laZnivih formulacij, élovek izsiljenih
podpisov. Brez najmanjie zadrege mi kaZze,
kako malo so mu mar vsa ta besedila, ki jib
zblra, ée se ne strinjajo z novo formulacijo,
ki jo je treba sprejeti, pripraviti in potrditi:
izpuiéa obtoZbe in spriznanjae mojih soobto-
#encev iz strockistiéne skupines bivsih pro-
stovoljcev mednarodnih brigad. Zato pa
ynasa nove obtoZzbe, da podkrepijo novo po
dobo, ki mi je dodeljena v zaroti Slanske-
ga. Dokazati mora ni¢ manj kot da sem se
»v dolgermn obdobju vse do aretacije, v Pragi
in drugode:

— postopno dogovoril
telji zarote (Slansky, Geminder,

z ostalimi vodi

Frejka,

Frank, Clementis, Reicin, Svab, Hajdu, Lobl,
Margolius, Fischl, Sling, Simone) sali z dru-
gimi osebnostmi za poskus, izpodkopali ne-
udvisnost republike in ljudsko demokratic-
no viadavino, zagotovljeno z ustavo; da sem
v ta namen navezal stik z neko tujo silo in
s tujimi oblastmd ...

— da sem se povezal z neko tujo silo ali
s tujimi oblastm z namenom, da bi jim raz-
krival drzavne tajnosti; da sem zagresil to
dejanje, ¢eprav mi je bilo varovanje tajnosti
izrecno naloZeno in je bilo v vsebini nalog
moje sluzbe; da sem na posebno nevaren na-
¢&in izdajal izredno pomembne drZavne tajno-
sti, na veliko in zelo dolgo..."

Moja vioga voditelja trockistiéne skupine
spanskih prostovoljcev se razblinja. Umika
se v ozadie. Poslej je v zapisnikih poglavitna
moja aktivha udeleZba — med Stirinajstimi
voditelji — pri sredis¢u protidrzavne zarote.
Name in pa na Clementisa, Geminderja in
Hajdnja so zvalili podrocje zunanjih zadev.

Trockistiéna skupina v ministrstvu za zu-
nanje zadeve z Geminderjem na c¢elu posta-
ja odcepek zarotniskega sredis¢a. V njem
sem z Vavrom Hajdujem in drugimi aktiven
¢lan in prevzemsm povezavo skupine z Ge-
munderjem.

Se vel, svoje sovraino delovanje v mini-
strstvu za zunanje zadeve opravijam v spo-
razuiuu in s pomodéjo burZoaznega naciona-
lista Clementisa ...

Sem posrednik v vohunskih zvezah med
Sianskim in Zilliacusom.

Sem ameriSki vohun, placan od Allana
Dullcsa, neposredno povezan z Noélom Fi-
eldom.

Tako Kohoutek avgusia cele iri tedne ne-
utrudno izpopolnjuje svoj izdelek. Vsakic,
kadar spiSe stran ali dve, oblikujoé¢ moje
izjave po opombah, ki mu jih dajejo sov-
jetski svetovalei nese pokazat svoj izde-
jek sresniénim Seloms, Kot jih ponosno ime-
nuje. Ko se vrne, spiSe te strani pred me-
noj nanovo, v skladu z ukazi, ki jih je do-
bil. Ali pa me surove opomni, da besedilo
mojega spriznanjax ne bo dokonéno, dok-
ler ga (po prevodu v ruséino) ne bodo odo-
brili njegovi nacelniii.

V tej vztrajnosti, v te) trmi, je nekaj ne-
jasnega. Neverjetno se .mi zdi, da bi se ne
kdo tako natanko, marljivo kot mravlja,
ukvarjal z oblikovanjem f{ormulacij. Koho-
utek pretipkuje na stroju odstavek za od-
stavkom in mi pod vsako novo predelavo
izsili podpis.

Od popravka do popravka, do izvlecka
do izviecka, od formulacije do formulacije
se smisel vse bolj oddaljuje od prvotnega,
a vendar ohrunja nekaksno smiseino pove-
zavo. Toda rega ne dojemam. Prav golovo je
namen lega prizacevanja. da bi se mi vse
skupaj izmaknilo, da besede ne bi bile vec
moje, da b opisi mojih dejan), da bi pov-
zetki mojih misli ne izhajali ve¢ od mene,
Vendar ne prevec, da moj odpor ne bi pre-
kinil postopka obrabe in utrujanja, ki o¢itno
ne dopusca prekinitve. Toda zdaj sem preveé
utrujen, preve¢ neprestano zaposlen, presla.
boten, preved f{izicno zdelan, da bi se mogel
odmakmti in da bi bil sposoben vse skupaj
dojemati.

Sele nepredviden dogodek, zastoj v pote-
ku m: je zarisal podobo milina, v katerem
me hote Kohoutek zmleti.

Prot: koncu avgusta 1951, Bo so Ze ome-
njeni adnumstrativnn zapisnikl  zrasli v
velikanskl kup, se zdrznem, ko vidim vsto
piti v sobo, kler Kohotek tako prizadevno
oblikuje svoje [ormulacije. Kopfivo, mini-
sira za drzavno varnost; spremlja ga Doubek.

sTorej si se le odio¢il spregovoriti. To je
edina pot k reSitvie pravi za zacetek po-
govora.

Nekaj Casa poslusa zaslisevanje, potem
pa me zacne izprasevati. Najinega prvega
srefanja se Se zmera) Zivo spominjam in
z njim tistega: »Ce priznas ali ne priznas,
unicili te bomol«, s katerim se je sreCanje
konéalo.

Ker mi %e takrat ni hotel verjeti, da ni-
sem %e niCesar podpisal in da se zagrizeno
borim, da bi partiji razkril resnico in raz-
galil preganjanje, katerega #rtev sem, vem,
da ne bo verjel ni¢, kar bo zopet
vnapre] pripravljeno sodbo.

Ce je 3. aprila 2e vnapre] zavrgel mojo
obrambo kot poskus varanja partije, po-
temn imam le eno moznost, ée hofem, da
bo poslusal, da uberem njegovo smer, hkra-
ti pa izkoristim njegovo prisotnost in &im-
bolj objektivno odgovarjam na njegova vpra-
sanja. Z drugimi besedami, da ne bom raz
pravijal o vprasanju krivde nasploh, zato
da bom lahko povedal resnico o wvsakem
posamezne

zares

Sevanje: Kopliva me sprasuje, kdo je na Ce-
skoslovaskem vodil skupino biviih Spanskih
prostovoljcev. Odgovorim, da je bil sprva
Pavel, da pa sva si po moji vrnitvi v domo-

vino odgovornost delild, Na vprasanje: »Kdo
je izvolil ali imenoval Pavla?«, odgovorim:
»Nihée! Ni bil ne izvoljen ne imenovan.
Vsi prostovoljei so ga upostevali, ker je

- imel v Spaniji najvisji vojaski &n in ker

je bil vedno med vodilnimi ljudmi medna-
rodnih brigad.« Potem pravim: »Z menoj
je tudi priblizno tako. V Spaniji in v Fran-
ciji sem zmeraj imel pomembne politicne
funkcije in zaradi tega sem si tudj ohranil
ugled med nekdanjimi prostovoljeix

Kopfiva je videti presenecen nad mojimi
odgovori. Vprasa me, ¢e mi je Pavel pripo-
vedoval o svojem socelovanju s Slanskim
Odgovorim, da ne. »Kako pa potem ves, da
je delal s Slanskim?¢« Odgovorim: »Saj je
bilo vsem znano, da je bil Pavel ¢lan delov-
ne komisije, ki jo je vodil, Slansky, in da
ga je ta februarja 1948 predlagal za povelj-
nika delavske milice«. Pojasnjujem tudi, da
mi je Slansky leta 1846 ob najinem sreéanju
zelo lepo govoril o Pavelu in da mi je zaupno
povedal, da ga misli uporabiti bolje kot
sicer tudi druge Spanske borce.

Dodam_&e, da je Slansky. dobro poznal
zadeve v zvezi z biviimi prostovolici v Fran-
ciji, o katerih ga je obvestilo vodstvo parti-
je, 8a tudi jaz med pogovorom Vv prisotno-
sti Dolanskega.

Vidim, da lista po zapisniku, ki ga ima
v roki, gotovo zato, da bi nagel ime Dolan-
skega, to pa je, kot sem Ze povedal, izgi-
nilo.

Koptiva je videti zadrian. Sprafuje me:
wZakaj potem bivsi prostovoljei drug dr-
gega podpirajo?« — »Zerodi tovariStvae —
Nadaljuje: »Zakaj naj bi jih razmestili pov-
sod po drzavnem aparatu, tako kot si to
storil sam na zunanjem ministrstvu?« —
»Ker sem jih poznal, Sicer pa to niso slabi
ljudje!x Surovo zahteva: »Povej imenals —
nBieheler, LasStovicka, Farber, Veivoda,
Bukacek, Ickovi¢, Hosek, Ourednicek.. .«
Toda Kopfva mi seze v besedo: »Aha! Za-
to, ker ti sodif, da so boljsi kot vi! Sicer
je pa vse istola

Ugotavljam, da se njegovo minenje o biv-
sih prostovoljeih ni spremenilo. Znova vztra-
ja: »Zakaj in s kaksnim namenom ste Tazpo-
redili bivée prostovoljce po vsem kolesju
drizavnega aparata?s« — Odgovarjam: sNobe-
nega namena nismo imelil« Ker vztrajno na-
daljuje, divje in surovo, mu zmedeno in
zapleteno sovorictim: swNobenega nadria
nismo imeli, tods &e se to objektivno sma-
tra za oslahitev driavnega aparata in ker
je sleherna slabitev driave v dolo¢enem
smislu sabotaza in ker navsezadnje sleherna
sabotaza vodi k izpodkopavaniju socializma
in h krepitvi sil, ki so usmerjene k obnovi
kapitalizma .. x .

Kopfiva me osuplo poslusa, Zdaj mi
pripoveduje o Hasku, svaku Slanskega, ki
sem ga spoznal v Svici, kjer je bil dopis-
nik agencije CTK. Opomni me na vsebino
pogovora, ki sva ga imela skupaj po febru-
arju 1948 o Slanskem, na pogovor, o0 kate-
rem je Kohoutek sestavil zapisnike. Hasek,
ki se je vrnil v Prago z nekega potovanja,
mi je pripovedoval, da mora Ruda (Slansky)
zdaj nositi vso tezo vodstva partije, kajti
predsednik (Gottwald) naj bi se poslej po-
svedal le svojim reprezentanténim nalogam,
tako kot Dimitrov.

Tedaj zaCne Kopfiva, ki so ga moji od-
govori po malem zaceli prevzemati, polemi
zirati z menoj, kot bi §lo za kako izmenja-
vo mnenj. Za Haska mi pravi, da je élovek,

ki ga ne gre zmeraj jemati resno, Odgo- .

vorim, da je Hasek zadevo pal tako videl
in da zgolj ponavljam, kar mi jJe tistikrat
povedal.

Videti je, kot bi bil Kopfiva hkrati ne-
zadovoljen in zmeden zaradi' mojih odgo-
vorov Kljub strahu, ki me prevzema za
posledice mojega dejanja, sem vendarle za-
dovoljen, da se mi ga je tokrat posredilo

slehernih okoliséinah in
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kajti sicer bo 3lo za mojo glavo, pa tudi
za obstoj moje druZine « ’

Nasl dni nadaljuje Kohoutek z ure-
janjem svojih »sadministrativnih zapiskove.

Preden kon¢a, mi pravi: »Tiste dele va-
Sega zapiska, ki so Ze pripravljeni, so pred-
lozili predsedniku Gottwaldu; dejal je, da
je zadovoljen, in pripomnil, da je z Londo-
nom treba nadsaljevati v tem smislu.. .«

Tako se moram torej, ¢e mi je prav ali
ne, sprijazniti z dejstvom, da bodo sovjet-
ski svetovalel in njihovi izvrisvalei v Ruzynu
tisti, ki bodo pri Gottwaldu in pri vodstvu
partije vselej imeli zadnjo besedo.

Kohoutek mi S5e veckrat ponovi, da mi
je moje obnafanje pred Kopfivo zelo sko-
dovalo in da moram dobro pasiti, da se kaj
takega ne ponovi, ¢e bi se nakazala prilo-
Znost. Zlasti pa moram paziti zdaj, ko je

. predsednik povedal svoje mnenje.

V zadetku septembra, ko je prvi¢ na de-
belo. premlel smoja priznanjas, mi Kohou-
tek sporodi, da odhaja na pocitnice. Pri tem
mi Se enkrat zabica: »Ce vam je kaj do Ziv-
ljenja, zlasti pa, ¢e nolete v vse to vmesati
svoje Zene, pazite, da mojé odsbtnostl ne

.-boste izkoristili za preklic priznanj. Mislite

na svoje otrokelu

Nobenega razloga nimam ve¢, da Koho-
utekovim groZnjam ne bi verjel. Spreobr-
nitev Kopfive in Gottwaldovo zadovoljstvo
ne moreia biti izmigljotina. Zavedam se
predvsem cene, ki jo 1ma moj odpor, hkrati
pa, da je docela nemogoce, da bi ga komu
pokazal, ki bi verjel, komu, ki ne bi bil sam
ujet v vrtiljak sovietskih svetovalcev. Stojim
pred breznom in %= nikoli dotlej nisem mi-
slil, da je tako globoko. b

VIII

Prvié po sedmih mesecih ostajam v celiel,
ne da bi me zaslidevali. Prvié so mi dovolili
kaditi in posreéilo sa mi je, da sem skril
sedemdeset cigarel. Med zadnjim zasliseva-
njem pri Kohoutku sem izmaknil tudi
vZigalice.

Moje musli se vracajo k Lisi, otrokomn
in starsem. Bolj kot kdaj se bojim zanje,
Naj se ta tragedija zame konéa kolikor hitro
mogofe, samo da bo mojim prizaneienol
Da me bodo lahko pozabili in Ziveli napre}'
Toda, ali jih bodo pustili pri miru?

Danes je sobota. Kaj neki delajo v tem
trenutku? Ko se ob tednu vsi zberejo, njihov
sestanek prav gotovo ni kot nekoé¢, ko smo
bili Se ysi skupaj, polni veselih klicev in
smeha. Gotovo jih mori Zalost, ¢eprav ima-
jo morda le kak Zarek upanja. Lisina pis-
ma odrazajo tako zaupanje! Prepricana je,
da me bo kmalu spet videla. Caka me. In
otroci tudi. Jaz pa jim ne morem sporo-
¢iti nicesar; nidesar ne morem storiti, da
bi jim prihranil strahotni udarec, ki jim ga
bosta prizadejala moj proces in obsodba.

V svojih pismih ne morem i nobe-
nega skrivnega sporodila, Cenzura deluje

trojo Zeljo, zvedetl, kaj se dogaja = menoj
in vedeli za moje stanje, kot me véasih v
svojih pismih nestrpno sprasujed. Toda ©
svoji zadevi ne smem pisati ni¢. In prav
gotovo razumes, da moram tukaj omejiti
do je le na najbolj osebne =zadeve.

d’-‘.t.m-«;mws:v

RUDOLF SLANSKY S HCERKO MARTO IN SINOM RUDOLFOM

-

Porine me k wmivalniku, mi brutalno str-
ga srajco in mi ti&¢&; glavo in pleda pod cu-
rek mrzle vode iz pipe. -

Sklenem, da bo Se najbolje, ¢e izkorl
stim Kohoutkov odhod in opravim s svojim
Zivljenjem.

Za zacetek 3tiri dni ne jem in ne pijem,
da bi mi organizem oslabel. Dlje muk la-
kote, ne upam podaljsevati, zato pridem k
drugi stopnji svojega samomora: prihranil
sem si petdeset cigaret, ki jih stresem v ju-
ho, dodam %e na desetine nastrganih glavic
# vzigalic. Vse skupaj pojem v upanju, da
od zadnjega posta, izmuden od Zivinskega
ravnanja, ki ga prestajam 2Ze tako dolgo,
in uni¢en od prve dolge gladovne stavke, ne
bo kos zastrupitvi z nikotinom in Zveplom.

Hudo sem zbolel, prepriéan sem bil, da
je moj poskus tokrat uspel. Z velikanskim
napprom sem prikrival paznikom svoje sta-
nje, Prestajal sem strahovite bole¢ine in
prepri¢an sem bil, da mi smrt ne bo priza-
nesla! Ni'treba, da bi pripovedoval vse po-
drobnosti svojega trpljenja... kajti tudi
tokrat se mi ni posrecilo!

Takrat je doktor Sommer ukazal naj me

premestijo v bolnigko celico. Moje stanje
je bilo resniéno tako, da je presodil, da
potrebujem nego, ¢e naj bom &e naprej spo-
soben za zasliSevanje.

Dajejo mi injekeije in zdravila, o katerih
ne vem, kako so sestavljena in kakSen udi-
nek imajo. Seveda’ sem ves ¢éas v samici;
iz ambulante sem odSel Sele, ko so me pelj-
li na sodisce.

Poslej semm smel sedeti na nekakSni klo-
pici v kotu, ko so me zaceli znoya zasliSevati.

IX

* Veliko pozneje semn izvedel, da Lise Se
vedno ni odnenala.

Konec septembra 951, ko njeni napori,
da bi jo zashsali partija in organi sluZbe dr-
zavne varnosti in da bi razéistila mojo zade-
vo, niso uspeli, je napisalu Klementu Gott-
waldu zelo dolgo pismo.

Dragi tovaris,

obraéam se osebno nate, predsednika
nase partije, da bi li sporodila vse, kar vem
o zadevi svojega moza Artura Londona, s
katerim sem adrufena Ze Sestnajst let in ki
je Ze osem mesecev v preiskovalnem =za-
poru.

Preden sem prisla = moem v Prago, v
zacdetku leta 1949, sem bila élanica francoske
komunistiéne partije, kjer sem opravijala
pomembne naloge. Na desetem kongresu
sem bila izvoljena v osrednjo komisijo par-
tije in na enajstem kongresu sem bila izvo-
ljena ponovno; od prvega kongresa zveze
Jrancoskih Zensk leta 1945 sem bila nacio-
nalna tajnica te mnoZiéne organizacije.
Komunistka sem od leta 1931 in pri nobeni
nalogi pri nobenem delu, ki mi je bilo zau-
pano pred vojno, med vojno tn po njej ni-
sem zlorabila zaupanja partije. Obradam se
nate, dragt tovaria, kot komunist, ki se za-
veda svojih nalog in svojih odgovornosti in
Zelim razjasniti zadevo svojega moza.

Po zadnjem zasedanju centralnega komi-
teja sem zelo natanko =z velikim premisle-
kom prebrala kritike, ki si jih izrekel na
rac¢un dela sekretariata ceniralnega komi-
teja, zlast: pri izbiri kadrov in o pozornosti,
ki jo je treba posvecati odgovormim lovari-
sem. Na kratko bi te rada obuvestila, v kak-
snih okolisdcingh in stanju stvari je bil
London imenovan za vodjo kadrovskega in
personalnega oddelka na ministrstou za 2w
nanje zadeve.

V nadaljnjem Opisuje Zena moj Zivljenje-
pis od odhoda v Moskvo leta 1933 in pou-
darja, da je »lLondon v ilegali deloval pod
neposrednim nadzorstvom vodstva KPF, in
to na najbolj odgovornih mestih« Potem
pripoveduje o sklepu KPF, naj ostanem v
Franciji in vodim MOI, o moji bolezni, o
mojem bivanju v Svici ... in nadaljuje:

Eo je bil moj moz imenovan za pomoc-
nika ministra za zunanje =adeve, mu sekre.
tarigt partije ni nudii zadosine pomodi za
delo. Ko je bil imenovan,-je vetkrat, toda
zaman, poskudal da bi ga sprejel Silansky
in da bi se z njim pogovoril o delu. Ce se
ne motim, po svojem imenovanju ni bil
poklican niti h Koptivi, ki je tedaj vodil

okronih komilejev partije nabrali udence,
Potem je osrednjemu kadrovskemu oddelku
centralnega komiteja predloZil tako zbrane
kandidature v odobritev. Ce se prap Spo-
minjam, se je tovarii Geminder z mjegovo
pobudo strinjal. Tako je bilo mogode od-
preti prvo $olo, Vem pa, da so potem moza
med sejo komisije za zunanje zadeve ceniral-
nega komileja ostro kritizirali, Mislim, da
je bil sam Slansky, ki je prevzel ma svoj
rovai oditke Slinga, okroinega sekretarja iz
Brna, zoper: delovne metode mojega moza.
ki jih je ozna®il =za »partizanskec, Po-
slej je ucence vedno izbiral kadrovsii od-
delel; centralnega komiteja. Moj moz pa se
je pritoZeval zaradi teiav, ki so posledica
izbora kadrov.. .

Potem nadaljuje: Kar pa zadeva dejstva,
na katera si opozoril v svojem govo in
pa maéin, kako so se usluZbenci partijskega
aparata vmeSavall v zadeve ministrstev mi-
mo ministrop in njihovih namestnikov, am-
pak so dajali ukaze, ki niso bili v skladu =
linijo, doloceno od ministrov za delo v nji-
hovih resorjih, te opozarjam na dejstvo, da
je London veé kot leto dni svaril Geminder-
ja, pa tudi Sirokega o tey lteZki napaki v de-
lovnih metodah: tovaris Cernik, nadelnik
kadrovskega oddelka v minisirsivu g zuna-
nje zadeve, je bil povezan s tovarisem Pech-
nikom iz Kadrovskega oddelka ceniralnega
koriteja v vseh zadevah kadrovske politike.
Tovaris Pecnik je hotel, naj tovaris Cernile
uporablya delovne metode, ki so bile v na-
sprotju 2 navodili Sirokega. London pa je
‘naroc¢il Cerniku, naj dela kot prej in naj
o tem obvesti Pechnika. Ta pa je rekel
Cerniku, ma me posiusa Londona, marved
naj izvaja partijske direklive, ki mu jih
sporoéa on — Pechnik. Ob tem zaplelu je
moj moz zahteval od Geminderja, naj sklice
sestanek med Pechnikom, Cernikom, Gemin-
derjem in mjim, kjer naj bi se pogovorili o
teh zadevah in onemogoflili te nedopusine
melode.

Rada bi ti omenila $e eno vpraianje, nam-
reé¢ nedopustne posege organov driavne
varnosti v Zivljenje ministrstva za zunanje
zadeve (najbr, da je podobno iudi v drugih
ministrstvih in ustanovah), zlasti posege, ki
zadevajo kadrovsko podrocje. Ti ljudje so
izkcoris¢ali svojo funkcijo &lanov driavne
varnosti in se obraéali neposredno na usluz-
bence minisirstva mimo njihovih predpo-
stavljenih in zahtevali od njik vseh vrst po-
datke. Ta nactin dela je ustvaril med uslud-
benci ministrstva ozradje nezaupanja, nego-
tovosti in strahu, London se je zaradi ieh
metod pritoZil pri Zavodskem, obvestil pa
je tudi Sirokega, ki mu je pritrdil in rekel,
da se bo o tem pogovoril s Koprivo pa
tudi s teboj, da bo tega konec.

Ni dvoma, da so te delovne metode in
vse tedave, ma kalere je naletel, Londona
potrle.

Nato Lise nadrobno razlaga vso zadevo .
mojih zvez s Fieldom in ponovno zatrjuje
prepritanje, da sem bil Zrtev provokacije
in da so v partiji in drzavni varnosti skriti
sovrazniki, ki »skusajo dvigniti okrog zadeve
London veliko hrupa, da bi odvrnili s sebe
pozornost partije .. .« % § TR

Gottwalda obvesfa, da je 26. marca, dva
meseca po moji aretaciji, najprej ustno
obvestil Bruna Kohlerja, naslednji dan pa
Se pismeno tovarisa Kopfivo, ministra za
drzavno varnost, o vsem, kar bi utegnilo
pripomoci k razjasnitvi moje zadeve.

Mislila sem, da bi bilo logiéno in docela.
normalno, da bi me o aretaciji moZa, saj
sem Londonova Zena Ze 16 let, dvajset let
pa komunistica, zaslisali, ker dobro poznams
njegova Zivljenje, njegovo delo in tudi mjes
govo politiéno misljenje. Samo po sebi se
razume, da kol zavedna komunisika ne mo-
rem delati in govoriti drugace kot v korist
partije o vsem, kar vem, celo, ¢ée bi bilo
mozu v §kodo. Mislila sem, da bi moje iz«
jave morda prispevale k razéi¥éenju zadeve
London. Minulega junija sem pisala tudi
sluzbi driavne varnosii in zahtevala, naj me
zaslisijo, Tovarisica, na katero sem se abrni-
la, mi je obljubila, da me bodo kmalu sasli-
$ali, kar pa se ni zgodilo. Julija sem pisalg -
tovarisu Kéhlerju kot voditelju kadrovske-
ga oddelka in ponovila svojo zahtevo, naf
me zaslifijo, da bi obvestila partijo o vsem,
kar vem. Vzirajala sem tudi pri svojem pres
pritanju, da je moj moi nedolien, pa tudi
zaupanju v partijo, ki bo nazadnje le
znala razkriti resnico in razsvetlili 2adevo,
v katero je zapleten moj moi Ce bi se po-
kazalo, da je resnica mjemu v ikodo, bi se
kot komunistka lahko samo uklonila stvar-
nosii. Ce bi bilo fako, bi Jesinajst let naji-
nega skupnega Zivtjenja in celo dejstvo, da
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Roumsiki. Prvié, odkar sam na ssveru
Kameruna, se pocutim udobno, kolikor si
pac lahko privodéim udobja v temn delu Afri-
ke. Sedim v hiladni restawraciji

vim francoskim kosilom, ki traja dobri dve
uri, Iz restavracije se odpira wveliCasten po-
gled. Taboriste je obdano z Zivo mejo iz
kaktusov. Za njimi so vidne. konice slamna-
tih streh vasice, ki lezi pod kampom, Pred
njo so drevesa z Zivordedimi rumenimi cve-
tovi. Domaéini pravijo temu drevju ognje-

MANJSI DOM PRI PLEMENU
KAPSIKI

1 — hisa za goste; 2 — dzao<dzao, hisa
druzinskega odeta: 3 — kudumilde, hlev
za bika; 4 — vudak, hiSa prve Zene; 5
— kudumbok, hlev za kozo; 6 — kalak,
hiSa druge zene; 7 — wvudep, hiSa naj-
starejSega sina; "8 — Kkuhinja; 9 —
kalak., hisa ostalih otrok; 10 — kalak,
hisa tretje Zene; 11 — zitna shramba.

no drevo. In to drevo zares dobesedno 2Zari
v opoldanskem soncu. Od rastlinja je tu Se
zelena kasija z rumenimi evetovi. Za vsem
tem pa se dvigajo ostro odsekane wvulkan-
ske gmole rumeno rdeckaste barve, ki da-
jeio vsemm pogorju podobo prave mesede-
ve pokrajine. Pastelni toni na rahlo zame-
glenem ozadju pokrajine so videti kot na
sliki starih holandskih mojstrov. Drobne
¢me postave domaéinov, ki hodijo mimo
kaktusov, me spomnijo na stvarnost. Zaradi
posebnega razkofja In izredne lege je to ta-
borisfe razglaSeno za najlepSo in najbolj
udobno gostinsko-turistitno postojansko se-
vernega Kameruna in Se severne Nigerije
povrhu. Tabor je prav na meji med deie.
lama.

Obiskal sem veé majhnih naselij, ki so
skrita za robovi ugaslih ognjenikov ali za
velikanskimi skladi kamenja, ki so jih
oznjeniki nekoé izbruhali in ki zda) wvaru-
dejo ljudi pred nadalinjimi katastrofami.
Nekateri vulkani namreé Se kdaj pa kdaj
oZivijo. Tu na tem vulkanskem ozemlju ni
radrtane meje, tu m straznikov-mejagev. Ho-
dim po naseljih in zvemn, da sem v Nigeri}i,
Po nekxajurni hoji pa sem spet v Kameru-
nu. Nihfe me ne vprasa za potni list, V tem
svelu spoznas pravo prostranstvo Afrike,
in to Se tiste stare Afrike, ki skoraj ni po-
mnala meja. Spomas brezmejnost, ki &love-
ka prevzame in navdusl.

Kult bika
Tu Zivi pleme Kapsiki. Tudi to so Kirdl,
po verovanju so fetiSisti in animisti. V je-
zku muslimaniziranih Fulanov, ki Zivijo v
dolini, pomenijo Kapsiki — hribovee. Toda
prav ti shriboveis so me veCkrat presenetili
s svojo visoko etiko in bogato [filozofijo,
predvsem pa Se z izrednim &utom za umet-
nost in visoko razvitim smislom za tehniko.
Kapsiki Zivijo v mani&ih naselbinah, ki so
ra_zpm»st:-nnjmc v vsej tej mesefevi pokraji-
ni. Vsak dom je utrjeno kraljestvo zase.
Kot pri ostalih plemenih v pogorju Manda-
ra je tudi tu dom sestavljen iz ved ko&, naj-
vefxrat so te v obliki venca (gl. skico) in vsj
rostori so izredno funkcionalno povezani
med seboj. Merilo za premoZenje je stop-
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Mnogo izletnikov obisée Gosposvetsko pu-
lje, Kmsk: grad in sihkovito Viscko Ostrovi-
co (Hochosterwitz), bolj malo pa jih zavije
na Sentlensko goro (Magdalensberg). Ta
1058 metrov viscka gora se dviga prav nad
Gosposvetskim poljem. Od Vojvodskega pre-
stola se peljemo z avtomobilom 3 kilometre
naprej, v vasici Smihel (St. Michael) se od-
cepi lepa vaika cesia na desno v smeri vasi
Otmanje (Ottmanach), do koder je dva in
pol kilometra. Od tam pa se povzpne viju-
gava cesta v visino nad 1000 metrov. Na
vrhu je cerkvica in gostilna ter seveda &irok
in lep razgled po velikem delu Koroske. Ce-
sta je vseskozi asfaltirana in ni hudo strma.

Spotoma si lahko ogledate pod Sentlen-
sko goro zanimive ruSevine velikega naselja
iz predrimske dobe. Arheologi menijo, da je
bilo tu skraljevsko mesto=s neike keltske po-
krajine. Rufevine so urejene in turistom na

DRAGO KRALJ

Etnologovo popotovanje (7)

~V pogorju

Listi iz afriskega dnevnikn .

nja na drusbeni lestvici (priviligirani sloji:
éarovniki, kovadi, dolani) in pa Stevilo &-
vine. Pri slednjih ne gre toliko za dejan-
sko yrednost divine kot za njeno uporabno

mora fenin piafati kot odkupnino =a neve-
sto.
Bik je nasel 3¢ prav posebno mesto v
kultu tega plemena. Véera; se mi je na-
smehnila srefa. Mimogrede sem na poti
sposnal poglavarja moske druzbe iz ved na-
selij pri Roumsikiju. To je bil Manadva, ki
je ob .

poglavarja ali pa tudi po ve¢ poglavarjev.
Eden med njimi je poglavar za ritual, dru-
g! za lov, tretji za polja, Manadva pa je vod-
ja rituala Maraj — slavnosti od zakolu bika.
Manadva me je povabil na svatbo v naselje
Goze, ki leki kakih pet kilometrov vzhod-
no od tabora.

Zbranth je nekaj sto ljudi. Ceremonija
se je Ze zalela. Vsa mnoZica se je zvrstila v
ples, Ni ve¢ dovolj p pred domom,
plesalci se morajo avrstiti po terasah,
ki vodijo do sosednih domov. Ljudje so se
za slawvnost Ze possbej olepZali. Fantje ima-
jo =z barvo poslikan obraz. v rokah
nosijo najrazliénejse oroZje, od noZev do su-
lic In lokov, nekaterl imajo tudi trde idite
iz surovo ustrojene bivolje koZe. Dekleta so
¢ posebej namaziljena g arasidovim oljem,
in to po vsem telesu. Okrog pasu imajo
svetlele kovinske predpasnike, okrog wratu,
na rokah in nogah pa Se ved nakita kot po-
navadi.

Ples traja Ze nekaj ur. Bobnarji so ne-
umorni, prav tako pa tudi plesalei, ¢eprav
jim Ze lije pot po vsem telesu. MnoZica se
pomika v enakem ritmu in v strnjeni wvreii
petdeset korakov naprej in prav toliko na-
zaj. Zraven pojo delgo, ponavijajodo se pe-
sem Ko mi prevedejo, zvem, da je to sia-
ra bojna pesem,. ki govori o zmagi nad so-
vrainim plemenom.

Afad plesalei se pojavi vojSéak z leseno
masko na obrazu, = Jokom in puséicami w
rokah, Za cilj si je isbral prav mene, ki sre
di pleSofe mmnoZice snemam plesalce. Mo
sak je neumoren. Skafe okrog mene kot za
stavo in me obstreljuje, na sret¢o z lahkimi
in topimi pusSficami. Nato na enak mnacin
nagaja dexletom.

Ko se je Ze zaCelo temniti, je Sele na vr-
sti osrednji del slavnosti. Za starejSimi
moZmi se prerinem ¥ notranjost koé&. To ni

preprosto. Vrata v glavno koco, ki je na- |

menjena gostom, so firoka in visoka komaj
pol metra in v gne&i se je teiko preriniti
skoznje. Skozi kofs za goste zlezemo na-
prej v ozek hodnik, ki nas pripelje v zao-zao,
v hiSo druzinskega ofeta. Tu sedi tudi po-
glavar Manadva. Pred njegovimi nogami je
velika lonfena posoda z zomom (prosenim
pivom). MoZje, zbrani okrog njega, s kale
bazami pridno zajemajo pivo. Poglavar si
nalije polno kalebazo piva in ga odnese v
sosednjo kofo, v kudumlde, v hlev za bika,
Pivo zlije po gnaju, Tako daruje prednikom.
V taj kosi je privezan modmo rejen bik, 7i-
val, kateri na &ast je danainje slavie. V
tem gorovju je navada, da Ze mladega bika
zazidajo v kodo iz blata in kammna. Pustijo
le Se odprtino, skozi katero bika hranijo.
ter manjSo luknjo za odstranjevanje gnoja.
Tako je bil dobesedno Ziv zazidan, in to tri
do stiri leta, vse dokier ne zraste in se ne
zredi. Ubogi Zivali pustijo le za nekaj kora-
kov prostora.

Sedaj je torej slavje, ko bodo bika prvic
po Stirih letih spustili na prosto, ga nato
ubili in darovali na ¢éast svojim prednikom
in za dobro Zetev ob novi letini. Kapsiki
trdno verujejo, da je Zetev prosa odvisna
od tega, kako so plesali ob slaviu, ko so
darovali bika, ne pa od tega, kako so obde-
lali polje in kakSno je bilo seme. :

Poglavar Manadve z majhno sekiro &iri
vhod v bikov hlev. Ko meni, da je odprtina
2e dovolj Siroka, vrie biku okrog rogov vrv
in ga vlefe skozi vrata na hodnik. Toda bik
podivja, strese vrv z rogov, podre poglavar-
ja in Se¢ nekaj moZ ter se ob huronskem
vpitiu ostalth v kofah poZene po ozkem hod-
niku in skozi zao-zao na prosto, med mno-
Zico plesalcev, Videl sem Ze bikoborbe v Spa-
niji, Franciji in juini Italiji, toda takemu
boju mnodice s podivjanim bikom Se ni-
sem prisostvoval.

Boben utihne, rastane tudi plesni ko
rak, slisati je samo Se divji krik fantov in
moz, ki s0 se vrgli na bika, Eni ga viefejo
za rep, drugi ga skusSajo zajahati, tret}i pre-
izkusajo svoio mo¢ na bikovih rogovih. Zi-
val je v zafetku dobesedno Sokirana, tods
le za trenutek, nato podivja. Nekaj mo2
giadko zleti ¢ez bikov hrbet. Dobrih dva)-
set minut traja boj. Kakih stopetdeset moZ
in fantov se bojuje z Zivaljo, ki je po 5ti-
rih letih prvi¢ na prostosti. Konéno obvla-
dajo bika in ga odZenejo nazaj v hiev. Boj
zalijejo z zomom. .

Kovaé¢ - moz, ki
zna kuhati zelezo
Ples se bo nadaljeval do jutri, ko bo po-

Zelezno in mu povrhu dal Se dva zavoltka
tobaka, sem si s tem pridobil tudi njegovo
naklonjenost. Odpadli so vsi tabuji. Tako
sem jizvedel tudi za vee skrivnosti pri ku-
hanju Zeleza. Meni na &ast je naslednji &as
Ldbam prizgal talilno ped.

Nad vasjo, pod visoko previsno skald,
stoji ta ped, zgrajena iz blata. Visoka je
dva in pol metra, &iroka pa skoraj poldru-
gi meter (gl. skico). Take pedi gradijo tu
¥e stoletja, toda tehnitno je grajena izred-
no domiselno. V konstrukeiji se razloduje od
znanth talilnih pe®l pri sosednjih sudan-
skih in nigerijskih plemenih. Njena po-

sebnost je predvsem v pihalnem sistemu,.

ki je pri tej peZi namesfen zgoraj. Nad ped-
jo sta pritrjena dva mehova iz kozje koZe.
Eden od kovadevih pomoénikov piha zrak
iz teh mehov v dva metra dolgo londeno
cev, ki je speliana na dno pedéi. V cevi, ki
gre skozi Jarede oglje, se zrak segreva in
tako raste njegova udinkovitost in s tem tu-
di redukcijska toplota.

Za rudo uporabljajo magnetit (F.0,).
Rudo pridobivajo na ta nadin, da izpirajo
pesek iz presulenih rek. Td Zelezov oksid re.

- ducirajo kova&i s pomodjo Zaredega oglja,

ki ga #najo tudi sami kuhati. Postopek re-
dukcije je dolg. V ped naloZijo sloj oglja,
nanj natresejo rudo, nato dodajo spet oglje,
rudo in e oglje. Nato doda kovaé, ki oprav-
lia to delo s tremi pomo¢niki, Ze najrazlié-
nejle rastline in peresa kokosi, ki jo daruje
bogovo:_n. da_ bi ti dali ¢im veé Zeleza.

Ko je pe¢ polna, vigejo ogenj in zazi-

dajo spodnjo odprtino. Ko oglje zaZari, da-
ruje koval Ldbam prvo kokos. Pe¢ je ze
rdede pobarvana od krvi Zrtvovanih koko&i.
MoZakar nad pedjo neumorno poganja me-
hove In pri dnu je oglje %e bholj Zarede,
Koval doda %e nekaj pesti rude, nato ubi-
je_ Petelina. S krvjo spet oblije pe¢. Pomod-
m!p se zberejo ob mrtvi Zivali. To je pro-
Snja, da bi pridobili ¢im ve¢ Zeleza. Ko pre-
reze Zival, ji iztrga srce in ga vrie skozi
odprtino v pe¢ — to je daritev za Dzikila.
Kovafev pomodnik pa natakne petelina na
dolgo palico in ga prisloni na ogreto zazi-
dano spodnjo odprtino peé¢i. Tako se Zival
pocasi pede. To bo pedenka za kovade.
. Po nekaj urah zvrta koval z. Zelezno pa-
lico luknjo skozi zazidano spodnjo odprti-
no pec¢i. Skoznjo se izlije Zareda Zlindra.
Ob §poju z zrakom se strdi. Kova¢ zaja-
me iz kalebaze krepak pozirek vode, goto
vo jo je izpil dober liter, ki jo nato izti-
sne nazaj skozi zobe kot prho na Zaredo
gmoto. Pomodniki Jdodajajo Ze oglje v pecd,
nato se usedejo v senco., Eden vzame v
roke ganzavar (harfo) in zapoje pesem. Os-
tali gasijo Zejo s pivom. Kalebaza roma iz
rok v roke, Prvi pozirek vedno izpljunejo
na peC kot daritev za Dzikilo. Tudi pipa
gre kot kalebaza iz ust v usta. Vsi so ko-
vati in lahko pijejo iz iste posode ter kadi-
jo eno pipo.

Zveter se vrnem k pedi. Kovadi so se
vedno pri delu. Kdo wve, kolikokrat so ze
dopolnili pe¢ z Zare¢im ogljem in z Zelez
no rudo. Prisel sem o pravem ¢asu. Ldbam
pravkar odpira spodnjo odprtino in skoz-
njo se ulije teko?a 2lindra. Steka se v ved-
jo luknjo v zemlji. Vse zari. Ldbam s svo-
Jjimi pomoéniki gasi ogenj s krepkimi prha-
mi iz ust,

-‘apsiki ;

in tudi avesde Zarijo s podvojeno
In koliko jih je! Kovadi so
zo v cCast Dizikilu, ker jim je dal
Zeleza. Sedaj pojo hvalnico, ki odmeva med
skalami po pogorju. \ .

Kako dolgo bo Se gorela ta stara pec.
%ad_ajmmvblﬂlnlleﬁemmleﬁ.so

in Se verujejo, da jim bog Diikila pomaga
kuhati najboljSe Zelezo.

POKRAJINA V POGORJU KAPSIKI

Z obiska v CSSR

Ostrava - jeklarsko
srce dezele

Viharni razvoj ¢eskoslovaskega zelezarsiva

Na povabilo ceskoslovaskega zunanjetrgovinskega podjetja »Fer-
romet= v Pragi, ki slavi dvajsetletnico svojega obstoja, je v juniju
skupina jugoslovanskih novinarjev obiskala &eskoslovasdke zelezarne,
da bi se seznanila z njihovimi uspehi in dosezenim tehnolodkim na-
predkom, z njihovo problematiko in z mozZnostjo tesnejse povezave
med njimi in jugoslovanskim gospodarstvom.

Ostrava je mesto s d&etrt milijona pre-
bivalei, ki lezi dosebedno na &mem pre-
mogu, in se nanj naslanjata mogodna
Zelezarska proizvodnja in tedka strojna
industrija. Ce se jz centra mesta ozre3
proti lepi stavbi »divadlax opazis komeaj
250 metrov za gledalis®em visoko jekleno
ogrodje koksarne, malo dlje se dvigajo
v nebo plavzi, vmes pa opazif izvozni stolp
rudniSkega jaska. Komaj  izkopan premog
gre naravnost v baterije koksnih pedi.

Kilometre daleé¢ se vozis po &iroka pro-
metni cesti: na eni strani sreéuje$ moder-
no strnjeno mestno mnaselje, na drugi
strani pa vrsto Zelezarskih naprav, dimni-
kov in jndustrijskih hal vitkoviske Zelezar-
ne in strojne tovarne.

V raznih predelih se je mesto vrinilo
med izvozne jaske rudnikov, kakor da bi
jih hotelo spodriniti. Na drugem koncu
pa oklepa Ostravo Ze ena, 3ele po vojm
ustanovljena nova Zelezarna Novi hut, naj-
modernejsa in najvecja v Ceskoslovaski, ki
daje danes ved jekla kakor Cedkoslov:
pred vojno. To je v S&irokih potezah po-
doba danasSnje Ostrave, ki jo pogosto
oznadujejo kot jeklarsko srce Ce3koslo-
vaSke.

Da Ostrava ni zrasla plansko, opazi3
na vsakem koraku. To je paé usoda vseh
tistih mest, ki so prehitevala razvoj in
jim je zmanjkalo prostora. Redkokatera
drzava se lahko ponaSa s tako bogato
rudarsko in metaluriko tradicijo kakor Ce-
Skoslovaska. Ze pred nasim Stetjem so
na njenem obmodju pridobivali Zelezo,
baker., srebro, zlato, kositer in svinec. V
srednjem veku so po vsej Evropi ¢eSki
rudarji sloveli po uspeSnem pridobivanju
vseh vrst kovine. Ze leta 1259 (sto let
potem, ko je bila prvié v zgodovinskih za-
piskih omenjena Ljubljana) so v &edkem
mestu Jihlavi izdali prvi rudarski zakon
v Evropi. Poznele so ga prevzeli v Fran-
ciji, Benetkah, Spaniji in drugod. Znan je
kot zakon iz Kutne hore. kjer je bil zna-
menit rudnik srebra in kjer so kovah

srebrne d¢eske grose. Srebrni kovanci v
znamenitem rudniku srebra v Jachymovu

s0 bili stoletja najbolj iskana demarna eno-
ta v Evropi. Imenovali so jo »ta-
lere po nemSkem nazivu Jachymova—Jo-
schimsthal. Pozneje se je udomadil kot
stolare, iz njega pa je nastal naziv za
ameriSki dolar. Jachymov se ponaSa, da je
tam 1. 1566 izSla prva strokovna knjiga o ru-
darstvu in @ﬁv\l ki jo je napisal
Georg Agricola in je v naslednjih 200 letih
vidno vplivala na razvoj rudarske in talil-
niSke proizvodnje na evropski celini. Naj
Se omenimo, da so v Jachymovu leta 1716
ustanovili prvoe 3olo za rudarstvo in ta-
lilniStvo na svetu, leta 1763 pa v Banski
Stiavnici na SlovaSkem ob znamenitem rud-
niku grebra prvo montanistiéno visokg solo,
kar jih pozna zgodovina.

2e ti skromni zgodovinski podatki nam
pricajo o skoraj tisofletni rudarsko—ta-
lilni&kj tradieciji Cehoy in Slovakoy., Ra-
zumljivo je tudi, da je CeSko Zelezarstvo Ze
zgoda] zavzelo tudl vodilno mesto v Sred-
nji Evropi. Seveda je v razvoju te meta-
I panoge pripomogla tudi centralna
lega deZele s BStevilnimi rudnimi nahaja-
lit¢i na kriZi8¢u mednarodnih trgovskih
poti. Za razvoj pa je bilo odlo¢ilno tudi go-
zdno bogastvo deZele, saj so vse do
sedemdesetih let prej3njega stoletja upo-
rabljali pri pridobivanju Zeleza le oglje.
Po vecstoletni srebrni epohi so d&eSki ru-
darji spoznali, da jim tudi Zelezo odpira
lepe moZnosti zasluZka in blaginje.

Seveda je imelo to Zelezarstvo sprva
¢isto obrtniSki znafaj: iz nakopane mde
s0 v primitivnih pedeh pridobivali Zelezo,
iz katerega so v kovaCnicah na vodnd po-
gon izdelovali razlitne Zelezne predmete za
trz. Hitrejsi razvoj pa se je zadel, ko so
leta 1580 v kovalnici kneza Salma v Blan-
skem pri Brnu priZggali prvi plavi (visoko
pet) v Srednji Evropi. Pridobivanja Zeleza
v plaviih so se potem lotili zlasti na ple-
miskih in cerkvenih veleposestvih.

Nov pomemben mejnik sodobmega raz-
voja Zelezarstva na podroéju Ceskoslova-
Zke je bilo leto 1828, ko je bila z dekretom
nadikofa v vasi Vitkovice pri Ostran
ustanovljena prva Zelezarna bolj ali man)
industrijskega znafaja. Takrat je na Mo

 tehnoloska revoluecija, ki

ravskem obratovalo Ze 23 visokih pedl.
Deset let pozneje so v Trinecu pri1 Te
sinu postavili »svelik plavi, visok 10 m, ki
je dajal na teden 60 do 70 ton surovega
Zelezax. To leto 5Stejejo kot leto ustanovit-
ve danes velike Zelezarne Trinec. Sredi
19. stoletja s0 zadeli razvijati industrijsko
zelezarstvoe v Kladnu, nedale€ od Prage.
To je dames po svetu znana jeklarna za
plemenito jeklo Poldi hut. V Vitkovicah
so Ze leta 1965 v Stirih konvertorjih prido-
bivali jeklo po Bessemerjevem postopku.
Toc¢no pred 100 leti pa je nastalo nadaljnje
veliko srediSée Zelezarstva in strojne indu-
strije, danes znano pod imenom Skodovi
zavodi v Plznu. (Mimogrede naj povemo,
da je bila prav tega leta ustanovljena tudi
na Jesenicah prva Zelezarna na obmodcju
Jugoslavije).

Ceske in moravske zelezarne so bile vse
do prve svetgvne vojne srediSCe Zelezar-
stva v veliki avstroogrski monarhiji, saj
so dale T5 odstotkov 2Zelezarske proizvod-
nje v monarhiji. V Vitkovicah je steklo
leta 1869 tudi prvo Thomasovo jeklo v
Evropi. CeSki Zelezarji in kovinarji so uzi-
vali v Evropi velik sloves. Znacilno je da
sta iznajditelja brezSivnih valjanih cevi
brata Mannesmann iz Nemcdije zaupala pr-
vo proizvodnje teh cevi c¢eskim valjavcem
v Zelezarni Chomutov v zahodni Ceski. Naj
Se omenimo, da je v vitkoviSkl gZelezarni
zazarel leta 1870 tudi prvi plavZ, pri kate-
rem S0 namesto lesnega oglja uporabili
koks. PlavZi na koks so se hitro razvilh in
dali 2elezarstvu nov vzgon, in to prav na
podrodéju ostrovsko-karvinskega premogov-
nega bazena, kjer pridobivajo ¢rm premog,
izredno uporaben za koksanje. Hkrati se je
na obmoéju Ostrave hitro razvila tudi tez-
ka strojna industrija, ki se je naslanjala
na tam pridobljeno kvalitetno jeklo.

Po prvi svetovni vojni se je ceSkoslova-
ko Zelezarstvo sicer nadalje razvijalo ven-
dar poéasneje. Da bi nadomestili relativho
zaostajanje Ceskoslovaske na Zelezarskem
podro¢ju in da bi znova dosegli prejiniji
vodilni polozaj v Srednji Evropi, S0 se po
drugis@vetovni vojni v pogojih nove druz-
bene ureditve lotili wvelikih investicy za
napredek Zelezarstva. Za hitrejSi razvoj te
temeljne gospodarske panoge so Zrtvovali
velikanska sredstva, ki so celo presegala
okvire ustrezne razporeditve druZbene gku-
mulacije. Z velikimi strosSki so razSirili in
povecali stare Zelezarne in ustanovili dve
novi, tako v Ostravi, zdaj najvedjo Zelezar-
no Novi hut Klementa Gottwalda, in v Ko-
Sicah v vzhodni Slovaski, ki zdaj obratuje
v prvi fazi izgradnje. Jeklrstvo so razvili
ne samo koli¢insko, ampak zlasti tudj v
smeri najzahtevnejs$ih specializiranih proiz-
vodov za potrebe razvite strojne industrije
in za izvoz. Tako se je proizvodnja suro-
vega Zeleza povetala od predvojnih 16 na
7.0 milijona ton v minulem letu, proizvod-
nja surovega jekla pa od predvojnih 2,29
na 10,55 milijona ton. Tri cetrtine teh
zmogljivosti dajejo tri Zelezarmne na ob-
moéju Ostrave oziroma v srediSéu ostrav-
sko-karvinskega bazena <{rmega Ppremoga.
Po kolicini proizvodnje 2Zeleza in  jekla
popreéno na prebivalca se zdaj CeZkoslova-
Ska lahko meri celo z ZDA,

Ta viharni razvoj ¢eSkoslovaSkega zZele-
zarstva je postavil éesSkoslovaike 2Zelezarje
pred nove velike probleme. Tehnitna in
jo je prinesla
povojna doba na podroCju Zelezarstva, ter-
ja med drugim za racionalno pridobivanje
Zeleza kvalitetno rudo ali vsaj aglomerat
rude z visokim odstotkom Zeleza.:CeSkoslo-
vaska ima sicer znatna nahajaliSéa ele-
zne rude, ta ruda pa je siroma3na in vse-
buje le 25 do 35 odstotkov Zecleza. Kakor
v Zahodni Evropi, ki je v podobnem polo
Zaju, so se morali tudi ¢eskoslovaski Zele-
zarji usmeriti na uvoZeno rudo.

Zaceli so zapirati rudnike Zelezne rude
in omejevati lastno proizvodnjo rude. Ta-
ko se je v zadnjih Sestih letih zmanjsala
Cedkoslovaika proizvodnja Zelezne rude od
3,48 na 1,56 milijona ton. Ob izredno pove-
¢ani porabi krijejo zdaj =z domado rudo le
Se okrog 8 odstotkov potreb. Preteini del
rude dovaZajo po dolgi poti iz velikega
sovjetskega  rudnega bazena Krivoj rog na
jugu Ukrajine, od koder dobe rudo s 56

“ do 60 odstotki Zeleza.

Vet o uspehih, sedanjemy stanju in
h:mmwmm ]‘n,g;t

FRANCE SEUNIG
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Ivo Zorman

Pozna

sem
ta bic

Odlomek iz romana

nekaj junakove duSevnosti.

Zormanov roman V TEM MESECU SE OSIPA MAK, ki bo izsel
v zalozbi Mladinska knjiga, se godi sicer v danasnjih dneh, vendar
pa je ta nas cas tisti, ki po svoje razplete v véerajSnjem partizanu
usodni trenutek. ki se je zvalil na ¢loveka ob nemskem napadu.
Skratka, gre za dramo ¢loveka, ki jo je morala doZiveti njegova
junakova osebnost. Pricujoéi odlomek (iz 9. poglavja) ze razresuje

Ko sem se yradal z Zbonta, sem pricako-
val, da bo hiSa spala.

»Kljué boste nasli nad vratix mi je bila
rekia Angeia.
tam in yvrata so bila za-
@ e bila svetla od luci, ki
steklo na kuhinjskih vratih.
sem pomislil,

Kljud je bil t
vela
e paciala s)
Moia caka
Okleval sem, potema pa sem potrkal in

njena

Dolgo bedites sem rekel
Ko je Angela dvignila obraz, ko sem se
redal z njenimi ofmi, sem vedel, da ne ¢a-
i na Maria. Skljufena je sedela pri Stedil-
i in pletla, Tako je sedela mama, ko fe
ilo konec velizonoénih poboinost! v cerkvi,
t0 je skuhala repne okupke in rekla, nocoj
wva vederjala Alelujo, Peter. Pa tudi njen
pogled je bil tak. Urrujen zaradi boledine
ki so jo prizadejali drugi, miren zaradi ve-
v lastno praviénost in neusmiljen v ob
Jjanju.
Sele zveter lahko sedems je rekla An-
zela in vprasala: »Boste vederjali?«
»Pa ne, da ste zaradi mene . . =
sPostavila sem v pedticosx je rekla.
Pogmnila mi je kar v kuhinji in spet sem
=& spommnil na mamo. Ker mi je rekia ob
xih veferih, sed: k meni, Peter, in sem
wal sedeti na stoléku pri njenih nogah in

rSIUSE

jen je rekla. sMario je rad med

! j¢ hleb kruha iz omare, ga z no-
fam prekrizala, si ga naslonila na trebub in
ga prerezala

Tudi mama je takole rezala kruh sem
pomisii]

»Ko je pritel, mu je bila nata hida vses
+ rekla Angela
Od kod je Mario?« sem vprasal.
»Sal ne vem. Iz Italije... nekje z juga
vojni je ostal tu. Bil je ujet.«
sItalijan? Cudno.«
sKaj pa vem, v kakfno druiéino je zadsl
je z Nemci. Do konca. Z wujetniki so
] v teh hribih. Mario je zbo
*al pri nas.«
S0 ga pustili?e

sTakrat so ujetnikt

o

2e odhajali domov

Mario nam je pomagal na kmetiji. Bil je
edini moSki pri hiSix
Edini moski! To je skoraj tako, kakor
bi bil zospodar, &eprav je bil za hlapea.
»Mati so gza pofiljali povsods je rekls
Angela. »Na polie v dolino, na vanike se-

stanke. Radi bi bili. da bi =& vrela. d> hi
kmetija ne ostala brez moikih rok .
radi sovoric. Mati so bili ved et

pa za

v poste

spominjal sem se Grivarjeve matere
je preplaSena in zbegana, Zaradi mo
teve smrti. Zarad) sina, ki je padel. Ce b
e Zivel Griver... Ta bi Angele nikoli ne da
Mariu

sTakrat nam je ostala samo zemlja« je
rekla Angela. »Pa Se ta ne vsa. Najlepse
njive so nam vzeli... pa Stacuno ... pa kré
mo tudi. Po vojni je bilo tezko.x

nSedaj je drugalex

sKar so napravili cesto, Mariu ni mar
kmetije. Odhaja. Véasih se mi zdi, da ga
ne bo ved naza).x

Roke s pletenjem so ji obleZale v narod-
ju, pogled pa se ji je izgubil med cajniki
in skodelicami, s katerimi je bila poslikana
stena, To je bil pogled osamljene Zenske
Poznal sem ga, Iz dni, ko mi je mama pri-
povedovala o ofetu

»Imel je é&mega konjax je rekla mama
»Vsak dan je prijahal na posto. V krémi je
popil kozarec slivovke. potem pa je prine
sel pisma.x

Ne vem, zakaj je bilo tako pomembno,
da je bil konj &rn. Ker v vasi ni bilo &mih
konj? -V vasi so bilt-sami rjavei. Gledal sem
jih, ko so viadili vozove po ecesti, ko so sta-
li pred krémo in &akali gospodarie. pa no-
beden ni bil tak, da bi ga bil mogel jahati
moj ofe. Bil! so Zalostni konii. stali so s po
veSenimi glavami in leno potres-li 7 reni.
da bi pregnali nadleZne muhe. Odetov konij
pa fe bil isker, kakor mi je povedaln mama

»Bifa Se potreboval ni« fe rekla aNal

brZ ga je tvoi ofe zato pozabil na po3ti. Na.

mi~t pred okencem.«

Poznal sem ta bié, Vsak veder In wvsako
ut*n <em oa gledal. In bal sem se oa

»Nikoli ni oriSel ponie ie rekla mams
wi'nieki 2o odsli in tvol ofe s= ni ve* pola.
sil. Tudi pisal ni. S zate ne ve Ti si nri
el na svet kasneie Ne moret si mislit]
katn sama sem bila takrat.«

Seveda =1 nisem mooel misliti  Premnj
hen sem hil ds bHi razvmal taks stvars Am
nalkt mama fe morala imeti nekoga da mn
Ri'n s alrn= hin
'erzemy Pri€ln ie nanin, na mi
Ap=am prinovedoeala »
jo radna in tedne mnlfalg

Tudi Aneela is morala imeti neknen da
mu je zenmala Kal pa élovek ve kako je 2
renskami? Eno sama efvwor fa dnvnl|l ana =g
ma beserda, enn cama hednn mizel pa se v
nith soro# nisr Pntem se zpoweda kierko

g oarnyrila 0 ageamnienngtd
ie vetar za ye
ofatu Potem snet

» romurkoli.

Ce bi se fe dotakni’, sem nomislil. hi =
mi preoustila, kakor se je mama gospodu
Konradu.

Zagledal sem se v drobne gumbe ki so
se vrstili od pasu do irreza pod vratom. in
sem sj deial:

Sp~dal ime progasto sraico s Sirokimi
belimi naramnicami in poveSene prsi vpod
nio in Rirok bel hrbet, posejan < temnim
znanenji.

Gospod Konrad se mi je zdel zelo star
Ker je imel obilen trebuh in zlate zobe in
eolo glavo. Redke pramene las si je s stra.
ni Eesal éez plefn, ampak zato je bila glava
videti Se bolj gola.

Mama ga je klicala gospod nadzornik.

»Kar poglejte, tule, gospod nadzornik!e
je rekla

In je jemala iz omare pod telefonom
zvezke in sveinje tiskovin in Zivéno listala
po njih.

Zvecer pa mu je rekla gospod Konrad,

»Kaj bi posedali v umazani krémi, gospod
Konrad!z je rekla.

Mizo v kuhinji je pregrnila s svezim pr-
tom, iz omare je vzela kroznike, ki $e niko-
li nisva jedla iz njih, in ves éas me je opo-
minjala:

sKako drzis zlico, Peter?«

»Ne naslanjaj se na mizo, Peter!i«

»Ne prijemaj peciva z roko, Peterl«

Gospod Konrad se je smehljal.

wPustite ga, saj je e majhenl!« je rekel.

nZgodaj se mora navaditix je rekla
mama.

»Za to je 3e Ccasu je rekel gospod Kon:
rad. »Koliko si star?u

Zmedel sem se, ker je bilo vse okoli me-
ne tako spremenjeno. KroZniki, ' srebrre
vilice. prt... Pa to, da nisem smel jesti,
kakor sem bil vajen. In da z mamo nisva
bila sama pri mizi

»Poveils« fe rekla mama. wKaj si bo mi
slil gospod!«

In gospod Konrad je rekel:

»Sram ga jew

In mama je rekla:

wStiri leta je bil. Maja.«

Pravijo, da ljudje in dogodki in besede
iz zgodnjega otroStva kasneje izgube prvot-
no podobo Tudi zdravnik mi pripoveduje
o tem. Spomin je kakor sir, pravi. Z veli-
kimi luknjami. Samo da ne vemo zanje, ker
iih izpolnimo s kasne{8imi spoznanji.

Zato je mogole, da prt ni imel tako ost
rih poskrobljenih robov na pregibih — Se
zmerom me moti &a razgrnejo prt in osta-
nejo na njem robovi, ki kriZem preprezajo
mizo — in da vino. ki se je razlezlo po
njem, ni bilo tako temno, skoraj érno. Raz-
1il ga je gospod Konrad in mama je rekla:

»Saj to ni nid.«

Zato je mogocfe, da mama tisti veder ni
ves ¢as odgovarjala gospodu Konradu:

nSamo noréujete se iz osamljene Zenske.«

In mogode je, da gospod Konrad sploh
ni bil tak, kakrien Zivi v moiem spominu .
Mogzoce ga niti bilo ni... Mogode sem si ga
izmislil . . .

Pa to kaj pomeni?

Meni ne.

Zadnje c¢ase dosti razmiSljam o njem.
Skusam ga napraviti nepomembnega. ne-
kakino senco iz preteklosti, meglico, ki se
v jesenskem jutru dviga nad reko. Ampak
gospod Konrad je trdoZiv. Prav ni& ne spre-

meni svojega obraza, natanko tak je, kakr -

fen me spremlja od otroSkih let. Sedi za
mizo. s komolcern se naslania na okensko
polico in si s trsko &isti zobe,

wOprostitex je rekla mama in gzardela.
wZobotrebcev mi je zmanjkalo... Ze wie
raj ...«

V resnici jih nikoli nisva imela, Toda
gospod Konrad, ki je bil Ze €isto domaég, Je
odklal od polena trsko in jo osilil.

PETER POKORN: ZA
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MIRKO KAMBIC:

vPrijetno imate, ¢lovek bi kar ostalx je
rekel.

In mamsa je rekia:

»Samo noréujete se iz osamljene Zenske.«

Tisti veer se mi pred spanjem ni bilo
treba umivati, Tudi moliti mi ni bilo treba
Kakor da je mama na vse pozabila, Narav
nala mi je obleko na stolu pri posteljy —
druge velers sem jo moral naravnati sam

Ne vem, da bi se pono¢i prebujal. Tud
kasneje ne. Tistikrat sem se pa. Ker je bl
la postelja zraven mene prazna? Ker nisem
C¢util maminega dihanja? Kar so prihajali iz
kuhinje cudni glasowi?

Soba se mi je zdela nenavadno velika in
nenavadno prazna. Pod vrati je silila iz ku
hinje svetloba in tisina se je utrinjala ka-
kor kaplje. To imam od pipe na kotlidku
pri.Stedilniku. ki je puifals. Voda Je kapa
la v podstavlijeno posodo in sisal sem jo, 8¢
sem bil sam v stanovanju, ko je bilo vse ti-
ho okoli mene Zato mi fe ostala tiZina v kap-
ljah. Vanjo so se mesali glasovi iz kuhinje
Bili so raztrgani in priduSeni. da sem jib
komaj razbral.

Takole Skriplje nas$ stol.

Ne zibaj se na stolu, me je zmerom opo
minjala mama.

Potem Zepet. Oster, kakor v cerkvi, ka-
dar molijo starn ljudje.

In vedih. Kakor zadusen krik.

To je mama.

Zlezel sem s postelje in odtaval k vra
m. Bilo me je strah. Sobe in glasov v ku

i.

Ampak tam je bila mama.

Vrata so zajedala in videl sem oba
Sgala sta pri Stedilnilkku. Mama je bila obr
njena pro¢. Jopica je leZala na tleh in kri
lo je lezalo ll;.& tleh, Siroke bele naramm
ce so zdrsnile mam; z ramen in 14-]
srajca je razkrivala hrbet, ki je bnm
sut s temnim: znamenji... in svetil se Je.
kakor bi bil masten.

Gospod Konrad me je prvi zagledal, 2
glavo je slonel mami na ramenu — kaj hode
od nje, sem pomislii — in ko sva se sre
¢ala z ofmi, je krilkmil:

»Smrkavec!«

All pa je rekel:

»Otrokli«

Ali kaj podobnega.

Ze takrat sem zadutil, da nekaj nisen
prav storil, da sem kriv. Potem pajse bDl.l]
ko se je mama sunkoma in se za
Zrla vame s $iroko razprttmi odmi. Prsi sc
sepoillunzihnf. ko se je premaknila, in tako
s] 0 80 fi zdrsnil i
tllnu.avm'.'u_ e iz rok, ko si jih je po

Poanal sem te prsi, saj sem se pozim:

! sem, 50 t nisem
del, da so take, s temi opla';__ o
»Kaj) bi rad? Moj bogls je rekia mama
Takrat sem 2e vedel, da bom tepen.
Moja mama je bila osamljens zenska.
Pa tudi Angela je bila osamljena.
Kdove koliko osamljenih fensk je na sve.

‘ﬂ'udl mama je takole

Som doinl. ahb Pj.k foﬂa ob vederih.«
rRes?«
Angela fe umaknila led s stene

alla glavo in igle so 1 sper mavencis mes

»Zmeraj je bila sama.s sem rekel
bolj kakor vi.x e

tu

in laraz na obramu, ki je
skoraj maklevalen.

»Pa ne mislite...« sem rekel, »...ds
sem prilsl . «

POKRAJINA
(Z razstave DLOS »Fotografija 69%«)

NOVE MAPE V ZBIRKI

'MONUMENTA
LITERARUM
SLOVENICARUM

ZALOZBE MLADINSKA KNJIGA . -

Cetrta mapa »Slovenskih literarnih spomenikov« prinaSa faksi-
mile Vaj s spremno besedo JoZeta Pogaénika. Za posnetki
Presernovih, Gregorgi¢evib in Cankarjevibh del je to sedaj
natanéna slika dveh zvezkov rokopisnega slovstvenega zbornika,
ki ga je spisalo sebi v spodbudo sedem ljubljanskih gimnazij.
cev jeseni in spomiadi leta 1854/55. Liéna kartonska mapa
formata 16,5 x 21 cm velja 85 din.

KRAJNSKA (BELICA

Faksimile obsega vseh pet zvezkov Krajnske chelice, katere
prvi je izdel leta 1830. To je dragocen, tudi na zunaj prav pri-
kupen knjiini dar, ker je natanfen in skrbno izdelan posnetek
izvirnika in ker ga spremlja kot posebna priloga #tudija aka-
demika Antona Slodnjaka. Format mape je 12x18 cm. Cena
9 dinarjev. :

Zalozha Miadinska knjiga sporoéa vsem, ki se $¢ Zele naroéiti
na

DALMATINOVO BIBLLJO

Faksimile jzdaje iz leta 1584,

da velja subskripcijska cena 750 din
samo Se do 1. julija 1969.

Prodajna cena BIBLIJE bo 950 Ndin.

& Knjige lahko kupite ali naredite v vseh knjigarnah, zastopnikih
in poverjenikih zaloibe ali direktno pri Oddelkun za direktno
prodajo Mladinske knjige, Ljubljana, Titova 3 s priloieno na-
roéilnico

NAROCILNICA

Podpisani{a)
natanéen naslov

nepreklicnoe naxoéam
Dnummovom

Znoseck 750 din bom plafal(a) — mnaenkrat — v 12 rednih me-
seinih obfokih po 82,50 din — po prejemu rafuna in poloznic.
Narodiinica velja le do vkljuéno L. julija 1969.

ﬂvllﬂﬂdin . .

(] KRAINSKO CBELICO 90 din

Znesek bom plafal(a) — nsenkrat — v treh rednih me-
seinih obrokih — po prejerm raduna na tekodi radun zaloibe
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KULTURNI KOLEDAR

FESTIVAL LJUBLJANA

-~ Ponedeljek, 30, junija, ob 20.15: Sloven-
ska filharmonija: Koncert Simfoniénega
orkestra RTV Sarajevo. Dirigent: Radivoj
Spasié, solist baritonist Vasile Micu, Spo-
red: Wagner, Mahler, Skerl, Stravinski.

Torek, 1. julija, ob 20.30: Letno gleda-
lis¢e Krizanke: N. Machiavelli: MANDRA-
GOLA. Drama SNG Maribor. Regija:
Branko Gombas.

Sreda, 2. julija, ob 20.30: Lemo gleda-
lis%e Krizanke: G. Bizet: CARMEN. Opera
in balet SNG Ljubljana, Carmen: Viorica
Cortez, Escamillo: Sabin Markov. Diri-
gent: Bogo Leskovic.

Cetritek, 3. julija, ob 2030: Letno gle
dalis¢e Krifanke: G. Verdi: NABUCCO.
Opera in balet SNG Ljubljana, Nabucco:
Franco Bordoni. Dirigent: Rado Simoniti.

Petek, 4. julija, ob 20.30: Letno gleda-
lis¢e Krizanke: G, Verdi: RIGOLETTO.
Opera ip balet SNG Ljubljana. Rigoletto:
Nicolae Herlea. Dirirgent: Demetrij Zebre.

LJUBLJANA

DELAVSKA KNJIZNICA, Presemova
cesta 30, je odprta vsak dan od 8 do
20. ure.

MESTNA LIJUDSKA EKNJIZNICA, Go-
sposka 1, vsak dan od 8. do 13. in od 14.
do 2030,

KNJIZNICA JOZETA MAZOVCA, Za
lofka 35, s &italnico, ZaloSka 16, vsak dan
razen sobote od 8. do 19. ure, sobota od
8. do 12. in od 16. do 19, ure.

KNJIZNICA PREZIHOVEGA YVORAN-
CA, ZavetiSka 2, dopoldne ponedeljek in
petek od 9. do 12. ure, sreda od 9. do
14. ure; popoldne ponedeljek, fetrtek in
petek od 15. do 18, ure,

LIUDSKA KNIJIZNICA SISKA, Celov-
Ska 161, vsak dan od 8. do 12. in od 15.
do 19. ure.

PIONIRSKA EKNJIZNICA, Komenske-
ga 9, vsak dan mazen sobote od 8. do
19. ure, sobota od 8. do 12, ure,

NARODNA IN UNIVERZITETNA
ENJIZNICA, Turjaska 1, vsak dan razen
sobote, od 7. do 21. ure, spbota od 7. do
14. ure.

BIBLIOTEKA SLOVENSKE AKADE-
MIJE ZNANOSTI IN UMETNOSTI, Novi
trg 3, vsak dan od 7. do 15. ure, sreda
tudi od 17. do 19. ure, sobota od 7. do
14. ure.

SLOVANSEKA ENJIZNICA, Gosposka 15,
vsak dan razen sobote od 7. do 20, ure,
sobota od 7. do 12. ure.

CENTRALNA TEHNISKA ENJIZNICA,
Toméiceva 7, vsak dan razen sobote od
730 do 20.30, sobota od 7.30 do 14. ure.

CENTRALNA MEDJCINSKA KNJIZNI-
CA, Vrazov trg 2, vsak dan od 8. do 14.
ure, ponedeljek in sreda od 8. do 19, ure.

CENTRALNA EKENJIZNICA BIOTEHNI-

mx.m:m INS‘!'!WTA ZA ZGODO-
VINO DELAVSKEGA GIBANJA, Trg re-

volucije 1, vsak dan od 7. do 14. ure,
v sredo tudi od 16. do 19.30.

CENTRALNA EEKONOMSKA ENJIZNI-
CA, Gregorticeva 27 — s ditalnico — je
odprta vsak dan od 7. do 19.30, v soboto
od 7. do 11. ure.

LIUDSKA KNJIZNICA BEZIGRAD, Ti-
tova 61, unkdmodt.dolﬁ.uuhod
u.domm

MARIBOR

STUDLJISKA KNJI2ZNICA, Predernova 1,
Odprto: vsak dan razen sobote od 10. do
18. ure, sobota od 10. do 13.30, Citalnica:
vsak dan razen sobote od 7. do 19.30, so-
bota od 7. do 13.30,

rassisee

MODERNA GALERIJA V LJUBLJANI:
v vseh razstawnih dvoranah Modemne ga-
lerije je odprta VIII. mednarodna grafic-
na razstava, na kateri razstavija 345 umet-
nikov preko .1000 grafik. V razstavo so
vkljutene tudi 4 osebne razstave nagra-
jencev VII. mednarodne grafitne razstave:
Hans HARTUNG, Antoni TAPIES, Jasper
JOHNS in Dzfevad HOZO. Razstava je od-
prta vsak dan od 10. do 18, ure.

MALA GALERIJA: do vkljuéno nedelje
6. julija je odprta razstava slik, ki Jjih
razstavlja Radomir DAMNJANOVIC DAM-
NJAN. Mala galerija je odprta vsak dan
med 10, :n 20, uro.

NOVA GORICA
PRIMORSKO DRAMSKO GLEDALISCE
Nedelja, 29. junija, ob 20.15: S. O'Casey:

PLUG IN ZVEZDE (drama v &tirih deja-
njih). Gostovanje v Desklah,

KINOTEKA

Ponedeljek, 30. junija: DOLINA NASI.
LJA (THE VIOLENT MEN), ZDA, 1854
Scenarij: Terence Walker. ReZija: Rudolph
Maté, Glawne vioge: Glenn Ford, Edward
G. Rahinm Stanwyck,

Torek, 1, julija: V ZAGATI (TIGHT
SPOT), ZDA, 1955. Scenarij: William Bo-
wers. Rezija: Phil Karlson Glavne vloge:

Ginger w G.
Brian 1 ;f. ¥ o0, Lacy
Sreda, 2. julija: - :

Mary Pilokford. #
Cetriek, 3. : DIVJA OBALA (BAR-

BARY COAST), . Scenarij: Char-

les Mac Arthur. : Howard Hawks.

Ray
Hamilton (v harvah). Uvodnn beseda:
Vesna Mariné&ic.

Sobota, 5. julija: TARZAN IN NJEGO-
VA DRUZICA (TARZAN AND HIS MA-
TE), ZDA, 1934. Scenarij: - James Kevin
H:oﬂum Rezija: Cedric Gibbons. Glav-
ne vioge: Johnny Weissmuller, Maureen
O’'Sullivan,

Muswji

NARODNI MUZEJ LIJUBLJANA — Od-
prie so stalne arh, zbirke in obéasna raz-
stava »Svetilax. Razstava obsega 300 eks-
ponatov in 45 foto-povedav, ki prikazujeijo
historiéni razvoj svetlobnih teles od pra-
zgodovine — ognja, pa do modernih éasov
elektriéne svetilke, Ob razstavi je izsel
obsiren katalog s 33 ilustracijami, Muzej
je odprt vsak dan razen ponedeljka od
9. do 13. ure, v sredo in petek pa tudi
popodan od 16. do 19. ure. Ogled zbirk
Varudnega muzeja je brezpl’acm

Razstavi »Zgodo-
vinski pmglad arheoloskl.h dob iz Ljub-
ljane« in »Zbirka stilnega pohiStva od
gotike do bidermajerjax sta odprti vsako
nedeljo in vsak torek od 9. do 12. ure,
vsak detrtek pa od 6. do 12. in od 15.
do 18. ure. Po predhodnem obvestilu sta
za vedje skupine in Sole razstavi odprti
vsak dan. .

NOVO ODKRITE ARHITEKTONSKE
OSTANKE EMONE ob Gregordéidevi ulici
za Osnowno 3Solo Majde Vrhowvnik (staro-
krifanska krstilnica z vecbarvnimi napis-
nimi mozaiki) si lahko ogledate vsak dan
od 15. do 17. ure, ob nedeljah pa od 8.
do 18. ure.

RESTAVRIRANA RIMSKA STAVBA
na Jakopidéevem vrtu v Ljubljani, Mirje 4
je odprta vsak dap razen ponedeljka od
10. do 12. in od 15. do 18. ure.

CANKARJEVA SPOMINSKA S0OBA

Nammujempmwm
od 10, do 13, in od 16. do 18. ure, vsak
wruklneetrtekpaodlﬂ.dou.m

Adami¢a v gradu PEraprofe pri Grosup-
ljem.

PRIRODOSLOVNI MUZEJ SLOVENI-
JE je pripravil ob III. kongresu hiologov
Jugoslavije razstavo »Naravoslovje na
Slovenskem«. Razstava bo odpria do kon-
ca julija. Muzej je odprt vsak dan razen
ponedeljka od 9. do 13. ure, ob sredah in
petkih pa tudi od 14. do 19. ure.

SLOVENSKI SOLSKI MUZEJ v Ljub-
ljani, Poljanska ¢, 28, ima ‘odprto obéas-
no razstavo »0Ob 100-letnici obvezne osem-
letne osnovne 3ole .1869—196%«. Muzej je
odprt od 8. do 14, ure, v sredo do 16. ure,
v soboto od 9. do 14. ure. Istodasno po-
slujeta knjizZnica in arhiv.

V MUZEJU LJUDSKE REVOLUCLJIE
v Ljubljani je odprta stalna razstava o
razvoju naprednega delavskega gibanja
1918—1841 ter ljudske revolucije 1941—1945
na Slovenskem. Muzej je odprt od 8. do
18. ure, ob nedeljah od 8. do 12.30 in od
14.30 do 18, ure. Ob ponedeljkih in v s.a-
bem vremenu je muzej zaprt.

TEHNISKI MUZEJ SLOVENILIJE ima
svoje zbirke v, gradu Bistra pri Vrhniki,
22 km od Ljubljane. Odprti so naslednji
oddelki: gozdarski, lesni, lovski, elektro-
strojni in kovaSki. Obiskovalce vabimo,
da si ogledajo tudi muzejski park z nb-
nikom, strazni stolp in gozd s Stevilnimi
lovskimi napravami. Muzejske zbirke so
odprte vsak dan, razen ponedeljka, od
8. do 13. ure, v ¢etrtek in nedeljo pa od
8. do 18. ure.

KRAN])

GORENJSKI MUZEJ V KRANJU —
V Mestni hisi je odprta staina arheoloska,
kulturno-zgodovinska, etnografska in umet-
nostnozgodovinska zbirka, v Galeriji v
Mesini hidi pa razstava koroskih slikarjev
Kurta Schmidta in Wernerja Tatschla. V
baroéni stavbi v Tavéarjevi ulici 43 je
v I. nadstropju na ogled stalna muzejska
zbirka »Slovenska Zena v revolucijix. V
11, nadstropju je odprta etnografska zbir-
ka »Planfarska kultura na Gorenjskemau.
V Prefernovi hisi je odprt PreSernov
spominski muzej, v Galeriji pa razstava
slikarke Zore Vladen-Zavrnik, Galerijske
in muzejske zbirke so odprte vsak dan
od 10. do 12. in od 17. do 19. ure.

Nasa ulica

Avtomobili
in pocitnice

Najprej — za zacetek in kasnejie ra-
zumevanje — bi vam rad dopovedal, da
mi (avtomobilisti) sploh nimamo avto-
mobilov. Avtomobili imajo nas.

Zadnji¢ sem v vedermem hladu sedel
na klopci ob parkirii¢u, zasanjal sem se,
in glej — mnenadoma sem za s3svojim
hrbtom =zaslisal avtomobila, ki sta se po-

»Dobrega voznika imam. Cudim se,
da me je danes muélil s to zoprno vo2-
njo. Sicer me le redkokdaj, puscéa me v
garazi« je dejal prvi, 2delo se mi je, da
je bil fi¢ko, pa se nisem upal ozreti, da
bi ju v pogovoru ne zmotil.

»Moj je Se boljsi. Le ob nedeljah
greva ven., Seveda pa me vsaj tri dni
prej spodbuja in pripravija na pot. Pe-
re me, maie po laku in kromu, drgne
2z najmehkejsimi krpami, gedéka od zno-
traj in od =zunaj, menjati mi da olje,
bencina mi natoéi do vrha. Ni mu kaj
redi, mojemux se je hvalil drugi.

»Vseeno je moj boljdi. Ne da me iz
garaZe, ce deiuje, da se ne bi zmocil
m porjavel, in tudi ne, ¢e je sonce, da
se ne bi preveé razgrel, pozimi, ko je
sneg in so ceste soljene, pa sploh nex

»Tudi meni se godi tako, nikar se ne
hvali. Véasih mi je tako dolgéas po
voznji, po norenju na kaksni lepi cesti,
da bi se dal kar kaks$nemu strasinemu
vozniku ukrasti. Bi se vsaj zdivjal, tako
pa se le redim. . .«

wPriznam. tudi jaz velikokrat premis-
ljujem, zakaj sploh imam svojega voz-
nika. Res je dober, veliko daje zame,
a kaj, ko si noce ali ne zna vzeti, kar
mu nudim.x

Popadel me je bes, obrnil sem se k
njima in jima zabrusil:

»Kaj pa mislita, da sta, Zabi ploéevi-
nasti. Govorita, kot da imata vidve voz-
nike. V resnici imajo oni vaju'x

Zahahljala sta se, da je brnelo » mo-
torjih, kot bi bila v tretji prestavi, po-
tem pa sta vprasala:

»Ti si pa ti€, ti! Kateri avto te pa
ima?«

wJaz imam spaéka.a

»Tako misli§ ti, on bi gotovo povedal
drugace!«

Jezen sem od3el.

LeZal sem na plaZi, zdolgoc¢aseno sem
kadil in razmisljal o tem, ali bi bilo
udobneje Se leZati in trpeti Zejo ali pa
bi bilo le bolje zbrati moéi in se odpla-
2iti v petdeset metrov oddaljen bife na
steklenico piva.

Nekaj metrov vstran se je po pesku
razlofila druina: ode, mama, sin, héi.
babica (jaz bi ji rekel taiéa).

»Skoéi in vzemi iz torbe brisacel« je
ukazala Zena.

Moz je storil.

»Blazino mi napihni, oéilx je vzkliknt-
la hiér

Napihnil je blazmno.

Milo dete je leglo, ofe je sedel, hotel
st je pri2gati cigareto, pa je pnstopd
s

»Nestri si tako lepo mpzhnu blazino,
napthni fe meni obroé¢, rad bi 3el v vo-
ao.«

Napihnil je obroé.

2Ali bi bil tako ljubezniv pa skodcil tia-
le bifeja po kokto ali orandado?x je
ljubeznivo poprosila tasta.

Sel je. Taséa je pila, Zena pa:

»Cisto me bo opeklo. Daj, no, namas:
me po hrbtu.«

Namazal jo 7e.

»Zday) pa igraj = menoj badminton!s
je poskoéila hét.

»Potem bos pa meni nabral polikov
in jih stolkel, da bom lahko ribe lo-
vil,« je moledoval sin.

Igral je badminton s héerjo in potem
pripravil poléke. Ni 3e konéal, ko ga je
Zena vprasala: =,

»Se spomnis, Kkje sem pustila svoy
slamnik? Najbrz je pri Sotoru. Ko gres
ravno tja, daj no, $se kremo za obraz
mi prinesi. Jo bos§ %e poiskal.«

Sel je po slamnik in po kremo.

»Najeli bomo doln, ti bos veslal, Raz-
gibavanje ti bo koristilosx mu je sveto-
vala tascéa, ko se je vrnil,

Veslal je uro in veé.

»Zdaj pa se malo poigrar z otrokoma.
Pazi naju, da ne bosta 3la pregloboko
» vodo,« mu je rekla Zena.

Vesel je bil, ker je smel v vodo, moti-
lo ga je brikone le to, da sta Zena in
taséa wvsalokrat, ko je zaplaval malo od
brega, zaklicali:

»Ham pa norid v globino! Pes te bo
pozrl. Pa 3e uboge otroke zavajas'e

Zlezel je iz vode, zacelo se je vede-
riti.

»Pospravi, §li bomol«

Pospravil je blazine in obrocde, torbe
in ocala, brisace in slamnike, odnesel
je prazne steklenice k bifeju, si oprtal
vso priljago in krenili so.

»Mene so pocitnice Ze docela zagra-
bile,w je dejala Zena.

»Mene imajo Cisto v Sahux ji je od-
vrnil.

nLe to me moti, da si tako pust. Raz-
vedri sel« mu je prijazno predlagala,

:

Pa nuaj Se kdo trdi, da imamo avto-
mobile in pocitnice. Aviomobili in podit-
nice imajo nas.

Jutri krenemo na dopust, Le se avto-
maobil in priljago je ireba pripraviti,

EVGEN JURIC
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— Mama, svoje elekiritne kiiare ne najdem nikjer!

— Mama, glej. kaj sva nasla’

— Morali smo prodati avio in mdaj se moj moi n&i

-kaMMHﬂuﬂlm
* svojo sesiro!

SAH

Problemski sah

SAHOVSKI PROBLEM st. 123

SRDJAN SVETEC
Beograd

~

N e L oW B

Mat v treh potezah

Beli: Kd3, Tfl, ScB, Sh3, Lda (5
Crni: Kd5, P: d6 (2)

1ZID NATECAJA POMOZNIH MATOV
Nadaljuiemo s selektivno objavo re-
zultatov prvega mednarodnega prob-
lemskega turpirja sDelaa in sTovarisac
za 1968. leto ¥ skupini netematskih po-
moznih matov.

DRUGO CASTNO PRIZNANJE

Prof. CASLAV GAVRILOVIC
Titove Uzice

-NWwae N~

ha,bcd_-e"lgh

PomoZni mat v dveh potezah
(z navidezno igro)

Beli: Kbl, Dal, Sa3, P: b4, e3, {5 (6)
Crni: £d5, P: b5, e3, (3)
Nandeznn igra: 1... Dc3 2.
mat.

Reditev: 1. e4 Da2 4 2. Ke5 DeS mat.
Prevara: 1.e4 Df6 2.!? De6 mat.

Crni kmet na ds spreminja svojo
viogo v navidezm gri, resitvi in pre-
vari: prvi¢ naredi prostor za svojega
kralja, drugi¢ blokira polje lastnemu
kralju in tretji¢ odpira diagonalo beli
dami. Boljso uvrstitev naloge je one-
mogodil statist Sa3l.

S selektivno objavo preostalih dveh
nagrajenih pomoznih matov bodo na-
daljevali prihodnjié.

ed4 Dc5

Zalozba Mladinska knjiga
V zbirki »PriGevanjaz NOVA, AKTUALNA knjiga,

DELO, KI JE IMELO 1ZREDEN ODMEV
V VSEH EVROPSKIH DRZAVAH:

A.M. Nekrié:
22. JUNI1J 1941

... Tega dne se je nepriécakovano sesul v prah olm‘:aam mir z vsakdanjimi
skrbmi in radostmi v ao\'.htah zvezi. Izbruhnila je mjnn in potegnila v vrti-

nec milijone cloveskih Fivijenj . .

Avior nas seinanja z dogodki pred druge svetovno vojno, navaja mnoge nove
podatke, konkretna dejstva in bistvene slabosti ter vzr
porazov Sovjetske zyeze v prvem obdobju vojne.

Anglija epozarjajo Ludstva .
Tokhukﬂnqhﬂjh%kimjnmdﬂjlenlﬂvm.ﬂ&'
4 ndmtﬂﬂholn-ﬂuelbhukncuekmﬂnlmnlﬂhm
wvw#mtﬂﬁﬁsumdobl&:ﬁemvjemep

rioti€éne savzetostl, ki nsmerja bralea k novim pogledom in pobudam

V veeh knjigarnah in kioskih

- »22. JUNIJ 1941«
Cena: 5 dinarjev.

» ki so bili krivi

osti tudi mnogo




